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MILOSRDNÁ LEŽ
Cindy Gerardová



PRVNÍ KAPITOLA
Nad celým horským hřebenem Shadow ležely těžké olověné mraky a sněhové vločky velké jako desetníky z nich padaly jako bílé peří z roztržené prachové podušky. Okny rachotiny, která jen stěží připomínala původní pickup a která se nyní pomalu přibližovala městečku Sundown ve státě Montana, pozorovala Shallie Malonová míhající se obraz krajiny. Přála si, aby tato sněhová bouře pro ni nebyla nějakým osudovým znamením. Stále ji totiž pronásledovala myšlenka, že její život je jen neustálým sledem nepříjemných událostí.
S touto představou, které se nikdy nezbavila, se zřejmě dopouští dalšího omylu. Takže s obavou očekávala, co ji potká teď.
Polekaně vzlykla, když se staré auto začalo odrážet od jednoho sněhového mantinelu ke druhému. Během svého sedmadvacetiletého života se dopustila mnoha omylů. Nepřála si, aby její návrat domů byl dalším z nich. Chtěla se tady zase cítit jako doma - ne aby to byla jen další slepá ulička na její kamenité cestě životem.
Teď, když se prodírali klikatou silnicí mezi horami, jejichž vrcholky se ztrácely v těžkých oblacích, dospěla k poznání, že, ať už to bude omyl nebo ne, není z této situace úniku.
Soustředila se raději na pohled z okna před sebou, z něhož stěrače jen obtížně odstraňovaly těžké vlhké vločky sněhu. Borovice byly ohnuté pod tíhou bílé nadílky jako záda stařen. Sama se nyní cítila velmi stará. Ještě štěstí, že pan Coleman, postarší farmář, který si ji mohl jen stěží pamatovat, byl tak laskavý a nabídl jí odvoz ze stanice autobusu v Bozemanu. Topení ve voze měl sice zapnuté naplno, ale Shallie se přesto ve svém lehkém kabátku třásla zimou. Navíc se snažila zcela ignorovat nepříjemný pocit okolo žaludku, který napovídal, že pokud se týká jejího návratu domů, bude staré přísloví mít asi pravdu - nikdy nevkročíš do stejné řeky.
Když míjeli odbočku, o které si pamatovala, že se klikatí hluboko do lesa, upoutala její pozornost poštovní schránka se špatně rozeznatelným nápisem.
Otočila ještě jednou hlavu, aby se pokusila přečíst jméno, částečně zakryté sněhem.
„Nebylo tam napsáno Brett McDonald?“ zeptala se.
„Hm, máte pravdu.“ Soustředěný na to, aby zabránil smyku vozu na kluzké vozovce, vrhl Bob Coleman zběžný pohled svými bifokálními skly do zpětného zrcátka. „Ten hoch odkoupil tu chatu od starého Fremonta přibližně ve stejnou dobu, kdy koupil i restauraci Dusk to Dawn.“
„Cože? Mac?“ Její starý kamarád z dětství Brett McDonald, kterému nikdo neřekl jinak než Mac, je teď majitelem Fremontovy chaty? Nechtěla ani uvěřit tomu, co se ještě dále od Boba Colemana dozvěděla.
„Chcete říct, že Haskinsovi taky prodali svůj podnik Dusk to Dawn?“
„To je bomba, co?“ Pod střechou obnošeného šedého stetsonu se Bobův obličej změnil v grimasu. „Nikdy bych nečekal, že jednou přijde den, kdy Nadine a Chet toto místo opustí. Vysvětluju si to osobně tak, že je přepadla touha po cestování a Mac měl v tu dobu zrovna dost peněz na hotovosti, aby jim jejich přání splnil.“
Dusk to Dawn, neboli něco jako Rozbřesk, jak lidé toto místo poeticky nazývali, bylo místní komunitou v Sundownu a okolními farmáři považováno za společenské středisko, kde byl bar, restaurace a kavárna, to vše úhledně zastřešeno do zavedeného a lidmi oblíbeného zařízení. Pokud se někdo ženil, byla svatební hostina právě v Dusk to Dawn. Stejně tak to bylo místo, kde pozůstalí truchlili po nebožtíkovi bezprostředně po pohřbu. A narozeniny, promoce a i pravidelné sobotní párty se nemohly konat jinde, než pod zelenou měděnou střechou po celou tu dobu, co Sundown bylo Sundownem ve státě Montana. A taky po celou tu dobu, co Shallie znala Sundown, Dusk to Dawn vlastnili Haskinsovi.
Když se právě teď dozvěděla, že podnik už nevlastní Haskinsovi - což bylo podle ní určitou zárukou stability - přepadl ji pocit smutku. Už nebyla dlouho doma a nepřála si, aby tam došlo k nějakým změnám. Podle ní by všechno měla nalézt tak, jak tomu bylo, když kdysi domov opouštěla. Ve státu quo nalézala bezpečí, a to bylo právě to, co nyní nejvíce potřebovala.
Bylo to bláhové. Ve světě plném neustálých změn byla sice utěšující představa, že v Sundownu, kde veškerý pokrok přicházel velmi pomalu a jednoduše, zůstanou i lidé stále stejní, ale byla to představa velice naivní.
„Myslím, že pokud se podnikání týká, vede si Mac v Bozemanu velmi dobře,“ podotkl Bob, kterého neodradil Shalliin zasmušilý výraz. „Jeho podnik se stal nejznámější italskou restaurací široko daleko. Sám jsem ji s manželkou navštívil, když se nám podařilo získat rezervaci. Podle mě to Mac dělá dobře - nejen že se jeho podnik rozrůstá, ale přináší tím sem i zaměstnání pro druhé.“
Přitom Mac byl typickým maloměstským klukem. Představa, že podle Boba Colemana vede úspěšně italskou restauraci, jí vyvolala úsměv na tváři.
Byl to divoch. Bože, jaký to byl divoch, ten kluk. Divoch je ale slabé vyjádření. Byl přímo posedlý po legračních rošťárnách. Jakýkoli nesmysl, který si on a John Tylor, alias J. T., jako kluci mohli vymyslet, se snažili taky hned uskutečnit. A Shallie jim při tom často vydatně pomáhala. Samozřejmě, že se tím dostávali do neustálých průšvihů.
Dnes už Shallie z toho vystřízlivěla. Ale něco jí zůstalo - neustálé průšvihy. Představte si! Ani to netrvalo tak dlouho a ona se sem sama vrací a zase v průšvihu.
V ochranném gestu si položila dlaň na zatím ještě ploché břicho, kde roste nový život. Ujišťovala se tím, že návrat domů je něco, co dělá pro jeho dobro. Že dělá něco správného. A když vůz vyjel ze zatáčky a zjevil se pohled na malé městečko Sundown, pocítila v zádech lehké mrazení. Ano, to co dělá, je správné.
Kolikrát už tudy jela a spatřila z tohoto výhodného postavení Sundown, rozložené v údolí jako pestrobarevná sukně, posazená na úpatí pohoří Shadow? Ta sukně byla nyní celá bílá. Jen z komínů se draly vzhůru spirály kouře jako pára z vřícího kotle. Kolikrát už měla možnost pozorovat tuto jednoduchou, ale úchvatnou podívanou?
Mnohokrát!
Ale už nikdy se nedopustí onoho omylu. Auto dorazilo téměř k cíli. Přinejmenším ona už byla skoro doma. Možná že by měla vstoupit do svého domova s hlavou svěšenou hanbou, ale ona se nevrací proto, aby se dopustila další chyby. Nevrací se proto, aby udělala stejnou chybu, jakou kdysi udělala její matka.
Bezděčně se opět dotkla svého bříška. Přece se nezachová stejně jako ona. Joyce Malonová zklamala všechny, kdo na ni spoléhali, včetně své dcery.
Ještě ani neprojeli celou zatáčkou horské serpentiny, když se proti nim vyřítil černý pickup a vytrhl ji z myšlenek. Zřejmě dostal smyk na kluzké vozovce a teď najížděl přímo na jejich starou rachotinu.
„Sakra!“ zaklel Bob.
Trhnul volantem doprava, aby zabránil srážce, a stačil jen zavolat: „Držte se!“ Zuby měl zaťaté a klouby prstů úplně bílé, když dupal na pedál brzd.
Shallie uviděla přímo před vozem mohutný kmen stromu a instinktivně napřáhla ruce před sebe ve snaze zmírnit dopad na čelní panel kabiny. Současně pevně sevřela ústa, aby zabránila výkřiku.
To se jí však nepodařilo. Zaječení, které vydala, drásalo uši i jí. Prudká bolest, která jí projela zápěstím, ji téměř přivedla k mdlobám.
Brett McDonald tiše zaklel, když se mu konečně podařilo na kluzké vozovce zastavit svoje auto. Zatraceně! Vůbec neviděl tu zamrzlou louži, ale naštěstí v poslední vteřině zahlédl proti sobě pickup Boba Colemana. Riskoval převrácení ve snaze se mu vyhnout. Díkybohu, minul jej jen taktak.
Nastavil řadicí páku do parkovací polohy, zatáhl brzdu a prudce otevřel dveře. S tlukoucím srdcem vyskočil z vozu a k smrti vyděšený obavou o Bobovo zdraví spěchal k autu.
Motor stále pracoval a z výfuku se valil oblak kouře. Ale jinak byl v Bobově autě podezřelý klid. Dobrá zpráva!
Starý ford zastavil těsně před mohutnou borovicí. Narazil totiž nejprve do vysokého valu vytvořeného sněhovou frézou při čištění silnice. Naštěstí na něm nebylo zvenku znát žádné poškození. Špatnou zprávou ale bylo, že Bobův vůz svojí přední stranou vězel hluboko v tomto sněhovém mantinelu.
„Jsi v pořádku, Bobe?“ volal na něho zavřeným okénkem.
„Zdá se mi, že držím pohromadě.“ Bob otočil hlavu ke své spolucestující. „Jak to vypadá s vámi, Shallie? Nejste zraněná?“
Shallie?
Mac zatím znal jedinou Shallie, ale to přece nemůže být ona!
Sehnul hlavu, aby lépe viděl do kabiny starého vozu. Můj bože. Srdce se mu skoro zastavilo a pak začalo divoce tlouct. Pohled na ni ho šokoval a vyvolal dávné vzpomínky a city.
Shallie!
Jeho Shellie Malonová. Neviděl ji od doby, co skončili střední školu. Vylétla ze Sundownu, jako kdyby za ní hořelo. Okamžitě poznal ty velké hnědé oči a záplavu krátkých kaštanových kudrlin. Taky okamžitě zaregistroval bušení srdce a zaražený dech, které se dostavily vždy, když se objevila v jeho blízkosti. Je pravda, že to bylo ještě mladé děvče, když ji viděl naposled. To ale nic nezměnilo na tom, co k ní pociťoval. Samozřejmě, že ona o tom nic nevěděla - byl příliš hrdý, než aby jí to dal nějak najevo. Ale je to pořád ona. Ta, která mu unikla.
Proklestil si hlubokým sněhem cestu ke straně spolujezdce. Pouhýma ruka se snažil odhrabat vrstvu sněhu, který sahal skoro do poloviny dveří. Prudce trhl klikou. Je to ona!
Shallie se vrátila - a bez ohledu na to zda je vdaná, zasnoubená, nebo jinak zadaná - tentokrát mu neunikne.
„Shallie! Drahoušku, doufám, že nejsi jen bolavou vidinou mých strádajících očí.“
Vypadala velmi dobře už jako dospívající dívka. A vypadala ještě lépe nyní jako mladá žena. Úsměv mu však zmrzl na rtech, když se zadíval do jejích očí a zpozoroval v nich bolest.
„Zatraceně.“
Hrklo v něm, když zjistil, že je zraněná. „Co se ti stalo?“
Odměnila ho statečným úsměvem. „Nedá se nic dělat, McDonalde, máš mě na svědomí. Cestuju víc než dva tisíce kilometrů bez nehody, aby ses mohl přičinit o zlomeninu mého zápěstí.“



DRUHÁ KAPITOLA
„Bude to zase v pořádku, přestaň se už na mě dívat tím smrtelně provinilým pohledem,“ požádala Shallie Maca, když o několik hodin později vycházela z ordinace pohotovostní služby bozemanské nemocnice.
„Cítím se dobře. Vypadá to jen na vymknuté zápěstí.“
Mac si úlevou hluboce oddechl, když slyšel ta odměřená slova, a do nosu ho opět praštila antiseptická vůně nemocničního prostředí. Vyskočil z tvrdé lavice čekárny ambulance a přikročil k ní. Z bledé a vyčerpané tváře se na něho dívaly dvě hnědé oči. Únava jí vykreslila kolem očí fialové stíny.
Levou ruku měla zavěšenou do bandáže, že které vykukoval jen konec ruky v sádrovém obvazu.
Zatraceně!
Tohle jí udělal on. „Když jsi říkala, že je to jen vymknuté, tak proč ti to dali do sádry?“
Pokrčila rameny, jako kdyby ten sádrový obvaz nebyl ani tak moc důležitý.
„Tak dobře,“ připustila, když se na ni zadíval přísným pohledem. „Našli tam ještě nějakou vlasovou zlomeninu.“
„Takže to máš zlomené,“ stál na svém Mac se svíravým pocitem ve vnitřnostech. Odmítal její snahu o bagatelizování toho zranění. Ksakru, tak on jí vlastně zlomil zápěstí!
Přestože se jí bolestí svíraly koutky úst, přinutila se k úsměvu. „Vím, že když ty něco děláš, děláš to vždy pořádně.“
„To jsem opravdu nechtěl, drahoušku.“ Objal ji rukou kolem ramen, i když by ji nejraději celou sevřel do náruče a vysál z ní její bolest. Namísto toho s pocitem zodpovědnosti a potřebou ji ochraňovat ji políbil na temeno hlavy. „Je mi to tak líto.“
„Tak už dost.“ Vytočila se zpod jeho paže a odtáhla se od něho. „Je mi dobře, tak se už přestaň bičovat.“
Jenomže on by si zasloužil něco víc než jen bičování. Za to, co jí udělal, by měl být rozčtvrcený. Když ji hned po nehodě přenesl do svého vozu a přesvědčil se, že Bob Coleman je zdráv a jeho auto schopné provozu, rozjel se rovnou do nemocnice v Bozemanu.
Snažila se odporovat a tvrdila, že to zranění nestojí za lékařské ošetření. „Právě jsem z Bozemanu přijela a nechci k žádnému doktorovi. Dělala jsem si legraci, když jsem říkala, že mám zápěstí obou rukou zlomené. Je to jen trochu naražené.“
Trochu divná legrace. Ostatně, Mac měl stále pocit, že Shallie před ním cosi pečlivě skrývá, a dal by všechno za to, aby neměl pravdu.
„Dali ti něco proti bolesti?“ Sebral její kabátek z lavice, kam jej položil, když odcházela do ordinace.
„Zvládnu to s tylenalem, ještě u sebe nějaký mám.“
„Potřebovala bys něco mnohem účinnějšího,“ snažil se ji přesvědčit a pomáhal jí navléct rukáv na zdravou pravou ruku. Potom jí pečlivě přehodil kabátek přes ramena. Musel bojovat s touhou sevřít ji do náruče a přitisknout k sobě. „Co je to za doktora, že ti nic nepředepsal?“
„Řekla jsem mu, aby mi žádný recept nevydával, rozumíš mi konečně?“ Šlehla po něm pohledem, ale hned potom se zadívala jinam, jako kdyby mu původně chtěla ještě něco říct, ale potom si to v poslední chvíli rozmyslela.
Ona toho vůbec moc nenamluvila od chvíle, kdy ji našel v Bobově autě, uvědomil si Mac. Nakonec mu to došlo, když se před odchodem z nemocnice zastavili v recepci. Neměla zřejmě vůbec žádné zdravotní pojištění.
Teď mu bylo jasné, proč odmítla recept na nějaký silnější lék proti bolesti. Asi si žádné zdravotní pojištění ani nemohla dovolit.
„Podívej, ty bumbrlíčku,“ použil přezdívku z dětství, kterou si vysloužila pro svoji trvalou chuť na lívance. „Protože jsem si vědomý, že to vše je moje vina, uhradím ti veškeré výlohy, spojené s tou nehodou. Mně to uhradí moje pojištění vozu, takže z mé kapsy to nakonec nepůjde. A teď se vrátíme pro předpis na nějaký lék, ano?“
Sotva to však dořekl, už spěchala k východu.
Po několika krocích ji Mac dohonil.
„Pořád jsi tak tvrdohlavá,“ zamumlal. To byla jedna z jejích vlastností, které na ní miloval. Byla umíněná a vždy šla pevně za svým cílem, bez ohledu, zda k tomu měla dost sil. Byla to zatraceně tvrdohlavá dívka. Jak je vidět, vyrostla z ní stejně zatraceně tvrdohlavá žena. A k tomu ještě zatraceně krásná žena.
„Tak dobře,“ připustil, když vycházeli otáčivými dveřmi. „Pro tentokrát to uděláme, jak si přeješ. Ale jestli tě uslyším jen syknout bolestí, nebo na tobě poznám, že trpíš, tak si o tom znovu promluvíme.“
„Promluvit si můžeme stejně,“ navrhla sama, když spolu kráčeli k jeho vozu. „Jak se vůbec máš, McDonalde?“
Vzal ji za loket pravé paže - sám sebe při tom přesvědčoval, že je to proto, aby jí pomohl jít a ne, že nemůže odolat se jí alespoň takto dotknout - a opatrně ji vedl přes celé zasněžené parkoviště.
„Mám se momentálně tak, že mám pořádný hlad,“ odpověděl na její otázku. Když se přiblížili k Macově vozu, dálkovým ovládáním jej odemkl a zeptal se: „Což si takhle dát nějaké dobré teplé jídlo?“
Alespoň se tím prodlouží doba, po kterou bude moci být s ní.
„To zní lákavě,“ odpověděla, když jí pomáhal usednout na sedadlo spolujezdce. „Pokud to ovšem nebude italská restaurace.“
Zřejmě se mu znatelně protáhl obličej, protože se rozesmála a s nataženým ukazováčkem pravé ruky na něho namířila jako koltem a vypálila: „Dostala jsem tě!“
Zazubil se, zapnul jí bezpečnostní pás a obešel auto, aby zasedl na místo řidiče.
„Bylo by to krásné, kdyby pověst o mé restauraci byla tak rozšířená po celé zemi.“ Stejně tak by mu bylo příjemné pomyšlení, že se Shallie o něho během posledních let zajímala a tak se dozvěděla i o jeho restauraci. Ale to už byla jen spekulace jeho vzrůstajícího ega.
„Jestli ti to udělá dobře, tak si mysli, že to tak je.“
Co by mně udělalo opravdu dobře, by bylo, kdyby se ke mně v této chladné zimní noci přitulila, napadlo ho. Ale to už byla příliš bláznivá myšlenka, kterou by se neodvážil vyslovit. Namísto toho na ni vrhl dobrosrdečný úsměv a řekl: „Zdá se mi, že Bob Coleman si pustil jako obyčejně pusu na špacír.“
„Tohle ti samozřejmě nebudu vymlouvat,“ odpověděla s úsměvem, do kterého vložila všechnu svoji energii.
Ve skutečnosti byla totiž zcela vyčerpaná, jak zjistil Mac, když zapnul topení a vyjížděl z parkoviště nemocnice. Ale stále krásná a přitažlivá.
Shallie. Pořád tomu nemohl uvěřit. Jaký záblesk štěstí ji přivedl zpět do Sundownu po - jak dlouho už to vlastně je - po devíti nebo deseti letech?
Brzo to však zjistí. Do té doby nebude vyzvídat, čemu vděčí za skutečnost, že mu zase zkřížila cestu života. A proč tehdy tak rychle odešla a on o ní už vůbec nikdy neslyšel. Zatím se bude jen radovat z té šťastné náhody, že ona tady vůbec je. Nikdy na ni nepřestal myslet, což bylo dost naivní počínání, protože ona si na něho během těch posledních let pravděpodobně sotva vzpomněla.
Přestože se cítil zodpovědným za její zranění, což nebyl příliš potěšující pocit, byl na druhé straně strašně rád, že k tomu dnes došlo.
„Už musím přestat.“ Shallie neochotně odsunula od sebe talíř se zbytkem tortelliny carbonara, což byly upravené těstoviny se sýrem, šunkou a zeleninou. Už nemohla sníst ani sousto, jak byla sytá. „Mrzí mě, že už víc nemůžu, ale opravdu musím končit. Panebože, Macu, to jídlo bylo fantastické.“
„Chceš říct, že ti chutnalo?“
Z Macovy stále ještě od léta opálené tváře svítily jeho živé modré oči radostí. Už zapomněla, jak modré ty oči kdysi byly. Jako ta obloha v Montanně. A stále stejně usměvavé. Byly to oči dobrého přítele.
Byla moc ráda, že se s ním zase setkala. Ale zatím ho o tom nebude nijak ujišťovat. Ostatně, neřekla mu o tom ani dříve, před mnoha léty. Věděla, že tehdy by bývalo stačilo ho jen trochu povzbudit a jejich přátelství se mohlo změnit v mnohem intimnější vztah.
Velice svádějící situace - tehdy i teď. Jenomže tehdy nestála o milence, potřebovala hlavně kamaráda a dobrého přítele. Stejně tak, jako je tomu právě v této chvíli. Nemůže si dovolit, aby se jejich přátelský vztah nějak prohloubil. Nikdy by si neodpustila, kdyby teď něčemu takovému podlehla.
Mimochodem, bývalo by to tehdy tak snadné zamilovat se do Maca. A když se na něho podívala, bylo by to snadné i teď. Měla pocit, že by to bylo dokonce velmi snadné. Jenomže slovo snadné nepatřilo do jejího slovníku, ověřeného životními zkušenostmi. Zejména, když se to týkalo mužů. A právě když se schylovalo k tomu, že by se její dívčí city, které chovala k Brettu McDonalclovi, snadno mohly změnit v lásku, Sundown opustila. Chtěla tak uniknout strachu ze svých dívčích emocí. Bála se, že by to mohlo skončit fiaskem, a to bylo něco, co by v případě Maca neunesla. Proto se mu taky už nikdy neozvala. Považovala tím svůj vztah k němu za definitivně ukončený.
„Opravdu mi to moc chutnalo,“ zmohla se konečně na odpověď. „Bylo to úžasné.“ Po tomto spontánním vyznání obdivu k jeho profesionálnímu úspěchu se však ihned stáhla do své bezpečné ulity. „Některé věci se nemění, jak vidím. Ty jsi vždy sklízel ve všem jen úspěch.“
„Co ti mám na to říct? Vidíš, jak se moje ego nafukuje? Ale potřebuju taky, aby mě někdo pochválil a pohladil, aby nesplasklo.“
Věděla, že to není tak docela pravda. Bylo by divné, kdyby na sebe nebyl hrdý a dokonce i pyšný. Mac byl vždy ten nejpohlednější, nejbystřejší a dívkami nejvyhledávanější kluk na střední škole. To se však netýkalo jí, proto si dávala pozor, aby se k němu vždy chovala jen jako k bratrovi.
Nehledě na události, které ji přiměly k návratu do Sundownu a na to zlomené zápěstí, začínala mít pocit, že udělala dobře, když se k tomuto návratu rozhodla. Už jen to, že tady sedí s Macem a smějí se na sebe přes stůl v tichém koutu jeho restaurace Spaghetti Western, za to stojí.
Mac byl jejím přítelem. Nejlepším, jakého kdy měla. Teď už však byla zralá a zkušená natolik, aby ho v této kategorii, kam si ho zařadila, ponechala. Patřil k několika jejím životním jistotám, k útulnému místečku jejího dětství, kde mohla žít daleko od sousedství pana Rogerse. Právě teď se s ním cítila v tuto chladnou prosincovou noc jako pod teplou peřinou.
„Jsem zatraceně rád, že tě zase vidím,“ řekl Mac a zavrtěl hlavou, jako kdyby pořád ještě nechtěl uvěřit tomu, že tady s ním Shallie opravdu je. „Tak mi konečně řekni, co tě přivádí zpět do Montanny?“
Zcela logická otázka, ale složitá odpověď. Přesto, že v něm viděla nejlepšího přítele, nebyla připravená na to, svěřit mu všechny ty delikátní informace. Pocit viny a stud jí bránil, aby mu řekla o svém dítěti. Alespoň ne teď.
„Chtěla jsem zase jednou vidět, jak vypadají hory v zimě,“ řekla vyhýbavě.
Když jí jeho pohled naznačil, že takové vysvětlení nebere, uhnula očima. Znal ji moc dobře na to, aby tomu uvěřil. Ale rozhodl se na ni nenaléhat. Byla mu za to vděčná.
„A taky jsem chtěla vidět tebe, samozřejmě,“ dodala. Když pronášela tato slova, uvědomila si, že tentokrát je to hluboká pravda. Opravdu ho postrádala. Cítila náhle jako hluboké provinění, že se mu po celou tu dobu neozvala.
„Je mi líto, že jsme na tolik let ztratili kontakt.“
Pokrčil rameny, jakoby se nic nestalo, ale ona spíše vycítila, než viděla, že ho její odmlka citelně ranila. „Každý jsme se vydali svou cestou. Vina je i na mně. Snažit se najít ztracené spojení je spíše záležitost muže,“ podotkl s provinilým úsměvem.
„Vždyť jsi mě našel,“ odpověděla pohotově a upřímně se na něho usmála přes stůl, pokrytý červenobíle kostkovaným ubrusem. Mezi nimi stála jen svíčka, jejíž plápolající plamen dodával jeho tváři dráždivou přitažlivost. „Co vaši, jak se jim daří? Jsou stále v Sundownu?“ zeptala se.
„Otec je tady.“ Chvíli váhal a pak pokračoval. „Matka se před několika lety po jejich rozvodu odstěhovala do L.A.“
Nebyla by víc překvapená, ani kdyby řekl, že se odstěhovala na Měsíc. Tom a Carol McDonaldovi jí vždy připadali jako dokonalý manželský pár. Milující se, vzájemně oddaní a veselí. Tvořili dokonalou rodinu a byli i perfektními rodiči. Tak si vždy představovala dokonalé manželství.
„Ach, Macu, to je mi líto.“
„Mně taky,“ dodal se stisknutými čelistmi.
Chtěla se ho zeptat, jak se to stalo, ale postřehla v jeho očích takovou bezútěšnou pustotu, že neměla odvahu položit mu tuto otázku. Bylo to pro něho jistě velmi bolestné.
„Jak se vedlo celé té naší bývalé partě během posledních devíti let?“ zeptala se, aby ho přivedla na jiné myšlenky. „Co dělá J. T? A Peg a zbytek té bandy?“
Vyslechla se zájmem příběhy bývalých přátel, tak jak jimi listoval Mac ve své paměti. Mnozí už opustili ten malý rodný rybníček, aby si zaplavali ve větším.
„Peg taky zůstala v Sundownu,“ pokračoval ve výčtu Mac a bezděčně otáčel v prstech stopkou své sklenky.
Světlo svíčky se mihotavě odráželo od jeho černých vlasů a zdůrazňovalo rysy tváře. Hezký chlap, říkala si, když pozorovala jeho pohybující se ústa. Zatraceně hezký.
„Vdala se a má dvě děti. Vzala si Cuttera Reno.“
Shallie byla úplně šokovaná tím, jak mocně na ni Macův zjev působí.
Co se to s ní děje? Přece se nemůže nechat tak unést. Co to vlastně říkal?
„Cože? Peg si vzala toho grázla?“
„Ano, ale to bys viděla, jak teď Cutter seká dobrotu. Dobrá žena může špatného chlapa úplně předělat. Nakonec, něco podobného se přihodilo i našemu J. T.“
„J. T.? John Tyler je ženatý?“ Bouřlivák J. T. byl členem známé trojice mušketýrů - Shallie, J. T. a Mac.
Už musí přestat myslet na ta jeho nádherná ústa, nebo na ty mohutné bicepsy, rýsující se pod košilí. Nemluvě o jeho rukou a dlouhých prstech...
„Ano, ženil se někdy na podzim,“ odpověděl Mac, zatím co Shallie se musela přinutit, aby se napila vody.
„Po vysoké škole vstoupil do armády a nakonec odjel někam do Afghánistánu. Dost ho to změnilo. Ne každý to pozná, ale já ano.“
Zachytila výraz jeho tváře a potom - k překvapení obou - se rozesmála. „Vsadím se, že tě jeho sňatek pořádně rozladil, nebo se mýlím?“
J. T. a Mac se totiž kdysi vzájemně vsadili, že se nikdy neožení. Dokonce to ztvrdili krevní přísahou. Je ovšem pravda, že tehdy byli ještě kluci.
„Proč by měl? Není pro to důvod.“
„Jsi lhář, lhář, lhář.“ Tato slova skoro prozpěvovala.
Zcela ignoroval její posmívání. „Nemůžu za to, že J. T. tak změkl. Já jsem z mnohem tvrdšího materiálu. Nikdy mě neuvidíš s kroužkem v nose - chci říct - na mém prsteníku.“
Pohodila hlavou. „To není pěkné.“
V očích se mu zablýsklo. „Já to vidím jinak.“
„Není to spíš tak, že každá žena, která má alespoň trochu rozumu, se od tebe raději drží dál?“
Vrhl na ni zraněný pohled. „Můžu tě ujistit, že dívky, se kterými jsem chodil, měly všechny víc než jen trochu rozumu a velmi o mě stály.“
Shallie odvrátila pohled a doufala, že na ní nepoznal, jak by byla na ty dívky zvědavá.
„A co ty, Shallie Mae? Kde ty jsi byla a co jsi dělala celou tu dobu, co jsme se neviděli?“
Věděla, že dřív nebo později na tuto otázku bude muset odpovědět. Odložila ubrousek vedle svého talíře. „Není o čem povídat.“
„Tomu se mi nechce věřit.“
„Věř tomu,“ ujistila ho a cítila se rozpačitě při pomyšlení na svou nevýraznou kariéru. „O studiu a práci na fakultě se toho moc zajímavého vyprávět nedá. Trvalo mi osm let, než jsem získala diplom.“
Bylo to hlavně proto, že si na studium musela sama vydělávat a často musela vynechat i přednášky, aby zaplatila účty za byt a elektřinu.
„Takže jsem teď učitelka,“ řekla a trochu přihlouple se zašklebila.
Opřel se zády o židli, zadíval se na ni a potom pokýval hlavou.
„Učitelka? Ale to je senzace. Opravdu.“
„Když myslíš,“ zareagovala vlažně na jeho nadšení, které doprovodil radostným úsměvem. Vypadá to, že je dokonce na ni pyšný. „Abych to upřesnila,“ dodala, „jsem učitelka v mateřské školce.“
„Takže máš teď zimní prázdniny?“
Měla by zimní prázdniny, kdyby nedostala od školní rady v malém městě Jižní Georgie výpověď po tom, co školní rada zjistila, že je těhotná. Zdálo se jim, že těhotná svobodná učitelka by nepřispěla na jižanském venkově k popularitě jejich ústavu. Věděla, že kdyby se obrátila na soud, tuto pracovní při by vyhrála, ale neměla už k tomu dost sil. A tak vyřešila situaci tím, že sama odjela.
Namísto aby se Macovi se vším svěřila, odpověděla: „Ano, mám teď zimní prázdniny.“
Na okamžik se rozhostilo ticho a na Shallie padl pocit viny. Zdálo se jí, že Mac tu její lež prohlédl. Jestliže ano, pak, díkybohu, nezačal se v tom dál šťourat. Asi by na ni už nebyl tak pyšný, kdyby znal celou pravdu.
„Jsi si jistá, že už nechceš další sklenku vína?“ zeptal se namísto toho. „Mám ještě další v chladničce.“
Zavrtěla hlavou. „Já už ne, ale ty se nenech mnou zdržovat a klidně si nalij.“
Zase se na ni podíval tím starostlivým a současně pá-travým pohledem. „To je v pořádku, já už mám taky dost. Ale ty bys zasloužila. Je mi jasné, že tě to zápěstí musí zatraceně bolet.“
Byla unavená a zápěstí ji opravdu bolelo. „Měla jsem dnes dlouhý den,“ připustila, aniž by přiznala bolest. „Předpokládala jsem, že dnes už přespím v hotelu Sundown, ale je trochu pozdě se tam znovu vracet. Takže, kdybys byl tak hodný a zavezl mě do nějakého slušného motelu tady v Bozemanu, byla bych ti nesmírně vděčná.“
Odmítavě zafrkal. „V žádném motelu dneska spát nebudeš,“ oznámil jí stručně, jako kdyby její požadavek hyl tím nejnesmyslnějším nápadem, jaký kdy slyšel. „Zůstaneš u mě, tady v Bozemanu.“
Zavrtěla nesouhlasně hlavou. „Macu -“
„Ne,“ trval na svém a ani ji nenechal domluvit. „Mám v domě zvláštní oddělenou ložnici i s koupelnou. Zatraceně, Shallie, to je snad to nejmenší co pro tebe můžu udělat, když už jsem tě tak zmrzačil. A místo hádání se mnou si raději tu energii, která ti ještě zbývá, šetři napotom. O tomhle se nebudeme vůbec bavit. Zůstaneš u mě, konec řečí.“
Bylo jí jasné, že proti ní stojí tvrdohlavý Ir. A předslava, že by si vyhádala maximálně nějaký studený nocleh v motelu, ji odzbrojila.
„A co si žena, která s tebou bydlí, pomyslí o jiné ženě, kterou si přivedeš do bytu?“ Nechtěla se ho ptát, jak to má se ženami, ale byla přece jen zvědavá.
„Žádná žena neexistuje, takže v tom není žádný problém.“
Ani předtím netušila, jakou úlevu jí tato odpověď přinese. Teď by z něho mohla vydolovat ještě nějaké informace o jeho soukromém životě, ale to si prozatím zakázala.
„Dobře, zůstanu,“ prohlásila a odměnila ho úsměvem, který naznačoval, že je mu nakonec vděčná za jeho neústupnost.
„A nezapomeň, že jsem taky výborný kuchař,“ připomněl Mac.
„Nejsem schopná už nic dalšího sníst.“
„Co takhle nějaké tiramisu jako zákusek před spaním?“
„Tiramisu?“ Nebesa, tiramisu! Sladké, čokoládové, bůh mi pomáhej.
Nepomohl. Ale ozval se jí žaludek.
Mac se rozesmál. „Hned jsem zpátky. Uvidíš, že ti to zvedne náladu. Dobře si pamatuju, jak jsi vždycky byla mlsná.“
Opravdu. Ještě nepozřela ani sousto a už se přistihla, jak se směje. Zajímavé. Navzdory zlomenému zápěstí a skutečnosti, že nemá ponětí, jak si bude dál vydělávat peníze - když podle příkazu doktora musí mít ruku několik týdnů v klidu - ona se směje.
Pohodila hlavou, jako kdyby tím chtěla odhodit vážné starosti o svou budoucnost. Zítra bude mít ještě dost času, aby se těmito problémy zabývala. Dnes večer je ve společnosti báječného muže, svého dobrého přítele, je jí teplo a žaludek má úplně plný.
A navíc, když viděla Maca, spěchajícího k ní s tácem, uvědomila si, že ji ještě čeká sladká pochoutka. Ani jí nevadilo, že by jí sladkosti mohly zvednout hladinu hormonů velmi nebezpečným směrem.
„Pěkné,“ řekla s uznáním Shallie, když Mac projel poslední zatáčkou předměstí Bozemanu a před nimi se objevil výhled na jeho dům. „Restaurace musí být velice lukrativní podnik.“
Mac se zazubil a stiskl tlačítko dálkového ovládání vrat trojdílné garáže a zaparkoval tam své nové auto. Restaurace mu opravdu docela slušně vynášela. Teprve nedávno se přestěhoval do nového domu, který si nechal postavit podle svých představ. Kdo by řekl, že chutně upravené špagety a dobré pivo se mohou za vhodných podmínek přetransformovat v americký sen.
Vypnul motor, vyskočil z vozu, strčil klíčky do kapsy a přemýšlel o tom, jak to bylo užitečné, že nakonec přece jenom mezi nimi byla určitá byť malá vzdálenost. Kabina auta, osvětlená jen pronikajícími paprsky pouličních lamp, při vtíravé hudbě z přehrávače, vytváří v noci velmi intimní prostředí. Však taky držel volant pevně oběma rukama, aby odolal touze na ni sáhnout.
Co by tomu asi řekla, kdyby jí položil ruku na koleno a řekl: „Moc jsem tě postrádal, Shall. Tentokrár už tě nenechám odejít.“
Asi by mi dala pohlavek, pokračoval ve svých úvahách, když obešel auto a otevřel dveře na její straně. Zasloužil bych si jej.
Byla unavená a zraněná, a kdyby ji znal ještě lépe, poznal by, že za tím smutkem v očích se něco skrývá. Něco hrozivého. Určitě nepřišla do Sundownu, aby vyhledala jeho. Měla by se mu svěřit, co ji trápí.
„Nemůžu to rozepnout,“ řekla a snažila se uvolnit jednou rukou bezpečnostní pás.
„Pomůžu ti.“ Naklonil se nad ni a pokoušel se rozepnout přezku. „Opravdu to nejde, je nějak zaseklá.“
V předklonu těsně nad ní cítil jasně teplo jejího těla.
To je tedy problém - a nemyslel tím jenom tu zatracenou přezku.
Sklonil se k ní ještě víc. „No jo, ty sis tam skřípla cíp kabátku.“
Zacloumala jím vášnivá touha. Byla tak jemná a prakticky ji měl v náručí.
„Přines mi přikrývku a já přespím tady v autě,“ požádala a opřela si hlavu pohodlněji do koženého sedadla.
„Nesmysl, přece to nevzdám. S tou přezkou si nějak poradím, nejsem takový nešika, i když si to někteří myslí.“
To jí vyloudilo na tváři úsměv. Nezměnila se, vždycky měla takový nádherný úsměv. Krásné oči – skořicová hněď probleskávala zlatým pozadím. A jak překrásně voní.
Měl teď hlavu jen několik centimetrů od její. Jak se snažil vysvobodit ji z toho zatraceného bezpečnostního pásu, otíral se paží o její ňadra.
Byla tak bezbranná a zraněná. Ale byla to Shallie, uvědomoval si stále. Žena, která nechtěla nikdy být ničím víc, než jeho kamarádkou.
V mysli mu vytanula vzpomínka. Bylo mu tehdy třináct a byl zmatený tím, že začal právě odhalovat rozdíly mezi svým a opačným pohlavím. Jedné noci se snažil ji políbit. Týdny ho bolel jazyk, do kterého ho kousla. A palec, který mu zvrátila zpět, ho bolel ještě déle.
Jednou jí přes svetr sáhl na prsa. Nikdy nezapomene na ten kopanec, po kterém se mu kroutily střeva. „Už nikdy se o takové svinstvo nepokoušej, McDonalde,“ varovala ho a on, skrývaje bolest, jí to slíbil.
Tím skončilo Macovo usilování o Shallie Malonovou jako o sexuální objekt, přestože ho tolik přitahovala.
A to se nezměnilo.
„Stále žádný pokrok?“
Byl tak zaměstnaný myšlenkami na to, jak ho tehdy i teď Shallie vzrušuje a jak se musí přemáhat, aby jejímu kouzlu nepodlehl, že ho její otázka úplně vylekala.
Rozhodl se. Otočí hlavu a jen mírně se nahne, takže se jejich ústa ocitnou prakticky přímo proti sobě. Konečně vychutná tu čokoládovou chuť, která tam musela zůstat po večeři a konečně se přesvědčí, jestli ty její rty jsou opravdu tak hebké a plné, jak vypadají. Jestli budou pořád chutnat stejně.
Tahle představa mu úplně zatemnila mysl.
„Pořád nic,“ odpověděl konečně, když se probral ze svého fantazírování a vrátil se k úsilí o její vysvobození.
„Jestli se mi to nepodaří do rána, tak to vypadá, že už tam zůstaneš upoutaná navždy.“
Tím nevinným žertíkem se snažil uvolnit to sexuální napětí, které ho neopouštělo a které způsobilo, že se mu celý vnitřek kabiny scvrkl na velikost polévkové lžíce. Paneboze, uvědomil si, že se mu poslední léta život zredukoval na práci v restauraci a cesty autem domů a zpět. Samá práce, žádná zábava, to z něho udělalo nadrženého hocha.
Kdyby jen to. Jenomže, tentokrát je to ONA! Žena jeho snů. Ta ho dostala do této situace.
„Tak konečně,“ oddychl si, když se ta přezka přece jen podala. Vylezl z vozu a litoval, že už necítí teplo jejího těla. Příležitost byla pryč.
Taková situace se už nikdy nezopakuje.
To byla prostě Shallie. Žena, které vždy chtěla být jen jeho kamarádka. Určitě by ho poslala kopancem přes celou Montannu kdyby věděla, o čem před chvílí snil. Při nejmenším by to určitě udělala teď. Asi je ještě příliš brzo. A taky toho bylo dnes na ni už příliš mnoho. To chce čas a trpělivost, přesvědčoval se. Možná že ta léta čekání budou přece jen k něčemu dobrá.
Když jí pomáhal z vozu a našel její zavazadlo, potěšila ho myšlenka, že s ní dnes bude spát pod jednou střechou, i když každý v jiné místnosti. Co když už to nevydrží a neovládne se?
„Jsem já to přece jen blbec,“ zamumlal si pro sebe, když odmykal dveře domu a zavedl ji do kuchyně.
Podržel jí dveře a ustoupil, aby mohla vejít první. „Proč myslíš, že jsi blbec?“
Nebyl schopný ihned odpovědět a tak dělal, že hledá vypínač.
„Ale to nic.“ Naštěstí, když rozsvítil, rozhlížela se překvapeně po místnosti a obdivovala vkusně, moderně a účelně zařízenou kuchyni. Zařízení a vybavení připomínalo spíše restaurační kuchyni a bar. Černé žulové desky kuchyňské linky a pultu kontrastovaly s kovovým leskem přístrojů a zařízení. Ve stropě byla vidět střešní okna, nyní zapadaná sněhem.
Mac odhodil klíčky od vozu na pult a svlékl si sako. „Není to nic zvláštního, ale je to můj domov,“ řekl a ke svým slovům připojil pyšný úsměv, který si nedovedl odpustit. „Nevypadá to špatně, že?“
„Senzace,“ ohodnotila vše Shallie a ocenila i péči, s jakou jí pomohl svléct kabátek. „Malý Brett McDonald. Vypracoval ses, hochu.“
„Však jsem taky na to hrdý.“ Bylo vidět, že ho pochvala potěšila. „To je zatím jen malá prohlídka. Ale musím tě upozornit - nastěhoval jsem se sem teprve před několika týdny. Ani nevím, kde všude jsou vypínače. Mám podezření, že jsou tady nějaké místnosti, které jsem zatím ani neviděl.“
Rozsvítil světlo a po třech mramorových schodech ji vedl do velké místnosti. Dalším vypínačem zapnul oheň v kamenném krbu, který tvořil hlavní vybavení jižní stěny. Vedle krbu byla ještě památka na Vánoce. Ze skoro třímetrového smrku už opadávalo jehličí a zanechávalo stopy na podlaze, jako když bílý pes líná chlupy na černém svetru.
„Jak tě znám - a myslím, že tě znám dobře,“ řekla, „tak ten chudák stromek je tady už od prvního prosince.“
Co na to říct? Vždycky miloval Vánoce, už jako dítě.
Suché jehličí padalo na žlutou borovicovou podlahu, která se leskla v měkkém světle lustru. Pod sedací soupravou a nízkým stolkem byl decentně barevný koberec, který místu dodával pocit útulnosti.
„Ach, Macu! Je to tady tak roztomilé a útulné.“
„To je, jako kdybych od tebe dostal kopanec do zadku. Tohle by mělo být chlapské prostředí a ne nějaké roztomilé místečko,“ řekl Mac a prsty pohladil obložení krbu z béžové žuly.
„Je to milé a chlapské,“ opravila se. „Hodí se to k tobě.“
Byla to nejlepší pochvala, jaké se mu od ní mohlo doslat. Je pravda, že si na zařízení domu najal bytového architekta, ale pokud se týká základního návrhu a materiálů, o tom rozhodoval sám. Koberec si přál v decentních barvách - vybledlá zeleň, břidlicová modř a bouřková šeď - alespoň tak jim ten architekt říkal.
Taky materiály si volil Mac sám: přirozený kámen na krb, teplé borovicové dřevo na podlahy a vláčnou kůži na sedací soupravu. Navíc to odpovídalo zvyklostem v tomto kraji.
On sám taky vybíral umělecké doplňky. Zářivé barvy na olejových obrazech místních mistrů, kamenné sochy a kovové skulptury od místního uměleckého kováře a další doplňky z pálené keramiky.
„Ach bože, promiň,“ omlouval se, když viděl, že Shallie se téměř hroutí únavou. „Pojď, já tě uložím. Že jsem mohl být tak zabedněný - nezlob se na mě. V povídání můžeme pokračovat ráno, pokud ovšem tady vůbec budeš chtít přespat. Nebo budeš trvat na tom motelu?“
Zavrtěla hlavou a Brett by byl přísahal, že mimo únavy a bolesti zahlédl nakrátko v jejích očích zřetelný hluboký smutek.
„Ne, ne, zůstanu tady u tebe. Nikam nepospíchám, času mám dost. A zítra si se mnou nemusíš dělat žádné starosti, vím, že máš své práce dost.“
Srdce mu poskočilo radostí nad zprávou, že pravděpodobně zůstane i zítra.
Šel jí několik kroků vstříc a sevřel ji opatrně do náruče. Nemohl si pomoct. Byla přesvědčená, že to je jen bratrské objetí. Objetí kamaráda, se kterým se dlouhá léta neviděla a jehož přítomnost v ní vyvolávala vzpomínky na dětství a dobré časy. Mac však naneštěstí cítil, jak v něm začínají vířit hormony, které se začínají po dlouhé době ucházet o svá práva.
Tím si vysvětloval svoji bouřlivou reakci na její přítomnost. Cítil se opět jako malý kluk a je třeba říct, že byl velmi divoký kluk.
„Pamatuješ, co jsme tehdy vyvedli - ty, J. T. a já - Jaquesovi, tomu zahraničnímu studentovi, co byl u nás na výměnu?“ zeptal se, aby zavedl řeč na nějakou společnou vzpomínku.
Objala ho zdravou rukou kolem pasu a odcházela s ním do hostinského pokoje. „Byly jsme tehdy strašně neposlušné děti,“ přiznala. Zvedla k němu oči a zazubila se. Velice ho potěšilo, když zahlédl alespoň na chviličku její šťastný úsměv.



TŘETÍ KAPITOLA
Příští ráno, když se Shallie probudila ve velké posteli Macova pokoje pro hosty, dlouho uvažovala, zda už má vstát nebo ne. Už týden nepocítila žádnou ranní nevolnost, ale věděla, že to nemusí nic znamenat.
V každém případě si může i teď nalhávat, že má důvod, proč se ještě chvíli povalovat v této velké pohodlné posteli s drahým ložním prádlem a měkkou matrací.
Panebože, v tom Macově domě je jako v ráji, pomyslela si. Už jen ta postel - to je úplná senzace. Nejprve se bála, že kvůli tomu bolestivému zranění zápěstí vůbec neusne. Nebo že bude příliš vzrušená tolika dojmy, zejména když ji zavedl do tohoto pokoje s obrovskou postelí hýřící bohatými barvami. Mýlila se v obou případech.
Od spaní ji neodlákala ani myšlenka na tiramisu, přesněji, větší část moučníku, která ještě zbyla a čekala na ni v úplně nové ledničce. Už nebyla schopná opustit teplo své postele, ani kvůli této lákající půlnoční pochoutce. Po tom, co prošla tímto mentálním testem sebeovládání, ve kterém zvítězila pohodlná matrace nad mlsnotou, podlehla jiné svůdné představě. Neodolala svému koupelnovému rituálu - horké sprše, voňavému tělovému mléku a doteku chladné čisté noční košilky.
Zcela se ponořila do této dekadentní slasti. Když si nakonec v posteli podepřela bolavou ruku měkkým polštářem a zavřela oči, usnula jako nemluvně.
Ale teď už bylo ráno. Nedá se nic dělat, musí vstát. Pohlédla na svoji ruku, pokusila se ji zvednout a zalapala po dechu. Prudká bolest jí připomněla, že zlomenina, i když podle lékaře jen vlasová, dovede bolet jako čert.
„Takže, Malonová... co s tím?“ otázala se nahlas sama sebe, když ji ďábelská bolest vrátila do skutečnosti. Prakticky tu ruku nebude moct vůbec používat. Co si počne, má-li se uživit? S tímhle handicapem momentálně učit nemůže, jak původně předpokládala. Ani její praxe servírky, kterou si přivydělávala v době studia, jí teď nepomůže. Nastřádala si sice trochu peněz, ale s tím dlouho nevydrží, vždyť ještě splácí půjčku na studium.
Jemné zaklepání na dveře ji odvedlo od přemýšlení o finančních otázkách.
„Haló, už jsi vzhůru?“
Mac!
„Vzhůru, ale ještě ne zcela při vědomí.“
Snažila se rychle vstát, ale zpomalila, když zápěstí začalo protestovat.
„Už jsi schopná mě vážně vnímat?“
Upravila si polštář za sebou. „To jsem vždycky. Otázka je, jak to s tou vážností myslíš ty.“
Dveře se rozletěly a Mac se širokým úsměvem vpadl do místnosti. Měl na sobě jednoduchou flanelovou košili a těsné, trochu obnošené džínsy. Vypadal ohromně.
„Příliš nadšeně kuchaře nevítáš - zejména když ti nese snídani do postele.“
„Panebože, tohle nesmíš dělat, Macu! Nemůžu na tobě přece chtít, abys mi ještě vařil.“
„Nezapomeň, že příprava jídel je mým řemeslem.“ Přistoupil k posteli s tácem, na kterém byla káva, džus a nádherně vonící omeleta.
Ach, bože.
Shallie odhodila přikrývku, vyskočila z postele a utíkala do koupelny. Bylo jí zle jako už dlouho ne.
„Připravil jsem k snídani něco, co milostivá nemá ráda?“ zeptal se Mac s chabým pokusem o humor.
„Ne, ne, snídaně vypadá ohromně, ale teď, prosím tě, odejdi. Nechci tě vůbec zatahovat do této trapné scény.“
Přece mě do ničeho nezatahuje, nechápu vůbec, o co jde, divil se v duchu Mac, ale ptát se nechtěl.
„V McDonaldově podniku to patří k deluxe obsluze.“ Navlhčil jí žínku. „Čisté povlečení, snídaně do postele, vzorná obsluha. To sis mohla přečíst už na dveřích spolu s cenami. Zřejmě jsi to přehlédla.“
Chudák holka, vypadá tak zbídačeně. Zkušenou rukou jí jemně masíroval záda, zatím co ona byla přikrčená nad toaletní mísou.
Nejraději by ani nedomýšlel ty nápady, které mu prolétaly hlavou. Raději by slyšel, že to má od nervů, nebo že chytla cestou nějakou chřipku. Protože, jestli je pravda to, na co myslí, tak by udělal nejlépe, kdyby ještě než den skončí, ze všeho vybruslil. A všechny ty romantické myšlenky, které mu vířily hlavou, když pro ni připravoval snídani, se mu rázem vykouřily z mysli.
Ruce se jí třásly, když si od něj brala studenou vlhkou žínku, kterou jí nabízel.
Zachmuřeně pozoroval, jak si vyplachuje ústa. „Takže, jak to s tebou je, děvče?“
Potřásala hlavou, jako kdyby jí to mělo dopomoct k soustředění.
„Nevím. Asi jsem v autobusu chytla nějakého chřipkového bacila.“
Logické vysvětlení by to bylo, ale podle Maca to na chřipku nevypadalo.
Ale pokud bude chtít hrát tuto komedii, tak dobře. Jenom jí dá ještě čas, aby si sama zvolila úroveň obtížnosti této hry.
„Ty jsi sem přijela autobusem? Prosím tě, odkud? No, nevadí.“
Co si ten Mac jenom myslí? Je jí opravdu mizerně. Teď není čas na nějaký výslech.
„Můžeme si o tom popovídat, až se budeš cítit lépe. Už se ti žaludek trochu uklidnil?“ zeptal se.
Zavřela oči. Zauvažovala. „Myslím, že ano.“
„Měla by ses vrátit do postele,“ navrhl.
„Ani nedovedu vyjádřit, jak je mi to líto,“ omlouvala se, když ji pomáhal zvednout se na nohy a odváděl zpět do pokoje.
Oba jako děti rozhodně nikdy nebyli žádní andílkové. Ale nikdy neužívali žádné drogy a jen zřídka kdy se napili nějakého alkoholu v době, kdy podle zákona na to ještě neměli právo. Je pravda, že tu a tam experimentovali s doma dělaným vínem a často seděli okolo soudku na různých párty, které se konaly zejména v období končení studia. Macovi i T. J. bylo skoro vždy špatně, ale ona tím nikdy netrpěla.
„Teď si hezky lehni,“ přikázal, přikryl ji a upravil polštáře.
A tehdy si všiml, jak tvrdě se snaží zadržovat slzy. Jeho Shallie, která za ním kolikrát přišla se smutnýma očima a někdy i s modřinami ve tváři a kterou se vždy snažil utěšit. Dobře už tehdy věděl, že to byly stopy pěstí její matky nebo rukou jejích občasných partnerů.
„Zlato, co ti je?“
„Nechovej se ke mně tak... laskavě. Já...já si nezasloužím, abys byl ke mně tak hodný.“
„Ale, ale, co je tohle za řeči?“ posadil se vedle ní na pelest postele a rukou jí česal vlasy z čela. Z koutku oka se jí uvolnila veliká slza. „Jsi můj kamarád a já tě mám opravdu ráda. Ale nemůžeš udělat nic, čím bys to změnil.“
Z krabičky na stole vytáhl papírový ubrousek a podal jí ho. „Už mi konečně řekneš, o co tady jde?“
Odvrátila od něho pohled a zadívala se někam do rohu pokoje. Zavřela oči a bylo zřejmé, že v její hlavě probíhá tvrdý boj mezi pýchou a snahou se svěřit.
V každém případě to bylo pro něho zklamáním.
„Tak možná později,“ navrhl po chvíli ticha nakonec sám. Byl přesvědčený, že dřív nebo později k tomu stejně dojde.
Přikývla hlavou na souhlas.
Sevřel jí ruku. „Odpočiň si a já se zatím podívám, jak na tom jsme. Přes noc napadlo hodně sněhu a já se momentálně odtud stejně nemůžu hnout - při nejmenším ne do té doby, než se úklidová četa dostane až do našeho konce města.“
Políbil ji na čelo a odešel.
Byl zmatený a hlavu měl plnou starostí. Obával se, že už ví v čem je její problém - to by mohlo zhatit všechny plány o jeho a její budoucnosti, kterými se zaobíral v časných ranních hodinách, když ležel sám ve své posteli a myslel na Shallie Malonovou.
Když později vstala a jala se ho hledat, zastihla ho na pohovce vedle krbu s notebookem před sebou. Posledních několik hodin strávil tím, že si četl o příznacích těhotenství v různých jeho etapách.
„Ty jsi zrušil vánoční stromek?“ zeptala se Shallie poněkud smutně. Byl to pro ni zvláštní symbol - a i když už ztratil skoro všechno jehličí, vyvolával v ní hřejivý pocit Vánoc.
Bylo to zvláštní, protože jak v dětství tak i později v dospělosti, mnoho šťastných Vánoc si neužila.
A najednou pociťuje takovou hlubokou nostalgii.
„Myslím, že ten vánoční stromek porušuje alespoň padesát protipožárních pravidel,“ řekl a pozorně se na ni zadíval.
„Už bylo na čase, ale je pravda, že i pro mě je symbolem něčeho krásného a příjemného. Proto si jej vždy začnu strojit už hned následující den po Díkůvzdání.“
„Některé věci se nezmění,“ řekla s úsměvem a přistoupila k velkému koženému křeslu naproti pohovce, blízko krbu. Ponořila se do něho s rozkoší jako do jemné mýdlové pěny. „Ty jsi pořád ten malý kluk, který miluje Vánoce.“
„To máš pravdu,“ odpověděl a po delší chvíli ticha se opět ozval: „Jak se cítíš?“
„Trošku hloupě.“
Skrčila pod sebe nohy, přetáhla obnošený vytahaný červený svetr až přes kolena svých džínsů a opatrně položila předloktí levé ruky na opěradlo křesla. Ať do ní uhodí hrom, jestli právě teď nemusí zase silně potlačovat slzy.
Nikdy nebyla žádný ubrečenec, ale těhotenství produkuje hormony, které pláči napomáhají. Nenáviděla ty stálé záchvaty různých emocí, které se zdály být ukryté jen těsně pod povrchem její tváře.
Jak se vůbec dostala do této prekérní situace? Tím, že byla hloupá! To je ono. Zatracený Jared Morgan. Milovala ho a domnívala se, že i on miluje ji. Alespoň do té doby, než začal ztrácet rozvahu kvůli směšným maličkostem. Nejprve do ní začal jen tak strkat. Potom přišly na řadu pohlavky. Dále se to už jen zhoršovalo. A i když ho nikdy nepřistihla s jinou ženou, opustila ho.
Nejstarší a nejsmutnější kapitola v knize jejího života. Doplatila na zneužívání a podvádění - stejně jako její matka. Historie stará jako lidstvo samo. Jediným lékem je vypadnout z takového života a začít někde jinde.
Podařilo se jí od něho odejít, ale tím si situaci ještě zhoršila. Cítila se být na dně, nežádoucí, protivná a raněná. Měsíc nato se nechala přemluvit kolegyněmi, aby s nimi jeden večer navštívila bar, kde se seznamují svobodní jedinci.
Přátelé ji chtěli vrátit do normálního života.
Chtěli, aby se znovu cítila být ženou, na kterou muži shlíží se žádostí a ne se snahou ji ranit.
Byla to opravdu náplast na její poraněnou hrdost, když se na ni první muž obdivně usmál. Bohužel, nezůstalo jen u toho.
Moc potřebovala slyšet zase nějaké lži, aby jí zhojily rány a zaplnily tu prázdnou nicotu.
Po oné noci, jedné stupidní noci, když se ráno probudila a uvědomila si, co udělala, zamyslela se nad sebou a cítila, že se ocitla na nejnižším bodě svého života.
Potom to šlo rychle s kopce.
Brad Bailey se svým okouzlujícím úsměvem a jistotou vítěze, byl jen další podvodník. Rozdíl byl v tom, že tentokrát podváděl i svoji vlastní ženu.
Když se to Shallie dozvěděla, cítila se za vše odpovědná a považovala se sama za největšího padoucha na zemi.
Jablko nepadá daleko od stromu, že mámo? pomyslela si od té doby už mnohokrát.
Stejně jako matka, která si nikdy nepřála, aby Shallie vůbec přišla na svět, byla ona nyní těhotná s mužem, kterým pohrdala a to nejen proto, že lhal jí, ale taky za to, co udělal své vlastní ženě a rodině.
Stejně jako kdysi ona, tak i dítě, které v ní rostlo, nebylo počato za ideálních okolností. Ale Shallie byla pevně rozhodnutá udělat pro ně všechno. Nebude jej ignorovat. Nikdy jej neopustí. Nikdy jej neuhodí a nikdy mu nedá najevo, že přišlo na svět omylem. Nikdy mu neudělá to, co jí dělala vlastní matka.
To dítě bude milované a také to vždy pozná. Bude jej o tom přesvědčovat každý den svého života, tím si byla Shallie naprosto jistá.
Potřásla hlavou, aby nad sebou získala kontrolu, a všimla si ustaraného pohledu, který na ni Mac upíral. Nezaslouží si jeho zájem. Na druhé straně, on by si zasloužil znát pravdu. Alespoň potud, pokud bude schopná mu ji sdělit.
„Jsem těhotná,“ řekla stručně a uvědomila si, že mu nejen prozradila skutečnost, ale že se tím současně i osvobodila od něčeho, co ji tížilo. Srdce jí divoce tlouklo po celou tu dobu, co čekala na jeho reakci. Když konečně promluvil, řekl něco, co od něho nečekala.
„Já vím. Odhaduju, že jsi asi tak ve třetím měsíci.“
Vyvalila na něho oči. „Jak to víš?“
Zdvihl notebook. Pokrčil rameny a snažil se skrýt svůj starostlivý zájem. Spolu se špetkou zloby... a co horšího, s viditelným zklamáním. „Četl jsem o tom něco. Ty ranní nevolnosti by měly už brzo skončit.“
„Ale jak jsi poznal, že já jsem těhotná?“
„Dobrý odhad.“
Shallie byla šokovaná. „To je to tak zřejmé?“ „Jenom těm, kteří o tom něco vědí, Shallie,“ řekl.
„Odmítla jsi lék proti bolesti. Tehdy jsem si to nedovedl vysvětlit. Věděl jsem, že jsi statečné děvče, ale to už bylo trochu moc. A odmítla jsi mé vynikající víno. To by nikdo neudělal.“
Snažil se ji přimět k úsměvu, ale na ten v tuto chvíli neměla ani pomyšlení.
„A pokud se týká dnešního rána,“ pokračoval, „dobře si pamatuju, jaký jsi kdysi měla železný žaludek. A jako děti, když jsem já měl chřipku, byl bych si vyzvracel vnitřnosti, ale ty jsi vždy jen říhala, nic víc. Takže ty a to ranní zvracení kvůli chřipce, to mi nějak nešlo dohromady.“
Seděla mlčky a jen čekala na další otázky nebo obviňování. Nic takového se ale nekonalo. Spíš sám čekal na nějaké vysvětlení.
Tak spustila.
„Začnu od chvíle, o které ty bys určitě řekl - jak jsi mohla být tak neopatrná? Proboha, copak jsi nikdy neslyšela o antikoncepci? Nebo o -“
Přerušil ji zvednutím ruky. „Chtěl bych ti připomenout, že jsem tvůj přítel a ne soudce. Spíš mi řekni, jak bych ti mohl pomoct.“
Mohla vědět, že zareaguje s noblesou a ne kázáním a výčitkami, kterými by její trápení ještě prohloubil. Ale neznal ještě celou její historku. Kdyby věděl, o co jde, asi by nebyl tak šlechetný.
Právě proto... a protože byl takový, jaký byl - solidní a upřímný - bylo jí současně k pláči i do smíchu. Podle toho zareagovala.
„Mohl bys mi dát ještě kousek tiramisu?“ požádala po tom, co si osušila oči.
Vstal a na tváři se mu objevil vynucený úsměv. Na chvíli se zastavil u jejího křesla, potom ji jemně pohladil po vlasech a odešel do kuchyně. „Jeden kousek tiramisu, prosím - bude okamžitě připravený.“
„Už je ti lépe?“ Mac seděl naproti Shallie u kuchyňského pultu a pozoroval, jak si pochutnává na čokoládovém dezertu.
„Čokoláda vždy pomáhá.“
Mac se zvedl zé své židle a přinesl z chladničky krabici mléka. „V tom případě máš velké štěstí, protože je tam té dobroty ještě dost. Mezitím se ale trochu napij mléka. Bude to dobré nejen pro tebe, ale i pro dítě.“
„Máš pravdu,“ souhlasila. „Prospěje to nám oběma.“
„Pokud se týká toho dítěte... je s ním všechno v pořádku? Myslím po tom nárazu do sněhu na okraji silnice? Nemohlo se mu něco stát?“ zeptal se.
„Ne, Macu, je v pořádku.“
Z jeho hlasu poznala, jak hluboce mu záleží na tom, aby dítě bylo zdravé, a byla tím potěšená, ale zároveň ji to rozesmutinilo.
„Ne, o dítě nemusíš mít vůbec žádný strach. Doktor mě prohlédl a ujistil, že všechno je v pořádku.“
„Díkybohu.“ Spokojeně si oddychl. Stačilo mu, že se cítí zodpovědný za její zraněné zápěstí. Nedovedl si představit, jak by s tím dovedl žít, kdyby způsobil újmu ještě i jejímu dítěti.
Stejně jako mu nebylo jasné, jak bude moct nadále žít s myšlenkou, že ona stále ještě miluje otce svého dítěte. Musela ho mít ráda, když s ním spala. Ale realita je taková, že teď je tady, což znamená, že ten muž není zřejmě tím, za koho ho pokládala.
Chudák děvče. Ale chudák je i on.
Byly to jeho falešné sny. To včerejší ráno - to byl jen výplod fantazie.
Ponořil se do mlčení, a aby nějak zamaskoval své zklamání, začal pečlivě utírat desku pultu. Musel něco dělat. Byl rozhodnutý, že počká, až se ona sama rozpovídá - o dítěti, o jeho otci, kdo vlastně lhal a podváděl a proč se nakonec rozhodla vrátit se do Montany.
Ano, počká a uvidí, jestli sama nepocítí potřebu se mu se vším svěřit. Jestli ne, taky dobře.
Netrvalo mu to ale déle než minutu. „Dobře,“ řekl a otočil se k ní se zamračenou tváří. „Tak kde je otec? Proč není tady? S tebou, aby se o vás staral.“
Nic. Jen ramena jí náhle ztuhla. Tím mu naznačila, že informace o otci dítěte překračují meze její ochoty se dále svěřovat.
„Je ještě nějaký další mizera ve hře, který by potřeboval napráskat? Jestli ano, jsem ochoten to udělat.“
Jejich zraky se setkaly přes sklenici s mlékem. Usmála se, ale byl to smutný úsměv a způsobil, že se mu sevřely vnitřnosti.
„Děkuju za nabídku.“
Což znamenalo, že zřejmě existuje ještě nějaký další darebák, který jí zlomil srdce a opustil ji. Ale o tom už nechtěla mluvit. Pravděpodobně věděla, že jeho nabídka nebyl slib pronesený do větru. Když ji před sebou viděl - zuboženou, těhotnou a opuštěnou - měl tisíc chutí přinutit toho lotra, aby za to šeredně zaplatil.
„Víš o někom, kdo by byl ochotný poskytnout práci jednoruké těhotné ženě?“
Považoval to jen za řečnickou otázku. Asi by měli změnit předmět rozhovoru. Přestože by se přece jen rád zeptal, jestli toho bastarda stále miluje.
„Ty už se nechceš vrátit na své učitelské místo?“
Přes tvář jí přeletěl úsměv. „V tom je právě ten vtip. Žádné místo, na které bych se mohla vrátit, neexistuje.“
„Oni tě vyhodili?“ Přestože se takto otázal, nevěřil, že by to bylo možné. „Něco takového.“
Vypadal opravdu rozzlobeně. „Protože jsi otěhotněla?“
„Protože jsem otěhotněla jako svobodná.“
Byl rozzlobený, ale současně mu tato informace přinesla určitou úlevu.
Důležité je, že nebyla vdaná. To by ale neměl být důvod, aby pociťoval nějakou úlevu. Začal kvůli tomu pociťovat dokonce vinu. Cítil se zmatený.
„Vím, že bych o to místo mohla bojovat,“ pokračovala, „a pravděpodobně bych to i vyhrála, ale mně už se do toho nechtělo. Nechci se tam vrátit.“
Zadívala se z okna. „Chtěla bych začít znovu, jestli mi rozumíš. Chci začít nový život, já a moje dítě.“
Kurážně se zasmála. „Ale bude teď pro mě obtížné rozletět se do nového života jen s jedním křídlem.“
V tom má pravdu, pomyslel si a znovu za to pocítil na svých bedrech vinu. Ztěžkla jako sníh, který napadal v noci. „Díky mně,“ dodal.
„Takhle jsem to nemyslela. Byla to jen nešťastná náhoda, už na to nemysli. Mám nějaké úspory, tak to snad nějakou dobu vydržím, než najdu práci.“
Mac vstal, nalil si šálek kávy a přemýšlel o tom, co ho právě napadlo. „Něco ti řeknu,“ chystal se sdělit jí svůj plán, který představoval určité řešení. „Vím o jednom místě pro tebe.“
Zvedla hlavu. „Ano? Kde?“
„Ve staré Fremontově chatě,“ odpověděl, protože předpokládal, že ona ještě neví, že ji už vlastní on.
„Aha, chceš říct ve tvé chatě, že?“
Zamračil se na svůj šálek kávy. „Zdá se, že Bob Coleman je opravdu velice upovídaný chlap.“
„Tvé jméno je na poštovní schránce.“
„Máš pravdu. Úplně jsem na to zapomněl. Hlavní důvod proč jsem tu chatu koupil, je, abych měl kde přespat, když pracuju v Sundownu ve svém podniku Dusk to Dawn. Vlastně bys mi udělala laskavost, kdybys tam zůstávala. Mohla bys dávat na všechno pozor. Nemusel bych mít strach, že se něco pokazí, když třeba vysadí elektřina, nebo když nebude fungovat kotel.“
„Ty máš obavu z toho, že nebude fungovat topení?“
„Nemělo by k tomu dojít, na podzim jsem nechal nainstalovat nový kotel, ale zima je zima - člověk nikdy neví.“
Potřásla hlavou.
„Vymýšlíš si důvody, abych měla pocit, že tam budu užitečná? Podívej se, Macu, jsi velmi laskavý, ale já bych nerada zneužívala tvého přátelství -“
„Zneužívala přátelství - co to tady, prosím tě, plácáš?“ Nechtěl otevřeně přiznat, že jí chce poskytnout pomoc. Přál by si mít ji někde blízko sebe, ale ne tak blízko jako teď - v sousedním pokoji, odděleni jenom chodbou. Nechtěl by být stále vystavován pokušení.
Jakému pokušení vlastně?
Je těhotná. A on má asi pravdu, když si myslí, že ona stále ještě miluje toho grázla, co je za všechno zodpovědný. Mac ani nechtěl vědět, kdo to je. Uvědomil si, že tohle mu vlastně působí tu největší bolest.
„Podívej se,“ řekl, aby uvedl věci na správnou míru. „Ta chata je teď většinu času prázdná, užívám ji zřídka. Je tam dost místa pro nás oba.“
„Ale je to tvůj domov.“
Zvedl ruku a rozmáchlým gestem ukázal na celou kuchyni. „Tohle je můj domov. Chata je jen místo k přespávání. Koupil jsem ji, protože zatím musím rozdělovat svůj čas mezi Sundown a Bozeman. Bude to tak do té doby, dokud můj podnik Dusk to Dawn nepoběží tak, jak bych si představoval.“
Zhluboka vydechl. „Jsi moje kamarádka. Vím, že budeš mít snahu mě odmítnout, ale dovol mi, abych pro tebe něco udělal. No tak,“ snažil se vlichotit a nasadil ten nejsvůdnější úsměv, „řekni ano. Mám vinu na tvém zranění a chtěl bych to nějak odčinit.“
Zamračeně civěla na svoji sklenici mléka. Nemýlil se, když cítil, že ona stále ještě váhá.
„Budeš mi za to hlídání chaty něco platit?“
„Samozřejmě. Určitě se dohodneme.“
„Tak dobře,“ řekla nakonec. „Ale bude to jen do té doby, než si najdu nějakou práci.“
„Podrobnosti vyřešíme později.“
Pozorovala své prsty, kterými jezdila po sklenici mléka nahoru dolů.
„Tohle vše vyřešíme později dobře znám, jednou se ale budu muset definitivně rozhodnout.“
Chudák holka, pomyslel si Mac, má toho před sebou hodně, co bude muset řešit.
„Ještě není všem dnům konec,“ poznamenal. „V každém případě teď musíš odpočívat a na mně je, abych dohlédl, jestli svůj úkol plníš svědomitě.“
Jeden koutek úst se jí nepatrně zvedl. „Neřekl ti někdy někdo, že trpíš mateřským komplexem?“
„Proboha ne! Jsem přece chlap a mám nástroje, jak to snadno dokázat.“ Zahrozil jí prstem, když vybuchla smíchy. Hned mu bylo jasné, co má na mysli.
„Myslím tím pracovní nástroje, Malonová. Jsou v zásuvce hned vedle mé zástěry.“
Znovu se musela zasmát, když vytáhla zásuvku a uviděla tam kladivo spolu se zástěrou, na které bylo napsáno velkými červenými písmeny - POLIB KUCHAŘE.
„Tebe jsem postrádala,“ řekla hlasem zabarveným sympatií, smíšenou s lítosti. „Já tebe taky.“
Pro tuto chvíli však odsunul emoce stranou. Ona má problém a on má prostředky, jak jí s tím pomoct. Jedním z nich je rozesmát ji. „Myslím, že ses s tím rychle vypořádala.“
Horší je to se mnou, pomyslel si. A teď to na mě přichází znovu, zjistil, když uviděl, jak se protáhla s rukama nad hlavou a její poprsí se začalo jasně rýsovat pod volným červeným svetrem. Od krku až po slabiny jím projel ostrý záchvěv neodolatelné touhy.
Byl to starý, obnošený, ale její velmi oblíbený svetr. Pokud měla ruce svěšené, nevypadala její prsa nijak nápadně, ale on věděl, že tomu tak není. Byl si jistý, že pod tím svetrem, který na ní visí jako pytel, má plné, měkké a teplé poprsí. Zřejmě měl napsáno na čele, na co myslí.
„Macu?“
Své jméno zaregistroval, ale nebyl si jistý, zda to nebylo až napodruhé. „Ano? Co je?“
Přikryl si rukou tvář, aby neviděl její pátravé hnědé oči.
Jen klid, McDonalde! Klid!
„Kde jsi byl?“ zeptala se se zvědavým úsměvem a svezla se z vysoké stoličky, jedné z těch, které byly rozestavěné kolem kuchyňského pultu.
„Na Havaji,“ odpověděl s kamenným pohledem.
Znovu se musela usmát. „Ptala jsem se tě, jak dlouho provozuješ Spaghetti Western.“
„Víš, co ti řeknu? Jdi a posaď se ke krbu. Já ti zatím uvařím trochu kakaa, to ti udělá dobře. A potom ti řeknu všechno, co tě bude zajímat.“
Zatím co seděla v obývacím pokoji, Mac připravoval kakao a zdržoval se v kuchyni tak dlouho až si byl jistý, že jeho mysl už zase sídlí v hlavě a ne v rozkroku, což mu přinášelo jenom samé potíže.



ČTVRTÁ KAPITOLA
O půl hodiny později stála Shallie u obrovského okna Macova domu, usrkávala ze šálku kakao a pozorovala ho, jak odklízí sníh z příjezdové cesty. Sníh odlétal ve vysokých obloucích od ruční sněhové frézy, která se zakusovala do čtvrtmetrové vrstvy a zanechávala za sebou téměř čistou betonovou cestičku.
Nemohla se ubránit úsměvu. Měl pravdu, že je stoprocentní chlap. Pracoval venku oblečený v džínsech, flanelové košili a černé dlouhé vestě. Vysoké boty a rukavice byly jeho jediným ústupkem proti zimě. Na hlavě neměl nic a taky krk měl úplně holý - žádný šátek, žádná šála. Ani kabát si nevzal na obranu proti chladu.
Nos a tváře mu zčervenaly mrazem a při každém výdechu se mu u úst objevil obláček páry. Jezdil neúnavně sem a tam. Ženy musí po něm doslova šílet, pomyslela si při vzpomínce na to, jak už na střední škole kolem něho neustále kroužilo hejno dívek. Oba, Mac i J. T. svým drsným, ale velice pohledným zjevem zlomili mnohem více dívčích srdcí, než má Montanna vrcholků hor.
Šířil kolem sebe nespornou aureolu mužství. Už tím jak chodil, jak se dovedl usmát. Jak uměl jednat s lidmi. Jako schopný, sebevědomý a vždy pohotový muž. Byl to prostě chlap chlapů. A sen mnoha žen.
Proč nebyl Jared jako Mac? Čestný, spolehlivý, se smyslem pro humor. A jak se mohla zamilovat do Brada, který podváděl svoji ženu?
Měla vždy slabost pro životní ztroskotance. A nyní se stala jedním z nich.
Mac byl vždy vítězem. Vsadila by se, že dodnes láme ženám srdce - to ji alespoň napadlo, když zazněl telefon. Chtěla na něho zavolat, ale telefonní záznamník ji předešel.
„Halo, tady byt Bretta McDonalda. Zanechte prosím vzkaz,“ poznala z nahrávky jeho hlas.
„Ahoj, ty sexy chlape. Tady je Lana. Doufala jsem, že tě zastihnu doma.“
Ženský hlas byl svádivý a měkký jako kočičí předení. Shellie protočila oči, připadala si jako odporný slídil. Byla zvědavá a - musela si to přiznat, přestože ji to šokovalo - i trochu žárlivá.
Měla by odejít z pokoje, pomyslela si a zadívala se přes rameno na telefonní přístroj. Ale nemohla, zejména když hlas pokračoval.
„Už jsi mi dlouho nezavolal,“ pokračovala Lana a její hlas zněl trochu vyčítavě, „takže bych tě zase ráda viděla. Mohli bychom se sejít na skleničku. Jsem moc zvědavá na to tvoje nové hnízdečko.“
Vsadím se, že to bys asi opravdu ráda, pomyslela si Shallie se zafrkáním.
„Macu!“ pokračoval sametový hlas Lany. „Mám nápad. Za čtyři dny bychom mohli oslavit příchod Nového roku, takže mi zavolej, bejby. Ať začneme ten nový rok spolu. Slibuju ti, že budeš spokojený. Papá.“
„Papá,“ zopakovala si pro sebe Shallie. Představila si Lanu jako rozkošnou blondýnku, jednu z Mácových ne příliš inteligentních přítelkyň.
Směšná představa.
A jestli je inteligentní nebo ne, kdo to posoudí?
Ona? Sedmadvacetiletá ženská, která je na dně? Těhotná a na útěku ze vztahu, ke kterému nikdy nemělo dojít?
Zkrátka, nezdálo se, že by na ni čekal život na vysoké úrovni. Když před deseti roky opouštěla Sundown, možná že měla šanci se někým stát, ale teď škoda mluvit.
Zahleděla se na své dosud ploché břicho a něžně je přejela dlaní. „Co ty si myslíš o své mámě, maličký?“
Hádala bych, že nic moc, usoudila s hlubokým povzdechem.
„Ale neměj strach, děťátko,“ slíbila sladkým šepotem.
„Musíme chytit štěstí za pačesy a bude dobře, to ti slibuju. Nenechám tě strádat.“
V tomto rozpoložení ji zastihl Mac.
Stála v paprscích světla, které sem pronikalo předním oknem. Slunce ji líbalo na lícní kosti a odráželo se od jejích hnědých kudrlinek.
Zdravou rukou si přikrývala břicho a rty šeptaly něco, čemu nerozuměl.
Musel si odkašlat, aby si vyčistil hlasivky, a taky aby ho slyšela a konečně na něho obrátila pohled. Hnědé oči se na něj bystře dívaly a rty sešpulila do úsměvu, který říkal, že je šťastná, že ho vidí.
Zatraceně, pomyslel si, když se mu rozbušilo srdce v hrudi. Není tohle nejkrásnější pohled, jaký kdy viděl?
„Tak co, ty odklízeči sněhu?“ zeptala se s ohníčky v zářících očích. „Jestlipak víš, že jsi měl telefonický hovor, zatímco jsi byl venku?“
Zastrčil rukavice do zadních kapes a potom ze sebe shodil i vestu. „Kdo volal?“
„Nějaká Lana,“ odpověděla a schválně vyslovila co nejteatrálněji její jméno. „Nechala tady vzkaz. Slíbila ti, že s ní prožiješ báječnou chvíli.“
Mac zafrkal. „Lana slibuje báječnou chvíli každému,“ odpověděl a vyčítal si, že se s ní minulý rok vůbec setkal. Člověk se poučí teprve zkušeností.
„Jsi připravená podniknout malou vyjížďku?“ zeptal se, aby změnil předmět rozhovoru. Lana, stejně jako i jiné ženy, se kterými se stýkal, pro něj mnoho neznamenaly. Ale proč musí všechny předstírat, že jsou něco víc? Nelze jim vůbec věřit.
Teď je tady Shallie, žena, na kterou se v každém případě může spolehnout. Horší je, že se ona nechce spoléhat na něho a že ho nechce brát jako někoho, kdo by pro ni mohl být víc než jen dobrý kamarád.
„Myslím, že většina ulic už je vyčištěná a sjízdná,“ řekl a byl vděčný okolnosti, že žena, která s ním právě teď sdílí domácnost, nemá žádné postranní úmysly.
„Potřeboval bych něco zkontrolovat ve své restauraci. Mohli bychom se tam při té příležitosti naobědvat.“
„Přece mě nebudeš ještě krmit,“ protestovala.
„Proč ne? Krmím o víkendu polovinu města.“
„Jenomže polovina města ti za to platí.“
„Polovina města taky nepatří k mým nejbližším přátelům. Na co bych měl restauraci, kdybych nemohl pozvat na oběd kamarádku?“
„Podívej se,“ řekl, když viděl, že ji jeho stanovisko nijak nepřesvědčilo. „Kdybys byla zaměstnaná - což ty právě nejsi - a mohla platit, tak by to byla jiná situace.“
Šla do kuchyně a opláchla šálek ve dřezu. „V tom případě, by sis ten oběd nechal ode mne zaplatit?“
„Myslím, že ani v tom případě ne,“ připustil. „Asi bych odmítl od tebe vzít peníze.“
Podívala se na něho přes rameno a rozesmála se. Docela se mu to líbilo.
„Té tvojí logice nerozumím,“ přiznala se.
„To je tak,“ snažil se jí vysvětlit své stanovisko. „Pokud bys měla dost peněz a zaplacení oběda by pro tebe nebyl žádný problém, tak by ses taky necítila být zavázaná tím, že jej přijmeš zadarmo, a ani by ti nenapadlo se o něčem takovém vůbec bavit.“
Otevřela pusu a hned ji zase zavřela. „Proti takovému argumentu je těžko něco namítnout.“
„Takže je to jasné, že?“ řekl a zcela impulzivně ji náhle obrátil tváří k sobě a políbil ji na čelo. Krásně voněla. A byla tak neodolatelně sexy.
Ale je taky těhotná, připomněl si.
„Jsi už připravená?“ zeptal se znovu. „Neberu žádnou jinou odpověď než souhlas.“
„Tak tedy ano,“ řekla se smíchem.
„Dobře,“ odpověděl. „Můžeme tedy jít.“
„Ale -“ ukázala rukou na telefon. „Co s tou Lanou?“
„Co by s ní mělo být?“
„To jí ani neodpovíš? Chtěla, abys ji zavolal.“ „Možná někdy jindy.“ Zazubila se.
Rád by si myslel, že ji potěšilo, když se rozhodl Lanu hned nevolat. Ale možná, že v tomto případě je přání matkou myšlenky, poopravil hned své nadšení.
„Jsi na ni zlý, Brette McDonalde.“
„Jsem svobodný muž,“ připomněl jí s plnou rozhodností. „A na rozdíl od jejího přání mám taky svoje plány, do kterých se, bohužel, ona nevejde.“ Protože tu ženu, kvůli které Lanu odmítl, miluje - jenomže ona o tom nemá ponětí.
Bodlo ho u srdce. Poznal, že i po těch letech pořád ještě Shallie miluje, ale současně zjistil, že možnost, že by jeho lásku opětovala, je i teď pořád stejná, jako byla tehdy - žádná!
„Mimoto, stanu se za nějaký čas strýčkem,“ dodal a něžně poplácal její bříško. „To s sebou přinese různé povinnosti. Budu chodit s tím maličkým do parku, učit ho chytat ryby a už mi nezbude čas na nějaké avantýry s povětrnými ženštinami.“
Viděl v jejích očích, že potřebovala toto malé ujištění, aby se necítila se svými problémy tak sama.
A on opravdu to vše musí udělat, pro ni a pro její dítě.
To si právě teď a tady slíbil a ten slib platí.
„Budeš učit rybařit jeho nebo ji?“
„Jeho nebo ji, na tom nezáleží. Děti musejí umět chytat ryby, ať je to kluk nebo holka. Ale teď už pojďme. Vezmi si kabát a jedem. O jménu si můžeme povídat cestou. Mně by se například líbila jména Heathcliff a Gertruda. Co tomu říkáš?“
Uplynuly tři dny a Mac seděl opět u jídelního stolu s blaženým výrazem ve tváři.
„Shallie, tím receptem na sýrový moučník jsi nejen splatila vše, o čem se domníváš, že mi dlužíš, ale já sám se teď stávám tvým velkým dlužníkem.“
Shallie se usmívala a spokojeně pozorovala, jak Macovi chutná. Speciálně pro něho moučník ochutila ještě sladkou malinovou šťávou. „Předpokládala jsem, že takto to budeš mít rád.“
„Mít rád? Zlato, já po tom přímo šílím. Netušil jsem, jaký kulinářský kouzelník v tobě dřímá.“
Měla opravdovou radost, že ho mohla takto potěšit. Svědčil o tom i spokojený úsměv na její tváři. Nebylo to poprvé, kdy ji napadlo, jaké by to bylo být ženou Bretta McDonalda.
„Myslím to naprosto vážně,“ pokračoval. „Pro takový recept bych byl schopný vraždit. Jak jsi to mohla dokázat? Nemyslím tím jen ten moučník, ale celou večeři, která byla strašně dobrá. Myslím tím taky skutečnost, že jsi vše připravovala jen jednou rukou.“
Usmažit lososa a udělat k tomu vhodný salát nebyl ještě takový problém, ale dalo jí značnou práci jednou rukou šlehat a třít těsto na moučník. Během těch posledních tří dnů se však lecčemu přiučila.
„Je to všechno otázka určitého triku,“ řekla. „A soustředěného úsilí. Za hodně vděčím taky tvé skvěle vybavené kuchyni. Máš tady spoustu užitečných nástrojů a zařízení.“
Opřel se pohodlně do židle a pohupoval se na jejích zadních nohách. „Vidím, že se ti všechny ty mé kuchyňské hračičky líbí, že?“
Rozesmála se. „Ano, takové hračky mám docela ráda.“ Byla moc spokojená, že mu chutnalo a že velice ocenil celou večeři, kterou připravila. Chtěla se mu nějak odvděčit za vše, co on dělá pro ni.
„A pokud se týká receptu, je tvůj,“ řekla. „Je to jen malá splátka za mimořádné ubytování a stravování.“
Vrátil židli zase na všechny čtyři nohy a vážně se na ni zadíval. „Tak dobře. Nepokazme tenhle nádherný zážitek ze skvělé večeře nějakým účtováním. Ty mně nedlužíš nic. Ve skutečnosti jsi to ty, kdo mi prokázal velkou laskavost. Byl jsem přichystaný vrátit se dnes večer do restaurace a pracovat tam, ale jsem teď tak najedený, spokojený a - neřkuli - líný, že zůstanu doma.“
„Myslím, že moc pracuješ,“ řekla.
„V tom máš zatraceně pravdu,“ souhlasil bez jakéhokoli přesvědčování, vyndal z pouzdra na pásku mobil a vymačkal číslo. „Ahoj Caro, tady Mac. Něco nového?“
Shallie sledovala, jak zodpověděl nějaké otázky a pak dal několik příkazů Caře Brownové, své zástupkyni ve večerní směně.
Pracoval opravdu velmi tvrdě, ať už to chtěl připustit nebo ne. On sám byl velice zdatný manažer. Byl schopný zastávat veškeré práce, od kuchaře až po barmana a údržbáře. Také trávil ve své restauraci mnoho hodin po dobu těch tří dnů, kdy u něho Shallie bydlela.
Už je to tři dny. Zvláštní. Ty tři dny utekly jako voda. Odpočívala a zotavovala se nejen ze svého zranění, ale i ze stresu minulých měsíců a z obav o svoji budoucnost.
Pro Maca byl dnešní večer vzácnou chvílí odpočinku.
Když ráno nakupovali potraviny pro jeho domácnost, Shallie mu neprozradila, že vybrala i některé věci pro přípravu večeře, kterou ho chtěla překvapit. Jak se ukázalo, překvapení se podařilo.
Teď slyšela, jak říká své zástupkyni: „Dnes na večeři nepřijedu. Kdyby se něco dělo, tak mi brnkni a já tam budu během pěti minut. Díky, dobrou noc.“
Sklapl mobil a řekl: „Jsem tvůj po celý dnešní večer.“
Pohodila hlavou a zazubila se. Jak by si přála, aby byl skutečně její. Je tak zvláštní, tenhle člověk. Je strašně sexy a je s ním legrace. Je i velice něžný.
Neodpustila si otázku: „Když už máš večer volný, proč si někam nevyrazíš? Třeba s tou Lanou?“ dodala a snažila se nedat najevo, jak je zvědavá na jeho odpověď.
„O Lanu nemám zájem, není to můj typ.“ Vstal a začal uklízet stůl.
Nemá rád tohle vyptávání, pomyslela si. To je zajímavé.
„Ty jsi vařila,“ řekl, „já sklidím ze stolu,“ a začal skládat nádobí do myčky.
Shallie taky vstala a následovala ho se svým talířem a příborem. A se svojí neutajovanou zvědavostí. „Jaké typy žen se ti líbí?“ navázala na to, co řekl o Laně.
Podíval se na ni přes rameno. „Neřekl vám už někdy někdo, že jste zvědavá až dotěrná, slečno Malonová?“ Jeho hlas zněl sice pobaveně, ale postřehla v něm stopy nervozity.
Zajímavé. Dokonce víc než zajímavé.
„To už mi řeklo víc lidí. Ale vraťme se k věci. Objevila se už někdy v tvém životě ta pravá?“ Nemohla si pomoct, musela se zeptat. Když už se o tom mluví, chtěla by to vědět. „Přece nejsi žádný šereda nebo budižkničemu -“
„Tak to ti tedy pěkně děkuju,“ přerušil ji, zamračil se, vytáhl zásuvku myčky a skládal do ní další nádobí.
„Jsi pěkný chlap, finančně zajištěný, a pokud jsi nezměnil orientaci, zatímco jsem tady nebyla, jsi ideální partner.“
„Ne, ne, kopu pořád za stejný tým,“ ujistil ji a demonstrativně jí ukázal bicepsy. „Mám rád ženy.“
Rozesmála se. „A ženy mají rády tebe. Ale opravdu - proč ses dosud neoženil? Neříkej mi nic o kroužku v nose, protože to ti nezbaštím.“
Dlouho váhal s odpovědí, dokonce myslela, že ji s takovou otázkou pošle do háje, ale on se k ní nakonec obrátil čelem.
„To je tak,“ řekl a přehodil si utěrku přes rameno. Opřel se o pult, zkřížil nohy a založil ruce před širokou hrudí. „Mám rád svůj život takový, jaký je. Jsem spokojený, když můžu dělat, co chci a kdy chci. Nechci mít zodpovědnost za nikoho dalšího mimo sebe. S ženami, které znám, by to nešlo,“ dodal a jeho pohled ztvrdl. „Manželství, z hlediska mé perspektivy, tedy nepředstavuje právě tu vytouženou instituci.“
Shallie z jeho názorů poznala, že je zřejmě také ovlivněn vzpomínkou na rodiče. V této souvislosti bylo důležité spíše to, co neřekl - že ho rozvod rodičů trvale poznamenal. Navzdory tomu ale taky věděla, že je životním optimistou.
Zvedla se z barové stoličky, ale zůstala lokty opřená o žulovou desku pultu.
„Jak můžeš posuzovat manželství, když jsi mu zatím vůbec nedal šanci?“
Zabodl do ní pronikavý pohled. „A co ty? Ty jsi dala manželství šanci?“
Neodpověděla.
Nejenom že ona sama zatím o manželství neuvažovala, ale byla téměř zodpovědná za rozpad jiného. S touto myšlenkou bude muset žít až do své smrti.
Ten nepříjemný pocit, který ji přepadl, neměl nic společného s ustupující těhotenskou nevolností. Zastyděla se. Styděla se za to, že byla tak naivní a doslova hloupá a slepá. Ponížení, které ji přivodil Jared, způsobilo, že se vrhla střemhlav do vztahu s Bradem, který skončil taky katastrofou.
Bylo by však předčasné, označit ji za životního ztroskotance. Když zjistila, že je těhotná, rozhodla se, že se Brad nikdy nesmí dozvědět o dítěti. To dítě bude jenom její. Ona je bude vychovávat, ona je bude milovat.
„Shallie! Jsi v pořádku?“
Když zjistila, že je o tisíce kilometrů jinde a dva měsíce zpět, okamžitě se vrátila do přítomnosti. Co se stalo, nelze odestát. Ale na druhé straně by nechtěla informovat Maca do detailu, jak to ve skutečnosti bylo. Podle toho, co mu zatím řekla, se Mac domníval, že ji otec dítěte opustil. Věděla, že není správné ponechávat ho v tomto omylu, ale nechtěla by se dožít jeho zklamání, kdyby se dozvěděl pravdu. Musí okamžitě přestat pátrat po jeho soukromí a osobních pocitech, protože se mu sama se vším taky nesvěřila.
„Je mi dobře - a promiň mi, že jsem strkala nos do tvého soukromí.“
V jeho tváři se objevil výraz, kterému neporozuměla.
„Něco ti navrhnu, Shallie,“ odhodil utěrku přes okraj dřezu a odloupl se od pultu, o který se až dosud opíral.
„Co kdybychom se přestali šťourat v našich osobních vztazích a podívali se, jestli by se nenašel nějaký placený film v televizi. Koupil jsem to monstrum s velkou plochou obrazovkou, ale zatím jsem se nedíval dohromady víc než hodinu.“
„Jsem pro,“ odpověděla, protože by si sama taky ráda od všeho odpočinula. K čemu jinak by měl posloužit volný večer. „Ale žádné rvačky nebo horor. Souhlasíš?“
„Ale ty jsi nikdy nic proti krvákům neměla,“ připomněl jí se zklamanou tváří.
„A asi nebudu mít později zase, ale v tomto stadiu těhotenství si to odpustím.“
„Takže nějaký romantický příběh?“
„Nemůžu říct, že právě na to bych teď měla náladu.“
Nakonec se dohodli na kompromisu. Našli starou komedii se Stevem Martinem a pohodlně usazení na pohovce před sálajícím krbem a za mírného sněžení, prožili ve smíchu celý večer.
Když se Mac o několik hodin později probudil, jeho ruka ještě spala a ztuhlý krk jej bolel tak, že nemohl pohnout hlavou. Televizor tiše předl a sníh padal nejen venku, ale jemně sněžilo i na obrazovce. Vedle něho ležela schoulená úžasně sexy žena. Shallie.
Dlouhou chvíli jenom ležel, díval se na ni a absorboval teplo jejího těla. Vyloženě si tu situaci užíval. Ani si nepamatoval, kdy usnul. Taky si vůbec neuvědomoval, že by roztáhl gauč a vytvořil tak pohodlné dvojlůžko, které s ním teď sdílela jeho krásná společnice.
Skutečností bylo, že ležel natažený na zádech, Shallie byla se strany těsně přitisknutá k němu a její ruka, která vězela v sádrovém obkladu, jej tížila na prsou. Jako daleko příjemnější pociťoval lehký tlak jejího stehna, položeného přes jeho klín. Však jeho tělo už taky zareagovalo na přítomnost toho teplého ženského těla, spícího po jeho boku.
Perfektní situace. Buď alespoň chlap!
Tak dělej, pitomče!
Během posledních tří dnů se mu už několikrát stalo, že se nechal unést svojí sexuální fantazií. Jedinou obranou proti tomu bylo, že začal přemýšlet o něčem úplně jiném.
Prověrka daní. Čtvrtletní odvody. Rozvrh služeb pro obsluhující personál. Zkouška na svatební oběd Simpsonových, kvůli kterému ho mučily noční můry. Zatékající střecha v Dusk to Dawn, která ho bude stát jmění.
A taky nesmí zapomenout na to, že ta žena, kterou momentálně skoro drží v náručí, je těhotná.
Trošku to pomohlo. Při nejmenším mohl alespoň chytnout druhý dech - ale pořád to nestačilo.
Opatrně, aby ji nevzbudil, mohutně zívl a podíval se na hodinky. Skoro dvě hodiny po půlnoci. Potřebuje ji dostat do její postele, aby si pořádně odpočinula. Vtom se zavrtěla a on ji automaticky pevněji objal kolem boku, aby se neskutálela na podlahu.
Páni! Je tak drobná a štíhlá. A jak jemné má kosti. Jak lo, že si nikdy nevšiml, jaké křehké stvoření to je?
Protože byla vždy tak statečná. Vytrvalá. Shallie Malonová byla vždy tvrdé děvče.
Pamatoval si na okamžik, kdy ji uviděl poprvé. Bylo ji tehdy jedenáct. Objevila se ve škole někdy na konci jarního semestru. Měla obnošené a záplatované šaty, které nebyly vždy právě čisté. A měla stejně kudrnaté vlasy, jako má i teď.
Grienerova dvojčata ji zahnala do rohu hřiště a podrobila ji zkoušce třetího stupně, která čekala každé nové děcko.
„Kde jsi sebrala ty džínsy? Vypadají, jako by je nosil nějaký klaun, jsou samá záplata,“ řekl jí Billy Griener.
„Taky má vlasy jako klaun,“ přidal se Willie. „Ukaž nám nějaký trik, klaune.“
„To je fakt, klaune, ukaž nám trik,“ nařídil Billie.
„Ukážu vám trik,“ řekla nová dívka. „Jak se ti líbí tohle?“ Přistoupila k Willimu a kopla ho vší silou kolenem do rozkroku.
Mac se musel smát, když si na to vzpomněl. Willie zavyl jako opařený pes a šel žalovat učiteli. Ten ji okamžitě zavedl k řediteli školy.
Mac a J. T. na ni čekali na schodech školní budovy.
„Co chcete?“ zeptala se a zaťala obě ruce v pěst.
Bylo zřejmé, že byla připravená se s nimi třeba i poprat.
Mac byl tehdy ještě malý kluk, ale poznal, že to asi není poprvé, kdy Shallie Malonová je nucena svá práva hájit i pěstmi. A jestli se už tehdy do ní zamiloval, udělal správnou věc.
„Chtěl bych potřást rukou dívce, která složila toho nafoukaného Williho na kolena,“ řekl.
Zpočátku se na něho podívala s podezřením, ale to odpadlo, když se na ni Mac usmál a napřáhl ruku. „Chci tě ujistit, že budu vždy na tvojí straně, protože bych nikdy nechtěl na sobě ucítit tvé koleno, jako se to stalo Willimu.“
Stále ještě poněkud nejistě se napřímila a opatrně stiskla Macovi ruku.
„A jak to vypadá s tebou,“ obrátila se se zamračeným pohledem na druhého chlapce.
„Hraješ baseball?“ zeptal se J. T.
„To vám snadno dokážu,“ odpověděla se zvednutou bradou.
J. T. se zazubil. „Paráda, pojďme do parku a dáme hru. Zatím jsme to každému, kdo si myslel, že nás porazí, pořádně nandali. Když budeš dobrá, mohla by ses k nám přidat.“
Tím roztály poslední ledy mezi Shallie a jejími novými spolužáky. A až na to, že kdysi odmítla Macovy první milostné pokusy, stali se od té doby nejlepšími přáteli.
Jestli někdo opravdu potřeboval mít věrné kamarády, byla to právě Shallie. Joyce Malonová, její matka, nakonec utekla z města, protože - jak se Mac dozvěděl - potřebovala se skrýt před lidmi, kteří na ní vymáhali její dluhy. Taky měla nějaké neuspořádané partnerské vztahy.
Ať už to bylo jakkoli, jakmile Shallie ukončila střední školu a odešla ze Sundownu, Joyce se chytla nějakého tiráka a zmizela s ním taky.
Mac nikdy neměl Joyce rád. Nejen proto, že často Shallii tloukla, až měla tělo samou modřinu, ale taky nikdy neměla pro svou dcerku dobré slovo, povzbuzení nebo pochvalu.
Jak Macova, tak i matka J. T. si vždy našly čas, aby se těm třem dětem věnovaly. Vždy měly pro ně připravené nějaké koláčky, a když bylo třeba i objetí. To však asi byla jediná objetí, kterých se Shallii dostalo, domníval se Mac, protože Shallie je nikdy nevzala domů, aby poznaly její matku. A taky o ní nikdy nemluvila.
Jediné, co o ní kdy slyšeli, bylo: „Ona pracuje.“ Dívala se při tom tak, že nikdo nenašel odvahu se na další podrobnosti zeptat.
Pravda byla, že, jak se dozvěděl, když už byl starší, matka Shallie si mimo svojí práce v čistírně oděvů, přivydělávala i prostitucí. Mac i J. T. byli velmi pobouření, když se dozvěděli, že jeden z tupých druhů její matky přišel s nápadem, že by si Sallie mohla takto přivydělávat taky.
Znovu se zavrtěla a on pocítil na svém hrdle teplo jejího dechu. Jeho tělo taky okamžitě zareagovalo, když pomalu začala přesouvat stehno přes jeho klín. Dohnalo ho to téměř k zaúpění. A když ho její prsy začaly vzrušujícím způsobem tlačit na hrudník, myslel, že už to nevydrží.
Byl nejvyšší čas to nějak zarazit.
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„Shallie,“ Mac vyslovil její jméno potichu, aby ji nepolekal. „Drahoušku, probuď se. Musíme jít na kutě.“
Vzdychla a přivinula se k němu s tváří na jeho rameni ještě těsněji. „Hmm, ještě minutku.“
Ležel, ani se nepohnul. Jenom srdce mu tlouklo v reakci na její teplý dech a sametově měkké tělo, které se, jak doufal, brzo probudí.
Ale ona spala klidně dál. Tak alespoň usuzoval z jejího hlubokého pravidelného dechu.
Jemu se spát už vůbec nechtělo. Léta snil o tom, že ji bude jednou takto držet. A najednou je to tady. Drží ji v náručí - jenomže je stejně nedostupná, jako byla dřív, po všechna ta léta.
Pane bože, pomoz mi nějak.
„Shallie,“ zašeptal, rozhodnutý ji vzbudit. „No tak! Ospalče. Jestli budeme takhle ležet dál, budeme ráno celí ztuhlí a nebudeme se moct ani hnout.“
„Mně se leží dobře,“ vzdychla a posunula se tak, že teď už na sobě cítil skoro celou její váhu. „Móc pohodlně.“
Zatraceně. Bylo to opravdu zatraceně pohodlné. Teď toho rozeznával ještě víc, než před tím a ta její váha byla docela nádherná. Ňadry se tiskla k jeho hrudi a s troškou představivosti cítil i její bradavky. Situace, ve které byl, v něm vyvolávala ještě další představy. Jak tady leží oba nazí a on se utápí hluboko v jejím těle.
Nebyl jen celý ztuhlý, byl doslova tvrdý. Bože pomoz! Vždyť teď už si toho i ona musí všimnout.
Strašně ho mučí. Doslova ho zabíjí. Vždyť ho tím svým kolenem snad vykleští! To si přece nezaslouží.
Zadržel dech.
Počká, až zvedne hlavu, podívá se na něho a řekne mu, že už by měli vstát.
Ale nic takového se nestalo. Namísto toho udělala něco jiného. Musela při tom ještě spát, protože za bdělého stavu by to nikdy neudělala. Začala se svým stehnem třít o jeho ztopořené mužství, jako kdyby ho nejen neobviňovala, že se mezi nimi něco objevilo, ale jako kdyby se jí to dokonce líbilo.
Nebesa! Teď by potřeboval, aby ta krev, která se mu soustředila v rozkroku, se taky dostala k jeho šedé kůře mozkové.
„Shallie,“ zaúpěl a cítil, jak jeho zbytek soudnosti prohrává svůj boj.
Znovu se pohnula a lehce vzdychla. Posunula se trochu výše a třela se o něho svými prsy a břichem, až zvedl hlavu a políbil ji na ústa.
Musí ji nějak zastavit. Ona zřejmě vůbec neví, co dělá. Až na to, že to dělá zatraceně dobře. Snad už se teď probudí. Možná... že k němu něco cítí. Možná že po něm touží stejně jako on po ní.
Rty měla horké a neuvěřitelně měkké. Zatím ji líbal na sevřené rty, ale když znovu slabě vzdychla a pootevřela při tom ústa, využil toho.
Je přece tak silný. Jak by neuvítal možnost otevřeného polibku. Chvíli si hrál s jejím pátrajícím jazykem, ale pak jí vnikl hluboko do úst.
Hladově a toužebně dovolil svému jazyku dělat, co umí.
Těžko říct, zda to byl tanec nebo boj.
Nebesa! Jak nádherně chutná. Vnitřek jejích úst byl horký a hladký. I její tělo bylo horké a lnoucí, vlasy měla jemné jako hedvábí. Jednu ruku zabořil do jejích kudrlin a druhou rukou zajel pod svetr. Když se rukou dotkl její nahé kůže, začalo mu být nesnesitelné horko. Pohnula se, aby měl ruku volnou. Aniž by přemýšlel o tom, co dělá, klouzal rukou po jejích žebrech výš, až ucítil v dlani její plný těžký prs.
Polykal její spokojené vzdechy, když se začal s jejím prsem mazlit. A když začal kroužit palcem okolo ztuhlé bradavky, tiskla se k němu tak náruživě, že ji převalil na záda a zatížil svým tělem.
Aby jí trochu odlehčil, vtiskl jí kolena mezi stehna a opřel se o ně.
Teď už mu vadilo jen to, že jsou oblečení. Musí...
Co musí? Vždyť to je šílené!
Ona vlastně pořád ještě skoro spí! A je úplně mimo. Navíc je taky těhotná.
Ani nevěděl, kde se v něm vzala ta síla, že pomalu vytáhl ruku zpod jejího svetru a oddělil svá ústa od jejích. Na protest se ozvalo jemné zakňourání.
Popoháněný pocitem viny a s divoce tlukoucím srdcem, jehož tepová frekvence přesahovala stovku, přitiskl si její tvář k šíji a držel ji. Chvíli ji tak držel a modlil se, aby ho nezačala nenávidět, až bude zase plně při smyslech.
Možná že bude mít štěstí, utěšoval se a jemně jí sčesával vlasy z obličeje. Možná že celou tu dobu skutečně spala a nic si nebude pamatovat.
Vtom však pod sebou ucítil, jak náhle celá ztuhla a na krku ho zašimraly řasy jejích mrkajících očních víček. Asi se bude muset s těmi utěšujícími myšlenkami rozloučit.
„No tedy...“ její hlas zněl chraplavě, „...bylo to trochu trapné.“
Trapné. Dobré přirovnání.
Neuvěřitelné.
Úžasné.
Vášnivé.
A sebevražedné, jestli bude pořád pokračovat ve svém vlastním hodnocení toho, co se stalo. Je čas, aby se probudil a vrátil do skutečnosti.
Zvedl hlavu a zamračil se na ni. „Vážená dámo, kdo jste? A co jste to prováděla s mým přítelem? Shallie!“
Díkybohu, usmála se.
„Budu počítat,“ řekla hlasem, který měl znít jako hlas hypnotizované, což znamenalo, že přistoupila na jeho hru, „a až dojdu do desíti, vstaneš, přestaneš kvákat nesmysly jako nějaká kachna a zapomeneš na to, co se stalo.“
Oněměl.
Pokusil se o úsměv. Byla naprosto klidná. V Macovi to ještě všechno vřelo, ale s tím už se nějak vypořádá.
„Dobře, ale chtěl bych ještě něco kváknout,“ a zakvákal velmi autenticky jako kachna, což ji srdečně rozesmálo. „Chtěl bych se omluvit, Shallie.“
„Máš za co.“
Vydal ze sebe zvuk, který vypadal jako zafrkání. „Myslel jsem - za to, co se mezi námi právě stalo.“
Její pohled zjemněl. „Já vím.“
Domníval se, že objeví v její tváři stopy hněvu, ale nic tam neviděl. „Je mi to opravdu líto.“
Měl by jít do pekla za to, že lže. Nic mu líto nebylo.
Ve skutečnosti to bylo neuvěřitelné. „Byli jsme oba takoví... rozespalí, vlastně jsme ještě spali.“
„Probudil ses a měl jsi vedle sebe takové přítulné měkké tělo,“ přitakávala.
„A ty přirozené instinkty začaly pracovat -“ „Zvláště když má člověk spánkem oslabené vědomí,“ doplnila ho.
„Nechybělo moc a... mohli jsme se do toho pustit.“
I v případě, že o tom všem jen mluvili, nechtěla, aby zašli moc daleko. Rozesmála se. „Nebo do něčeho podobného.“
Hledala pohledem jeho oči. „Jen tak mimochodem, McDonalde, počínáš si docela dobře, i když spíš.“
Tak proto je ochotná mu vše prominout. Myslí si, že on taky spal, když to začalo.
Byla to jen slámka, ale jako správný tonoucí se jí ihned chopil. Možná, že se to všechno stalo, protože byl takový unavený. Anebo proto, že je prostě mužský a ti jsou od přírody sexuálně vznětlivější. Nebo proto, že je prostě pitomec. Ale teď mu ona naznačuje svýma ospalýma sexy očima, že by vlastně ani nebyla proti tomu, kdyby to byl dokončil. A to bylo to nejzbožnější přání, jaké kdy měl.
Ne, to nejde. Musí udělat to, co by udělal každý slušný člověk - snažit se vycouvat.
„Ještě než se to začne vyvíjet ještě bláznivěji... já jdu na kutě. A co ty? Jsi v pořádku?“
Přikývla. „Je mi fajn.“
„Tak dobře, dobrou noc. Uvidíme se zase zítra.“ Utíkal od ní, než vyvedou něco ještě bláznivějšího a potom se ráno probudí nazí a ještě rozpačitější.
Následujícího dne byl Silvestr. V restauraci Spaghetti Western se toho dne otevíralo v šest hodin večer, kdy přicházeli jak místní, tak přespolní hosté, kteří se rozhodli zahájit tento večer dobrou večeří a potom se rozešli bud na párty, pořádaná v soukromí, nebo plánovali pozorovat doma v televizi přímý přenos z Times Squre.
Konečně mohla Shallie Macovi nějak pomoct. Jeho stálá hosteska ležela doma se zánětem čelních dutin a zástupce byl na lyžařském turné. Mac musel zalarmovat zbývající personál, aby zvládli příval silvestrovských hostů.
„Já ti s tím můžu pomoct,“ ujišťovala ho Shallie, která seděla v kuchyni a poslouchala Macovi telefonické příkazy vedoucímu denní směny. „Můžu zaskočit jako hosteska,“ řekla, když skončil hovor.
„To na tobě nemůžu chtít,“ namítal.
„Proč ne? Protože jsem těhotná? Promiň, ale to přece nemůže vadit. Nebo protože mám na zápěstí obvaz? To taky nemůže vadit. Nepotřebuju přece obě ruce k tomu, abych hlídala uvolněná místa a potom na ně uváděla hosty.“
Sice se mračil, ale potom o jejím návrhu začal vážně uvažovat.
„Jestli máš strach, že v tomto směru nemám žádné zkušenosti, tak se neboj,“ pokračovala, rozhodnutá ho přemluvit. „Na studia na vysoké škole jsem si přivydělávala právě prací v restauraci. Dělala jsem všechno, od uklizečky až po práci v kuchyni, od servírky po hostesku. A tady, ve tvé restauraci, jsem v posledních několika dnech strávila dost času, abych poznala, jak to tady chodí.“
„Mimoto,“ připomněla a chystala se použít tu nejtěžší zbraň, když viděla, že pořád s přijetím jejího návrhu váhá. „Už se tady nudím. Dovol mi, abych ti pomáhala, bude alespoň nějaká legrace.“
„Nevím, nevím,“ odpověděl nerozhodně.
„Prosím,“ přemlouvala ho, připravená zahrát i ženu, která nemá daleko k výbuchu zlosti.
„Proboha ne! Nechtěl bych ti právě dneska úplně zkazit náladu.“
Přes jeho mrzutý a bručivý projev postřehla v jeho tváři pobavený úšklebek. Rychle k němu přistoupila a jednou rukou ho objala. „Díky. Uvidíš, že to zvládnu.“
Bylo to poprvé od jejich noční avantýry, že se navzájem dotkli. Od té doby si totiž Mac od ní udržoval opatrný odstup. A Shallie se chovala stejně, což jí samotné připadalo trochu směšné. Navzdory obvazu na ruce, cítila se velmi slavnostně a domnívala se, že jí to dokonce docela sluší v těch červených sametových šatech, ve kterých uváděla postarší páry k vyhrazeným stolům.
„Přeji vám dobrou chuť,“ říkala s úsměvem, když jim podávala menu.
Takže oni spolu usnuli při sledování televize, uprostřed noci se probudili a zjistili, že si leží v náručí. Jejich těla začala spolu komunikovat ještě dříve, než to jejich mozky zaregistrovaly - rekapitulovala v mysli událost minulé noci, když se v restauraci vracela ke svému místu hostesky u vchodu do místnosti. Nic z toho nebylo předem plánované.
Teď už nemá cenu si to pořád přemílat v hlavě, pomyslela si, když postřehla Macův pohled. Byl momentálně zaneprázdněný u baru, kde vypomáhal silně zaměstnanému barmanovi.
Nedařilo se jí vypudit celou záležitost z mysli. Ten Brett McDonald opravdu dobře líbá. Má tak měkké a zkušené rty. A to jeho tělo - ach, bože. Věděla, že je ve formě. Stačil na to jeden pohled. Ale je to něco jiného, když se přímo dotýkají navzájem svými hrudníky, stehny... tělesný kontakt toho vypovídá mnohem víc, než jen pohled.
Ještě teď cítila, jak se jí krev hrne do tváří, když si vzpomněla na jeho ruku pod svým svetrem a na to, jak ji tlačila jeho erekce do břicha.
„Jsi v pořádku?“ otázala se Cara, Macova zástupkyně, když kolem ní ve spěchu proběhla.
„Úplně. Je mi fajn,“ ujistila ji Shallie.
„Tak to je dobře,“ odpověděla Cara starostlivě. „Připadáš mi poněkud uzardělá.“
„Požádal tě Mac, abys na mě dávala pozor?“ zeptala se Shallie.
„Mac? Ne, neříkal mně vůbec nic. Ale vím, že máš zlomené zápěstí. To mi připadá jako dostatečný důvod, abychom měli o tebe starost. Myslela jsem, jestli ses náhodou do té ruky neuhodila.“
„Promiň,“ přinutila se Shallie k úsměvu. „Jsem úplně v pořádku, žádný problém nemám, opravdu.“ Pokud se ovšem za problém nepovažuje to, že se oddává sexuálním fantaziím o svém nejlepším příteli, kterého si představuje, jak se s ním líbá, kdykoli ho vidí. „Je mi fajn. A co se týká práce - dělám to snad dobře, nebo ne?“
„Jsi fantastická. Poslalo nám tě samo nebe. Práce nám jde rychle od ruky.“
Když Cara odběhla, Shallie si všimla tlačenice u vchodu, kde hosté čekali na uvedení. Byl tam slyšet hovor a smích, podněcovaný šampaňským, které dostali od Maca. Nikdo neměl námitky, že musí čekat. Všichni věděli, že večeře ve Spagheti Western za to stojí.
Zbytek večera rychle utekl. Shallie si všimla, jak se po ní Mac koukal, když procházel jídelnou, aby se ujistil, že všichni jsou spokojení a dobře obsloužení. Pokaždé, když se jejich pohledy střetly, pocítila ostrý záchvěv rozčilení, které, jak se zdálo, bylo vzájemné.
Bylo to zneklidňující a zrychlovalo jí to tep a... vzrušovalo ji to. Ujišťovala se, že nepřipadá v úvahu, aby mezi nimi k něčemu ještě došlo.
Už takhle si pěkně zamotala život a nechce, aby to bylo ještě horší. Umínila si, že po zbytek večera se vyhne každému očnímu kontaktu mezi nimi a nakonec - bylo to asi v půl jedenácté - restaurace už byla poloprázdná a Mac rozhodl, že už se žádná další jídla podávat nebudou. Shallie se právě rozloučila se dvěma páry s přáním šťastného Nového roku, když se Mac náhle objevil vedle ní.
„Tak co?“ zeptal se s unaveným úsměvem. „Jak ti to jde?“
„Výborně,“ ujistila ho. „Ruka je v pořádku, ale nohy mě už trochu bolí. Ale jinak jsem úplně spokojená a přiznám se ti, že se mi ta práce docela líbila.“
„Bez tebe bychom ten nával hostí dnes večer nezvládli, tím jsem si jistý.“
„Sice mě přeceňuješ, ale i tak ti moc děkuju.“
„Co bys řekla tomu, kdybychom si teď něco vzali z kuchyně s sebou, abychom Nový rok mohli doma uvítat nějakou dobrou pozdní večeří?“
Teď bylo na ní, aby zareagovala - nejprve alespoň pohledem, potom výstrahou. „Slaví se příchod Nového roku,“ připomněla. „Není třeba, abys mi dělal chůvu.“
„O čem to mluvíš, prosím tě?“
„Copak ty nemáš domluvenou žádnou párty, nebo návštěvu u někoho? Určitě tě některá čeká s lahví vína a se svůdným úsměvem.“ Vůbec se jí nelíbila představa, že na něho čeká nějaká žena, ale ve skutečnosti by s ním byla raději ona sama.
„Jediná, kdo na mě teď čeká,“ zavrčel, „je moje pohovka doma. Po tom rušném večeru ani o nic jiného nestojím.“
„Opravdu?“ Po této zprávě se jí docela ulevilo, ale srdnatě pokračovala dál. „Mně bude stačit, když mě teď zavezeš k tobě domů.“
„Zavezu tě, kam budeš chtít,“ ujistil ji. „Posaď se na chvilku. Jdu do kuchyně a řeknu Caře, že už odjíždíme. Hned budu zpátky.“
Nervy se jí chvěly nedočkavostí, jako by je rozechvívaly závany lehkého větříku, který si pohrával s prachovým sněhem a vytvářel pod pouličními lampami divoké víry, když Macovo auto uhánělo liduprázdnou zimní ulicí.
Musíš se duševně vzchopit, opakovala si neustále. Je sice noc před Novým rokem, ale je to noc jako každá jiná, i když jsou s Macem spolu sami.
Ale nedávný noční zážitek přece jen vtiskl jejich samotě zvláštní ráz.
Za normálních okolností by skutečnost, že dva lidé se rozhodnou strávit tuto vzácnou sváteční noc spolu, nebyla tak bezvýznamná. Ale je svedla dohromady zvláštní souhra náhod.
A navíc, měli za sebou mimořádný prožitek z právě uplynulé noci. To nebylo jen to, že se líbali. Bylo tam něco, co by mohlo mít i důsledky s velkým D. Při nejmenším, s hlediska její perspektivy. Pokud se týkalo Maca, nezdálo se, že se ho to nějak zvlášť dotklo.
Shallie na něho vrhla v setmělé kabině vozu pátravý pohled. Nic. Vypadal, jako kdyby už dávno zapomněl na to, co jí nyní divoce víří myslí. To jen ona ho teď viděla jinýma očima. A nebyly to oči dávné kamarádky. Najednou v něm viděla opravdového žádoucího muže.
Opatrně! Varoval ji rozum. Nezapomeň na zkušenosti posledních měsíců. Jak snadno se naivní žena může dostat do vážných životních problémů. Na tom nic nezmění fakt, že se jedná o opravdu výjimečného muže.
Řídil auto způsobem, jakým dělá i ostatní úkony. Sebevědomě a s jistotou. Navzdory určité neobratnosti, kterou vykazoval vůči ní.
Nedalo jí, aby o něm nepřemýšlela. Nikdy nešel daleko pro úsměv a byl pozorný vůči přáním, ale i prohřeškům ostatních. Zvlášť oceňovala jeho vždy taktní chování. Necítila se, například, vůči němu ani za mák provinile v souvislosti se včerejší nocí.
To bylo velice dobré, ujišťovala se Shellie. A co bylo v jeho chování zvlášť příjemné, byl jeho smysl pro humor.
Svůj dávný obdiv vůči tomuto muži nikterak neskrývala. Vysvětlovala si jej svými zmatenými hormony. Navzdory tomu, se dovedla velmi dobře ovládat. Za normálních okolností nikdy neplakala a také vždy držela své city na uzdě. Zejména vůči svému nejlepšímu příteli - který, jak se zdálo, na události minulé noci úplně zapomněl.
Vůči sobě byla Shallie velmi kritická. Vyčítala si, že udělala v životě řadu závažných chyb. A nyní se možná dopouští dalšího životního omylu svým vztahem k Macovi.
Dnes to musím rozhodnout, umínil si Mac, když seděl naproti ní u velmi pozdní silvestrovské večeře. Jinak to bude vypadat, že si s ní chtěl jen tak zahrávat a to by nijak neprospělo jejich přátelství.
Choval se jako blázen, ale to přece není jeho styl -alespoň ne za normálních okolností. Jenomže ty její šaty mu to nijak neulehčují.
Byly to vyloženě slavnostní šaty z červeného sametu s dlouhými rukávy, které zakrývaly obvaz na její ruce, s hlubokým výstřihem do véčka a koketní krátkou sukní. Páni! Skoro si spolkl jazyk, když vstoupila s úsměvem do obýváku. „Je to dostatečně vhodné oblečení pro hostesku v nejvášnivějším místě v Bozemanu na Silvestra?“
O tom nebylo pochyb. Šaty byly dokonalé. A pokud se týká nejvášnivějšího místa v Bozemanu této noci, to je všude, kde je ona. Její ňadra provokativně napínala červený samet na prsou a její bříško bylo stále ještě přiměřeně ploché. A nohy, panebože, má úžasné nohy, nemluvě o dokonalé křivce jejích boků, které podnítily jeho představivost k nebezpečné aktivitě.
Zapudil takové myšlenky. Naštěstí ona rozum neztratila, zatímco on se včera choval jako smyslů zbavený.
Kdyby to bylo ještě pokračovalo pár minut, byl by z ní strhl svetr a určitě by nezůstalo jen u toho.
Ale ona zřejmě přemýšlí jinak.
Byl přesvědčený o tom, že už je jistě hladová a těší se, až po té námaze v restauraci si bude moct odpočinout v posteli.
Zatímco se v jeho mysli střetávaly protichůdné myšlenky, vyhledal zápalky a rozsvítil svíčky.
„Posaď se,“ požádal ji a ukázal na místo u krbu a začal připravovat jídlo.
„Voní to báječně,“ prohodila uznale.
„Doufám, že ti to bude chutnat stejně, jako ti to voní,“ odpověděl.
Mile se na něho usmála, což v něm vyvolalo další vlnu erotické touhy.
„Tady je špenátový salát, chřest se sýrovou omáčkou a mainský humr. A jako zákusek - tiramisu. A abych nezapomněl,“ ukázal ještě na láhev perlivého vinného moštu, „trochu nealkoholických bublinek na novoroční přípitek.“
S potěšením sledoval její rozradostněný obličej. Bylo mu jasné, co to znamená, když se řekne, že žena září. Oči jí jiskřily, tváře se zabarvily do odstínu růžového karafiátu a celá byla obklopená aurou, jako kdyby se vykoupala v šampaňském.
Možná, že měl využít jejího návrhu, když mu říkala, že by dnešní výjimečný večer měl strávit třeba s Lanou, protože vše bylo navíc prodchnuté jemně erotickou atmosférou a on si bolestně uvědomoval, že nemá u Shallie žádnou šanci.
„Je to všechno tak zvláštní,“ řekla Shallie a dívala se přes svoji sklenku nejprve do plamene svíčky a potom, když zasedl naproti ní, na něho.
„Je přece silvestrovský večer a zanedlouho budeme vítat Nový rok,“ řekl a doufal, že si nevšimla jeho očí, zářících utajovanou touhou, o které věděl, že nebude naplněná. „Navíc je tento večer ještě zvláštní tím, že se po dlouhém čase sešli dva staří přátelé, takže doufám, že jej příjemně prožijeme a že budeš spokojená s italskou kuchyní.“
„Zatím mi všechno, co bylo připravené ve Spaghetti Western, nesmírně chutnalo,“ řekla uznale. „Je to od tebe velmi ohleduplné, že jsi mi připravil takové jídlo. Nejsem si jistá, jestli budu schopná to všechno spořádat.“
„Jez, co sníš,“ odpověděl a rozprostřel si ubrousek na klín.
 



„Ale teď už je nejvyšší čas, abychom se do toho pustili, dokud je jídlo teplé.“
„Takže,“ řekl Mac, když se po skvělé večeři pohodlně usadili v obývacím pokoji - on na pohovce, ona v dostatečné vzdálenosti od něho v křesle, s pohodlnými opěrkami pro ruce. „Teď jsem s otázkami na řadě já.“
Překvapeně zamrkala. „Ty jsi na řadě? A kdy jsem byla na řadě já?“
„Už si nepamatuješ, jak mě tady někdo vyslýchal? Jaké typy žen se ti líbí? Proč ses ještě neoženil?“ připomněl jí a mimikou a hlasem ji při tom napodobil.
„Aha, tak tehdy jsem byla na řadě já,“ neochotně souhlasila. „To jsem nevěděla, ale budiž,“ zazubila se. „Tak pal!“
Už to měl naplánované. Během večeře si to dával dohromady. Zaprvé: z jeho hlediska se události vyvíjely spontánně a dost chaoticky. Hlavní roli v tom hrála skutečnost, že Shallie je nádherná žena, která ho odjakživa přitahovala. Ba co víc, byl do ní od první chvíle zamilovaný a stále je. To musí přestat. Jasně mu mnohokrát dala najevo, že jejich vztah nikdy nepřekročí meze přátelství. Za těchto okolností by se utrápil. Tečka.
Zadruhé: Jediné, z čeho mohl usuzovat, že ji zajímal jako muž, bylo její chování tehdy v noci. Jenomže, jak se dozvěděl, ona při tom prakticky spala a kdoví, o kom se jí zdálo. To by ho nejvíc zajímalo.
Nechtěl si připustit, že žárlí na muže, kterého ani nezná, ale kterého ona pravděpodobně pořád miluje.
„Říkal jsi něco o nějakých otázkách.“
Viděl, jak Shallie se zájmem čeká, na co se jí zeptá.
„Proč ses nevdala?“ zeptal se konečně, aby prolomil trapné čekání.
 



„Prostě na to nedošlo,“ odpověděla. Rychle se však vzpamatovala. „Vlastně jsem si jednu dobu myslela, že by k tomu mohlo dojít, že už to je na spadnutí. Nakonec se však ukázalo, že to vůbec nepřicházelo v úvahu.“
Hrála si se závěsem kolem krku, které drželo předloktí ve stále vodorovné poloze. Mac, který zahlédl bolest v jejích očích, by byl v tomto okamžiku schopný toho chlapa zavraždit.
„On vlastně nikdy o této záležitosti nemluvil. Možná, že kdybych na něho naléhala -“ Na chvíli se odmlčela a usmála se na Maca.
„Možná, že kdybych se bývala snažila ho polapit... kdo ví? Mluvme raději o něčem jiném.“
Bastard, napadlo Maca. Tak on ji přivedl do jiného stavu a potom se s ní rozešel. Stejně to ale bylo Macovi trochu divné.
„Nejen, že to byl lump, ale taky úplný blbec,“ usoudil nahlas. „Je mi líto toho, co ti provedl.“
Pokrčila rameny, jako kdyby o nic nešlo, ale Macovi bylo jasné, že ji to nesmírně ranilo. Domníval se však, že v jejích očích, ještě než odvrátila pohled, zahlédl něco jako stud. Začal toho chlapa nenávidět ještě víc.
„No, ale teď už to mám konečně všechno za sebou,“ uzavřela.
Na velké plazmové obrazovce, která visela na jedné stěně místnosti, probíhal přímý přenos z Time Square, kde hodiny odpočítávaly, kolik minut ještě zbývá do půlnoci.
„Poslouchej,“ řekla, upoutána hudbou, „pamatuješ na tu skupinu? Ach, bože, jak já miluju tuhle písničku.“
Mac se nahnul, zvedl ze stolku dálkový ovladač a zesílil zvuk. „Samozřejmě, jak bych ji neznal. Tenhle hit zpívá Wynona Gray.“
Rozesmála se. „Na tuhle písničku jsi vždy chtěl tancovat a bylo ti jedno s kým.“
„Musela být v sukních,“ opravil ji. Potom vstal a natáhl ruku. „Pojď, protancujeme ten zbytek starého roku.“
Pokud zaváhala, bylo to jen na tak kratičkou dobu, že ji to samotnou překvapilo. Se smíchem ho vzala za ruku. „Proč ne, to je dobrý nápad.“
Vzápětí jí však mohl vysvětlit proč ne, zjistil Mac v okamžiku, kdy ji vzal do náruče.
Byl to velký, velký omyl, pomyslel si, když ucítil to živočišné teplo, které z ní sálalo. Vůbec si neuvědomovala, co mu působí. Brzo si toho ale všimla.
„A teď vás zavedeme, vážení přátelé, přímo na Times Square v New Yorku,“ oznamoval televizní reportér, když kamera začala zabírat davy lidí, kteří se shromáždili okolo budovy Timesů. „Odpočítávání do půlnoci právě začíná.“
Přestali tancovat a obrátili se k obrazovce.
„Deset, devět, osm...“
Mac cítil, jak se k němu Shallie jemně přitiskla, „...pět, čtyři, tři...“
Odvrátil se od obrazovky a zahleděl se jí do očí.
„...dvě, jedna! Šťastný Nový rok, vážení přátelé!“
Jásot se vyvalil z reproduktorů, když se oba najednou ocitli blízko sebe v obývacím pokoji, se zavřenýma očima a váhavými úsměvy na rtech.
„Šťastný Nový rok, Macu,“ zašeptala.
„Šťastný Nový rok, Shall,“ odpověděl a bylo mu naprosto jasné, že teď ji políbit nemůže.
Ale byl přece Nový rok!
Je to dávná tradice, že se lidé při této příležitosti líbají. Nebo je opravdu takový idiot? Sklonil hlavu, přiblížil svá ústa k jejím a vůbec ho nepřekvapilo, že ona mu nastavila své rty.
Byl to jemný polibek. Sladký. Ale doprovázený opatrností a váháním. Cítil její teplo a dokonce i slabé zajiskření, které mezi nimi přeskočilo.
Oba věděli, co tentokrát dělají, a byli si jasně vědomi toho, co by se mohlo stát, kdyby zašli dál.
Zvláštní. Mac byl přesvědčený, že se chová naprosto správně. Že ten polibek proběhl právě tak, jak měl a jak směl proběhnout. Jemně a čestně.
Překvapení přišlo později. Až potom, co pomalu opustil scénu. Po tom, co se jí podíval do temně hnědých očí a uviděl, o čem to jeho džentlmenské chování vlastně je.
Bylo to naprosto jasné. Jak je možné, že k tomuto odhalení dospěl teprve teď?
To, co se tady stalo, nebylo důsledkem nějaké vzájemné přitažlivosti. Nebylo to důsledkem nějakých tělesných potřeb - ačkoli oba byli v tomto směru značně vybuzení.
Došlo k tomu proto, že se náhle uprostřed této studené zimy, kdy se zbytek světa už dávno sdružil v páry, ocitli zcela sami. Byl to důsledek pocitu osamocení, kdy se oba snažili předstírat, že jim to nevadí a že jsou se svým současným stavem zcela spokojení.
U Shallie měl podezření, že šlo ještě o něco navíc. Byl to strach. Jeho Shallie se bála. Bála se budoucnosti, která ji čekala. Bála se důsledků chyb, které udělala v minulosti. A bála se taky, že by mohla udělat další kardinální chybu.
To vše si přečetl v jejích očích. A viděl to naprosto jasně, protože tam nebyl žádný strach nebo emoce, které by sám nepociťoval.
Byl ve skutečnosti unavený svým osamoceným životem, znuděný jeho mělkostí, nasycený těmi různými typy her, které byl nucen hrát a taky tím, že si z toho nakonec udělal sport. Čekal, že najde trvalou lásku? Ne, pokud to nebude Shallie.
Ale k tomu nedošlo a nedojde. Je pořád ještě zasažená svým dřívějším vztahem. Raněná mužem, který ji opustil a zanechal samotnou a těhotnou.
Zůstala sama, stejně jako on. Při tom on nechtěl po zbytek života zůstat osamělý. Ale taky se nechtěl dopustit chyby, kterou udělali jeho rodiče, a která na něho měla tak neblahý vliv. Sice ho to zocelilo, ale taky zbavilo víry ve vlastní štěstí.
A teď se najednou objevilo něco hezkého. Něco jako láska. Nebo alespoň kousíček něčeho takového. Věděl, že ona ho nemá ráda tak jako on ji. Nebyla to žádná láska na život a na smrt, žádný pocit, že bez něho nemůže žít.
Zatímco on Shallii vždy miloval.
Bylo by to něco tak špatného, kdyby se jí k tomu přiznal? Kdyby jí odhalil své city?
A mohl by to udělat právě nyní?
Když už pro nic jiného, tak aby ji alespoň přesvědčil, že není sama. Že nemusí v tomto životě, který je plný párů, zůstat sama.
Vždyť ji znovu políbil! A ona polibek opětovala. Sice ne tak, jako tehdy v noci, ale objala ho kolem krku a těsně se k němu přitiskla. Jasně poznal, že mu vychází vstříc.
Cítil v tom určité odevzdání a porozumění. Sice nevyslovené, ale nesobecké a nesporné.
Ale čeho si všiml nejvíc! Že je zranitelná. Stále je velmi, velmi zranitelná.
To vše mu došlo teprve teď.
Měl by se nad tím zamyslet. Měl by konečně zjistit, jak to s ním je - má ji rád, nebo ji dokonce miluje?
A podle toho, co četl v její tváři, když po polibku zvedl hlavu, ona by si taky potřebovala všechno pořádně ujasnit.
„Koledujeme si o problém,“ řekl s úsměvem, protože pokračovat takto dál v sobě nese potenciální nebezpečí.
Hledala jeho oči, nakonec přikývla se smutným úsměvem. „Ano, situace v sobě skrývá určité nebezpečí.“
Těžce si oddechl. Nebyl to výraz ulehčení. I ona spatřovala úskalí v neřešení situace. Nevyjasněnost a nečinnost by další vztah mezi nimi jen zkomplikovaly. Oba se musí zamyslet nad tím, co dál.
Zaklonil se a prsty jí zdvihl bradu. „Takže, ještě jednou, musíme odvrátit pohromu.“
Zasmála se. „Ještě jednou.“
Stiskl jí ruku. „Tak, a teď už jdi spát. O všem si promluvíme zítra.“
Obrátila se k odchodu. Potom se zastavila, vrátila, stoupla si na špičky a políbila ho. Konečky prstů mu přitom pohladila tvář.
 



ŠESTÁ KAPITOLA
Nadešlo ráno, ale Mac se Shallii zatím o ničem nediskutovali. Oba strávili ve svých postelích bezesnou noc přemýšlením o jejich vzájemném vztahu.
Vypadá to tak, že zatímco oba se stávají zdatnými diskutéry sotva zapadne slunce, ve dne se jim do řeči příliš nechce, pomyslela si Shallie v Macově voze cestou do Sundownu. Za denního světla, po bezesné noci, kterou měli za sebou, a s nejistotou, co se týče jejich vzájemného vztahu, bylo nejjednodušší o tom vůbec nemluvit.
Pánbůh ví, že se o tom sami napřemýšleli dost. To platilo zejména o Shallii.
Přemýšlela hlavně o muži, který minulou noc udělal ve svém úsudku zřejmě velkou chybu. Ovšem pokud se týká jí, dopustila se omylu taky. A v porovnání s omyly, které už udělala dříve, to byl omyl kardinální.
Nechtěla ho ztratit jako přítele. Jenomže, nebyl on víc než přítel? Je ve hře ztráta přítele nebo milence? Nemohla by nakonec ztratit oba?
Když ráno vstali, zeptal se jí, jestli by se nechtěla podívat do Sundownu na jeho chatu. Pokud by se jí tam líbilo, mohla by se tam nastěhovat.
Byla by tak mimo jeho bezprostřední dosah, pomyslela si. Ano, možná že je čas omezit na nejmenší míru osobní styk. Asi by to bylo vhodné. Měla by tak příležitost rozmyslet si, jak dál. Taky by si mohla konečně ujasnit své city k němu.
Takže, aby udrželi své emoce pod kontrolou, bavili se o velikosti sněhových závějí podél cesty, o jelenech, kteří se někdy v noci dostanou do světel reflektorů a nejsou schopní uniknout, o zlomených zápěstích a o plánech, které má Mac s podnikem Dusk to Dawn. Probrali všechno možné mimo minulou noc, jako kdyby si na něco takového nemohli vůbec vzpomenout. Nebo spíše - jako by se to vůbec nestalo.
Je to taková hra, kterou lidi někdy hrají, pomyslela si se žalostným úsměvem.
„Jsme tady,“ oznámil Mac, když sjeli do údolí a projeli poslední zatáčkou na cestě do městečka.
Sundown. Spící. Vážné. Přikryté bílým příkrovem.
Mírumilovné a tiché. Musela se usmát.
„Páni! Vidím ten pokrok, který udělal americký Západ. Už to není městečko, kde hlavním dopravním prostředkem je kůň, ale mají tady semafor na řízení dopravy. Je jen otázkou, kdy jej začnou používat?“
„To víte, už to není ten venkovský zapadákov, madam,“ smál se Mac a mluvil jako starý kovboj. „Máme tady, jak se to vlastně menuje, jo... splachovací záchody, zabudovaný přímo vevnitř domu.“ Předstíral, že právě dožvýkal tabák, vyplivl jej okénkem a utřel si pusu rukávem. „Jó, pani, máme tady všecko.“
Oba se rozesmáli a Mac zaparkoval před Dusk to Dawn. Byla to dlouhá budova uprostřed ulice. Fasáda pobitá bíle natřenými překládanými prkny byla už trochu omšelá, ale nápis Dusk to Dawn, vyvedený velkými zelenými písmeny nad skleněnými dveřmi, byl nový.
Shallie si všimla, že uvnitř se svítí a slyšela tlumené zvuky hlasů a smích, přicházející z vnitřku budovy. Mac obešel auto a pomohl jí vystoupit. „Dnes je otevřeno?“
„Ano. Nařídil jsem, aby se dnes pracovalo pro ty, kdo chtějí sledovat novoroční kuželkářský turnaj.“
Několik řidičů, jedoucích kolem, si všimlo, že před restaurací někdo parkuje, a zastavilo taky.
„Počkej na mě,“ řekl Mac, když viděl, že se Shallie zastavila před asi metr vysokým sněhovým valem, který tady zanechal pluh při čištění parkoviště. „Zvládneme to spolu.“
Chytil ji do náruče, zvedl a svýma dlouhýma nohama snadno překážku překonal.
„Umí vařit, mýt nádobí - a ještě trpí rytířským komplexem,“ řekla s obdivem, když ji složil před vchodem do restaurace. „Jsi šikula, makaróne.“
Zasmál se a podržel jí otevřené dveře, aby mohla vejít. „Makaróne, to už jsem neslyšel celé věky.“
Zato ona ještě vůbec nikdy neslyšela, aby jí tolik lidí řeklo sborově: „Vítáme tě doma.“
To se mi zase jednou podařila dobrá věc, pomyslel si Mac, když sledoval bouřlivé přijetí, které se Shallii dostalo. Šla z objetí do objetí a každý ji radostně vítal. Po tom, co před několika dny zavolal příteli J. T. a navrhl mu, aby pro Shallii uspořádali párty na uvítanou, začala ho trochu trápit další myšlenka. Je to v této době dosti křehká bytost, nemohlo by ji to nějak psychicky ranit?
Když ale viděl, jak ji to radostně překvapilo a jak jí uprostřed starých přátel zářily oči nefalšovaným štěstím, poznal, že se obával zbytečně. Byl to dobrý nápad pověřit přítele J. T. sezváním všech místních známých.
Udělal to rád a rychle. Podařilo se mu dát dohromady nádhernou párty.
Mimo ty nejbližší, za které lze označit samotného J. T. a jeho ženu Ali, Cuttera a Peg Renoových a jejich děti, a Shelby s malým Dawsonem, radostně přijali pozvání taky Lee a Elle Savagovi, kteří přijeli z ranče Shiloh, a dále Crystal a Sam Perkinsovi s dětmi. Dostavili se také starý Snake Gibson, Joe Gilman a Grienerova dvojčata s celými rodinami.
Mac ihned zaskočil za bar, aby pomohl Collu Smithovi namíchat nějaké nealkoholické koktejly pro děti a točit pivo a nalévat víno pro dospělé, kteří chtěli nejen přivítat Shellie, ale oslavit i první den nového roku.
„Ty jsi ale had hadovitej,“ obvinila Maca Shallie asi o hodinu později, když se dostala k baru.
„Žádám ten nejvyšší trest,“ kál se Mac a podal jí koktejl zvlášť připravený pro ni.
„Podařilo se ti to tak dokonale zatajit, že jsem neměla nejmenší tušení,“ usmála se na něho přes okraj sklenky. Byl to radostný a vděčný úsměv. Úsměv, který vyjadřoval, jak nesmírně šťastně se cítí.
Otřel barovou desku a položil před ni misku s burskými oříšky. „Nebylo by to žádné překvapení, kdyby se mi to nepodařilo před tebou utajit.“
Byla to radost, pozorovat setkání Shallie s dávnými přáteli, pomyslel si Mac. Když ale viděl, jak svěsila hlavu a v očích se jí objevily slzy, zachvátila ho panika.
„Co se děje?“
„Ale nic,“ zavrtěla hlavou a s úsměvem si otírala slzy z tváří. „Tohle je... ta nejkrásnější věc, kterou pro mě kdo udělal.“
Ulevilo se mu.
„Děkuju ti, Macu. Opravdu upřímně ti děkuju. Je to senzace, nikdy bych to byla nečekala.“
Byl pohnutý jejími slovy, ale co ho opravdu dostalo, byl pohled na její tvář. Chtělo se mu přeskočit přes barový pult, chytit ji do náruče a říct jí, že jestliže toto je opravdu ta nejkrásnější věc, kterou kdy pro ni kdo udělal, pak se až dosud nestýkala se správnými lidmi.
Byl by jí to řekl, kdyby se v tom okamžiku neobjevil J. T.
„Přicházím ti říct, že znám jednoho dobrého právníka,“ řekl s úšklebkem a objal Shallii rukou kolem ramen. „Ujišťuju tě, že ten by byl schopný toho chlapa, co ti zlomil ruku, dotáhnout před soud a oškubat ho tak, že by mu zbyly jen kalhoty a oči pro pláč. A možná, že by mu ani ty kalhoty nezůstaly, stejně už vyšly z módy.“
„Neobtěžuj,“ zvolal Mac dotčeně, „a nech si ty svý rady. Zrovna ty budeš tady kritizovat moje kalhoty! Nevím, jak bys vypadal ty, kdyby ti oblečení nevybírala AU.“
„Tak mi dej alespoň pivo, McDonalde. Mám žízeň, že bych se o ni mohl opřít.“
„Tady máš pivo a běž se opírat někam jinam,“ naoko ho vyhazoval Mac.
„Pojď si zazpívat,“ lákal J. T. Shallie, která se musela smát jejich vtipkování. „Právě tady začínají instalovat zařízení pro karaoke.“
„Klidně si to pivo vypij tady, ale jen, proboha, nezpívej!“ zrazoval ho Mac.
„Vidíš, jak žárlí na můj přirozený talent?“ ptal se J. T., když odváděl řehtající se Shallii směrem k pódiu.
Je dobré vidět ji takhle rozesmátou, pomyslel si Mac opřený o barový pult a pozorval odcházející přátele. Připomnělo mu to dobu, kdy byli dětmi a kdy J. T. dělal různé šaškárny, aby ji rozesmál.
Už dlouho ji neviděl se tolik usmívat jako teď, kdy ji J. T. téměř násilím dovlekl na pódium a strčil jí do ruky mikrofon. Přítomní okamžitě vypukli v aplaus.
Ne, takhle rozesmátou ji už dávno neviděl. Při tom to bylo určitě veselí spontánní, ne nějak uměle vynucené. Tvářila se šťastně, protože momentálně opravdu byla šťastná.
Bylo to dobře, že se včera rozhodl netlačit na pilu a pozvat ji na návštěvu chaty. Má někdy slabé chvilky, stejně jako ona. Jenomže, jí to lze prominout, jemu ne.
Je těhotná a tím mnohem zranitelnější. Nepotřebuje, aby kolem ní pořád kroužil a komplikoval jí život.
Potřebuje, aby v něm měla solidního přítele ochotného kdykoli jí pomoct. A to je konec románku.
Nebude to lehké, pomyslel si, když sledoval, jak zpívá starou píseň Dolly Partonové. Viděl, že s tvářemi uzardělými rozpaky ho její pohled hledá s prosbou o pomoc. Vypadala tak rozkošně, že se mu až roztlouklo srdce.
Zazubil se a ocenil její výkon palcem nahoru. Potom odešel do kuchyně, kde snáze opět získal duševní rovnováhu a Shallii ponechal v péči J. T.
Schylovalo se k páté a byla skoro tma, když Mac zaparkoval svůj vůz u roubené chaty v lese, na jižním okraji Sundownu.
„Zůstaň sedět,“ nařídil a vyskočil ze svého sedadla za volantem.
Když oběhl vůz a otevřel dveře na straně spolujezdce, pochopila proč. Sněhu bylo po kolena. Štěstí, že jeho off-road měl náhon na všechny čtyři kola, jinak by neměl nárok projet dlouhou lesní cestou od hlavní silnice až sem.
„Myslím, že si koleduješ o bolavá záda, jestli máš v úmyslu odnést mě až před dveře chaty.“
„Jestli jsem očekával nějakou urážku, tak spíš od J. T., když jsem tě vytrhl z té párty - ale ne tady a od tebe.“
„Co tě urazilo?“
„To, že podceňuješ mé síly, když si myslíš, že taková lehká váha jako jsi ty, by mohla - ouvej! Řekl jsem lehká váha? Mimochodem, kolik jsi toho dnes snědla?“
Pleskla ho do zad. „Dobře, dobře, nechtěla jsem urazit tvoje superego, ale ty zase neurážej moji novou chuť k jídlu.“
„Jsme tady. Klíč mám v náprsní kapse,“ řekl a ukázal bradou kde. „Zkus jej vylovit.“
„Možná že by bylo jednodušší, kdybys mě postavil na zem a zkusil to sám.“
„To bych sice mohl, ale pořád je tady sněhu nad kotníky, takže celá moje show s předváděním siláckého výkonu, by byla úplně zbytečná. Takže najdi už ten klíč, ať se konečně dostaneme z té zatracené zimy dovnitř.“
Shallie si stáhla rukavice a dolovala v kapse jeho bundy, dokud nenašla klíč. Naklonil ji, aby mohla strčit klíč do zámku a odemknout.
„Výborně,“ ocenil její téměř akrobatický výkon. Ramenem strčil do dveří a postavil ji na huňatý, ručně vázaný koberec.
„Ach, Macu,“ řekla, když našel vypínač a rozsvítil. „To je krása.“
„Myslím, že se tomu říká rustikální styl.“
„Je to kouzelné a rustikální,“ uzavřela debatu.
„A je to taky takové chlapské a domácké,“ dodala po chvíli, aby neurazila.
Chata nebyla zdaleka tak velká jako jeho nový dům v Bozemanu, ale bylo tady vše, co tu mělo být. Velká místnost sloužila současně jako obývací pokoj, jídelna i kuchyňka. Stěny byly obložené dřevem a strop nebyl plochý, ale sledoval zvnitřku sedlovou střechu, takže bylo vidět dřevěnou konstrukci, tvořící krov. Holé borovicové trámy působily teple a dodávaly místnosti zálesácký ráz. Severní stěně vévodil masivní kamenný krb. Ohniště bylo tak velké, že by se tam mohla opékat půlka krávy, byloli by třeba. Jednoduchá knihovna byla zaplněná paperbackovými svazky, cédéčky a dévédéčky a oddělovala obývací pokoj od kuchyňky.
„Znám lidi, kteří by dali nevím co za to, aby v takovéto chatě mohli přespat třeba jen jednu jedinou noc,“ řekla Shallie, která obcházela místnost a podrobně si prohlížela její zařízení. Okouzloval ji každý detail, jako například sněžnice, visící zkřížené nad krbem, a silné svíčky, kterých stálo několik na desce jeho obložení. Cihlové ohniště bylo ohraničené kovanou mříží s postavou medvěda.
Před krbem stálo několik čalouněných dubových křesel a na stěnách byly rozvěšené tisky, zobrazující scény z historie amerického života.
Hřejivý pocit zvyšovaly silné koberce pestrých barev.
V krbu už byla připravená hranice z polen a třísek, takže Macovi stačilo škrtnout zápalku, aby založil oheň.
Suché dříví se rychle vzňalo a zakrátko plameny a příjemná vůně hořícího dřeva ještě více zútulnily prostor chaty.
„Ani Bozeman a tím méně Sundown nejsou právě střediska městského pokroku,“ řekla Shellie, pohodlně usazená na koberci před krbem, takže mohla na svých tvářích vychutnávat teplo sálající z krbu. „Ale tady, sotva jsme překročili práh této chaty, mi to připadá, jako kdybychom se v čase vrátili snad o sto nebo ještě více let zpět.“
„Takže jak se tady cítíš?“ zeptal se Mac, který přikročil na jednom místě ke stěně a nastavil termostat na vyšší teplotu. V době jejich nepřítomnosti bylo elektrické vytápění nastaveno jen na slabé temperování, které mělo zabránit zamrzání vody v trubkách.
Shallie nastavila dlaně směrem k plamenům. „Cítím se tady sice izolovaně, ale útulně. Vzrušeně a trošku bojácně. A mámli se vyjádřit co nejstručněji... docela romanticky.“
V okamžiku, kdy vyřkla slovo romanticky, si přála, aby své tvrzení mohla vzít zpět. Uvědomila si, že tento výraz nevystihuje plně její pocity. Rozhodně ne, když přemýšlela o jejich neujasněném vzájemném citovém vztahu.
Navíc se ještě dost nevyrovnala s tím nejposlednějším zážitkem - když ji nesl v náruči z auta do chaty. Díky jeho starostlivému a ochraňujícímu gestu se cítila docela maličká, ale - a tím si byla jistá - i žensky přitažlivá.
Doslova se teď utápěla ve vlnách zmatků. Bránila se tomu, myslet na Maca v romantických termínech. Nemá právo si cokoli představovat. I když ji... líbal. Dokonce už dvakrát. Jak ji potom nemá leccos napadat?
„Nerad ale upozorňuju na to,“ vytrhl ji z toku jejích myšlenek, „že představa, jak někdy uprostřed noci musíš z tepla této chaty vyjít do mrazivého počasí, abys mohla použít zařízení, které kdysi bylo venku, asi dvacet metrů odtud, nezní příliš romanticky.“
Usmála se. „Ještě štěstí, že to naše doba už dovedla elegantně vyřešit.“ V každém případě to ale Mac pořád ještě příliš romanticky nevidí. Jeho další slova ji o tom přesvědčila.
„A když toto přejdu a uvědomím si, že bych musel ráno vyrazit, abych ulovil nějakou zvěř k snídani, mi taky moc romantické nepřipadá. Ale to bychom tady museli být beznadějně zapadaní sněhem a všechny zásoby vyjedené.“
Musela se rozesmát. „Záleží na tom, jak se člověk dovede přenést přes drobné těžkosti,“ připustila. „Musíš ale uznat, že tohle místo dovede vrátit člověka hluboko do minulosti.“
„To připouštím,“ souhlasil konečně. „Je to svým způsobem senzační. Ale pokud se týká té veverky k snídani,“ sundal z věšáku bundu, „raději půjdu vyndat naše zásoby jídla z auta, než nám tam zamrznou, nebo budu muset skutečně ráno jít a nějakou snídani zastřelit.“
Když vyšel ven, Shallie vstala a začala prozkoumávat zbytek chaty. Mimo jednu velkou místnost s kuchyňkou, byly tam ještě dvě ložnice, které se dělily o společnou koupelnu, umístěnou mezi nimi. Nahoře, v podkroví, byl ještě menší prostor k posezení a další ložnice.
Slyšela, jak se otevřely dveře, a ozval se Macův hlas: „Kam jsi zmizela?“
„Jsem tady nahoře.“
Seběhla po schodech dolů, zatímco Mac za sebou nohou zabouchl dveře a sklepával sníh z bot. Potom, s náručí plnou zásob, zamířil do kuchyně.
K vůni otevřeného ohně přidal aroma zimy - závan studeného nočního vzduchu. Čišel i z jeho bundy. Jasně to cítila, když se k němu připojila a jednou rukou pomáhala uklízet zásoby.
Vše jí tady dodávalo pocit zabydleného domácího prostředí. Připadalo jí to teplé, útulné a... přiměřené. Stejně tak se cítila přiměřeně a na správném místě, když stála vedle něho a vnímala jeho tělesnou blízkost.
„Chceš tím nasytit fotbalové mužstvo?“
„Myslím, že to stačí akorát tak pro jednu ženu, která jí za dva,“ odpověděl, otevřel ledničku a vložil tam karton mléka.
„Nechci, abys mi tady umřela hlady, kdybychom tady kvůli sněhu uvízli.“
Podívala se ven z okna, za kterým bylo vidět víření velkých sněhových vloček. „Myslíš, že by se něco takového mohlo stát?“
„Určitě ne v nejbližších dnech. To, co vidíš, je hlavně sníh, který vítr sfoukává ze stromů - ale člověk nikdy neví. Chci, abys byla dobře zásobená.“
Uklidil do ledničky ještě tucet vajec a nějaké maso. „Ještě než zítra odjedu do Bozemanu, přidělám si ke svému terénnímu vozu pluh a trochu tu příjezdovou cestu protáhnu. V garáži je džíp s náhonem na všechna čtyři kola. Má taky automatickou převodovku, takže bys neměla mít žádné problémy s řízením, kdybys chtěla jet do města.“
Cítila, jak se jí slzy derou do očí ještě předtím, než propukla v pláč.
„Ale, ale,“ pokáral ji Mac laskavě, když viděl, jak je nešťastná, ale tím jen přilil olej do ohně. „Co je? Co se děje? To tě tak bolí to zápěstí?“
Sama vyděšená svým chováním, zavrtěla hlavou a odvrátila pohled. Snažila se skrýt své rozpaky z nečekaného přívalu slz.
„To bude dobré,“ konejšil ji jemně, přitiskl ji k sobě a odváděl do obývací části místnosti, kde ji opatrně usadil na pohovku. „Řekni tatínkovi, co se ti stalo.“
Slabě se usmála, popotáhla a skryla svůj obličej na jeho hrudi. Stále z něho ještě trochu čišela zima a taky trochu něčeho z té atmosféry v Dusk to Dawn. Ale nejvíc vnímala jeho osobní chlapské aroma. Jemně kořeněnou sílu a jistotu.
„No tak!“ začal ji přemlouvat, když zjistil, že ona zřejmě nenalézá slova, aby vyjádřila, co cítí. Vzal její hlavu do dlaní. „Co se s tebou děje?“
Přehrada citů se protrhla. V prvním okamžiku nebyla schopná říct slovo, ale potom se to z ní jen valilo jako voda z protržené hráze.
„Jak jsem se jen mohla dostat do takových problémů? Jak se mohlo stát, že se musím spoléhat na laskavost svých přátel, kteří mě krmí a poskytují střechu nad hlavou? Kteří mi pomáhají vylepšit mé vlastní pohmožděné ego tím, že pro mě uspořádají fantastickou párty, abych zapomněla, že jsem bez práce, bez prostředků a bez jakékoli perspektivy. A co je nejhorší - bez otce svého ubohého dítěte, které se mě neprosilo, abych ho porodila a vychovávala, když nejsem schopná se postarat ani sama o sebe?“
Na okamžik zmlkla, aby si mohla utřít nos do papírového ubrousku, který jí podal Mac. „Jak já to všechno nenávidím! Nenávidím to zneužívání tvé laskavosti. Nenávidím se, jak brečím vždy, když se mi rozhoupají hormony. Zatajuju Peggy a starému kamarádovi J. T., že jsem těhotná. Nenávidím svou matku za to, že měla laciné chlapy raději než mě. A teď... jsem zrovna taková, jako byla ona.“
„Nechováš se ani trochu jako tvoje matka,“ hájil její čest jako bílý rytíř. „Jsi laskavá a chytrá a já sám jsem se přesvědčil, že své dítě miluješ už teď. A budeš je milovat, vychovávat a starat se o ně i potom. Něco takového pro tebe matka nikdy neudělala.“
Popotáhla a vtiskla se do jeho ochrannému objetí ještě těsněji. Na svém krku ucítil další příval horkých slz. „Proč mě nemilovala, Macu? Co jsem dělala špatně, že pro ni bylo tak obtížné mě mít ráda?“
Objal ji a přitiskl ji k sobě ještě víc. „Nic špatného jsi nedělala a taky na tobě nic špatného není. Nic, rozumíš mi?“ ujistil ji. „Byl to čistě její problém.“
„Kdo ví,“ řekl po chvíli, „kdo ví, co se to stane s některými lidmi, že se začnou chovat tak, jak se chovají. Možná že byla zneužívaná jako dítě. Možná že - podle ní - ti dávala to nejlepší, co mohla. Prostě nevím,“ dodal tiše. „Ale co vím určitě, je, že ty jsi skvělé děvče. A věděl jsem to od prvního okamžiku, kdy ses postavila těm Grienerovým dvojčatům.“
Popotáhla a zvrátila hlavu, takže jí viděl do tváře. „Grienerovic klukům?“
Zasmál se. „Ano. Už se nepamatuješ?“
„Pamatuju si, jak jsem jednoho zneškodnila kolenem.“
„Viděl jsem to a musel jsem tě obdivovat.“
Usmála se. „Pokud si pamatuju, tak jsi měl strach, že ty budeš další v řadě.“
„Máš pravdu,“ přiznal se, „ale víc než to. Poznal jsem někoho, kdo se umí bránit. A to jsem na tobě obdivoval. A obdivuju dodnes,“ dodal dříve, než ona sama byla schopná něco říct.
„Dovedla ses o sebe postarat, Shallie,“ řekl a zvedl jí bradu. „Vždycky ses dovedla a chtěla o sebe postarat. To je něco, čemu se člověk musí obdivovat. Velice si tě pro to vážím, Shallie.“
Ona sama toho na sobě moc neviděla, za co by měla být obdivovaná. Viděla hlavně řadu životních omylů, kterých se dopustila. Doléhaly těžce na její bedra. Zakořenil v ní pocit selhání.
„Bylo toho dnes na tebe moc,“ řekl. „Měla jsi těžký den. I ty radostné emoce dovedou člověka unavit, že?“
Znovu popotáhla nosem. „Přestaň už konečně na mě být takový hodný, nebo mě ještě víc rozbrečíš.“ Posadila se zpříma a utírala si oči. „Ach, bože! Jak já to všechno nenávidím. A nedívej se tak na mě. Jsem celá mokrá od toho brečení.“
„Moje košile taky,“ řekl a popotáhl si vlhkou látku z ramene s takovým přehnaným zamračením, že se musela rozesmát. Což bylo, samozřejmě, jeho úmyslem.
„Díky,“ řekla.
„Za co? Že jsem tvůj kamarád? Za totéž musím být já vděčný tobě.“
„Já vlastně nevím,“ odpověděla a snažila se v sobě vyburcovat alespoň trochu hněvu, aby vypadala nevrle. Zavrčel, i když jeho potlačovaný úsměv naznačoval, že ho potěšila její snaha dělat si nakonec ze všeho legraci. „Jak se do lesa volá, tak se z lesa ozývá.“
Probudilo ji ticho. Sluníčko, které se prodíralo oknem do chaty, vrhalo tak ostré paprsky, že byly téměř oslepující. Prošívaná přikrývka byla tak teplá a načechraná, že se pod ní cítila jako bourec, zamotaný v kokonu. Připadalo jí, že leží v hnízdě vystlaném jemným peřím, všechno bylo měkoučké a ochraňující. A kdyby ji nepopoháněl její plný měchýř, ani by ji nenapadlo opouštět toto příjemné místečko.
Když po několika minutách opouštěla koupelnu, nikoho nikde neviděla. Sledovala vůni kávy a došla do kuchyně, kde Mac - jak typické pro něho - připravil pro ni snídani. Koblihy s čokoládovou polevou a podle poznámky, kterou našla na papírku vedle nich, tiramisu na ni čekalo v ledničce.
Úsměv se jí rozhostil po tváři. „Jestli si na to nedám pozor, tak ze mě Mac udělá husu na krmníku.“
Bylo to až dojemné, jak se o ni staral a rozmazloval ji. Denně jí připravil něco s čokoládou. Musím být velmi opatrná, říkala si pro sebe, když si nalévala kávu do šálku, abych si na to nezvykla.
Nikdy nepoznala otce, takže neměla žádnou mužskou autoritu, ke které by se v dospívání upnula. Jared byl jejím jediným trvalým vztahem, a ještě než se z něho vyklubal násilník, neměl nikdy smysl pro něhu a mazlení. Teď, když se dívala na Maca, jak s pluhem, připevněným před offroad odhrnuje sníh, uvědomila si zpětně, že Jared byl vlastně jen konzumentem jejich vztahu. Byl tichý a flegmatický a to bylo vlastně všechno.
Je to skoro směšné, pomyslela si, jak vzdálenost a čas dovedou změnit úhel pohledu na člověka. Měla se dívat dnešníma očima na svět kolem, když tu noc před třemi měsíci šla hledat lásku na špatné místo. Nemohla by se dostat do takových problémů s Macem. Vždyť vlastně žije ve lži.
Uvažovala a usrkávala kávu. Stejně jen Mac dovede uvařit tu nejlepší.
Když ho tak pozorovala oknem, zachvátila ji čerstvá vlna viny. Měla by mu říct, jak vlastně počala své dítě.
Musí mu to říct.
Mac zvedl hlavu od volantu a zjistil, že ho Shallie pozoruje oknem. Poslal jí sexy úsměv a zamával.
Opětovala pozdrav a ten pocit viny, který ji zachvátil před chvílí, ještě zesílil a usadil se jí jako čtvrttunové závaží na bedrech.
Ano, musí mu to říct, ale nedovede si představit, jak bude snášet jeho pohled, až se dozví pravdu. A to v době, kdy pro ni znamená jediný pevný bod v její houpající se loďce života. Během těch několika dní, které strávila v jeho společnosti, se jí stal vším.
Opatrovatelem. Přítelem. Rodinou.
Vždy se domnívala, že je silnou osobností. Prožila dětství bez otce, bez mateřské lásky. Od doby, kam jí paměť sahala, měla vždy pocit, že se dovede o sebe postarat sama.
A najednou se v jejím životě objevil Mac. Momentálně si život bez něho nedovedla představit.
Takže by mu vlastně neměla nic říkat, protože ho potřebuje. Potřebuje jeho podporu. Vše, co jí nyní dává - stravu, ubytování, dopravu - jí dává z čistého přátelství. Je to důsledek jeho bezuzdé náklonnosti.
Jestliže mu poví pravdu, ztratí ho.
Má mu opravdu říct: „Mimochodem, otec mého dítěte mě neopustil, tak jak se domníváš. Otec mého dítěte je ženatý muž. Ano, tak je to. Spala jsem s ženatým mužem. S mužem, který má své děti, jež ho potřebují. Jenomže on o mém dítěti neví, nikdy jsem mu to neřekla a taky se to nikdy nedozví. Určitě ne ode mě, protože si to nezaslouží.“
Mac na ni znovu zamával a poslal jí další praštěnou grimasu.
Ne, nikdy mu to neřekne, protože ho nechce ztratit.



SEDMÁ KAPITOLA
„Neměla bys pořád ještě mít tu ruku zavěšenou ve fixované poloze?“ Mac se vrátil z práce venku, kde odhrnoval sníh, a zastihl Shallii už oblečenou. Právě dokončovala přípravu sýrových toastů a rajské polévky.
Měla na sobě už poněkud obnošené džínsy a slušivý růžový svetr, v porovnání se kterým se její tváře zdály být ještě růžovější.
„Doktor říkal, že teď už to záleží jen na mně, jak já se budu cítit.“
„Neměla bys dělat ani snídani,“ vytkl jí, když si svlékal teplé oblečení a věšel je na věšák vedle kuchyňských dveří.
„Ale já chci,“ odpověděla s úsměvem. „Těžce pracující člověk musí dostat něco teplého do žaludku, když se vrátí z práce v takovém chladném počasí.“
„Těžce pracující? Svěřím ti jedno tajemství. Když zapřáhám do práce všechny ty koňské síly, které mám pod kapotou, tak to považuju spíš za hru, než za práci.“
„Ti hoši a jejich hračky se silnými motory,“ řekla s přehnaně shovívavým úsměvem.
Zavrčel a uhodil se pěstí do prsou. „Není nad silná auta se sněhovými pluhy.“
Rozesmála se.
„V pořádku, ty moje hračičko, tak si konečně odpočiň od té mužné hry a natankuj trochu nových sil. Sněz to, dokud je vše teplé.“
„Teď už nebudeš mít žádné potíže, až budeš chtít projet cestu k hlavní silnici,“ řekl a umyl si ruce nad výlevkou. „Podle předpovědi počasí bude v příštích dnech pořád čistá obloha se slabým vánkem.“
„Nepočítám s tím, že bych musela někam jet. Zásoba jídla je tady nejméně na celý další měsíc, máš tady taky docela pěkně vybavenou knihovnu, kterou by se zdatný čtenář musel prokousávat nejméně deset let a dostatečnou zásobu DVD, pokud budu mít náladu dívat se na nějaké filmy. Navíc, tahle chata mi připadá jako domeček z pohádky a já nemyslím, že bych jej chtěla opustit.“
„I když žádnou cestu neplánuješ, cítím se lépe, když vím, že budeš-li chtít nebo potřebovat odjet, nesetkáš se v době mé nepřítomnosti se žádnými potížemi,“ dodal, posadil se ke stolu a věnoval se jídlu.
„Takže ty se dnes vracíš do Bozemanu?“ zeptala se zdánlivě nezúčastněně, když si přisedla k stolu naproti němu.
Mac si nebyl jistý, zda v její otázce nezaregistroval mírné zklamání.
„Bohužel, ano,“ řekl. „Musím se vrátit do restaurace. Slíbil jsem Caře, že jí dám tento týden několik dní volna, a tak ji budu muset zastoupit.“
Vtom ho něco napadlo. Možná že její nechuť zůstat tady sama není způsobená tím, že by ho postrádala. Proto se zeptal rovnou: „I když říkáš, že se ti tady velmi líbí, nemáš trochu strach tady zůstat sama?“
„Absolutně ne. Zamilovala jsem si to tady.“
„Nemáš ze své samoty žádné obavy?“
„Macu, zvykla jsem si starat se o sebe sama, takže ani teď mi to nebude působit žádné potíže. Neboj se, budu tady úplně v pořádku.“
Musela se o sebe sama starat příliš dlouho, pomyslel si Mac, když asi za hodinu ujížděl po dálnici směrem na Bozeman. Možná že právě proto mu teď bylo zatěžko ji tam nechat samotnou.
Možná že to taky byl důvod, proč měl pořád nutkání vrátit se na chatu a požádat ji, aby si sbalila věci a vrátila se s ním do Bozemanu.
Pravda byla, že ji najednou začal strašně postrádat. Jak je to možné? Až do minulého týdne ji neviděl skoro deset let. Proč tedy najednou postrádá někoho, kdo z jeho života vypadl na celou dekádu?
Protože ji po celou tu dobu miloval! A celou tu dobu ji taky postrádal.
Následujících pár dní o ní přemýšlel prakticky neustále. Několikrát denně jí telefonoval, protože se pořád potřeboval ujišťovat, že je v pořádku.
A protože taky chtěl pořád vědět, co dělá. Jestli si čte, nebo dělá něco ve své nové domácnosti.
Přemýšlel taky o tom, jak po návratu ze Spaghetti Western mu najednou jeho nový dům připadal prázdný a pustý, což bylo zcela nepochopitelné, když až dosud žil sám.
Nebylo by tomu tak, kdyby tam s ním žila nějaká žena. Najednou začal postrádat tu něhu, kterou jen žena může přinést do společného života. A tu vůni. Shallie bezpochyby kolem sebe šířila specifické aroma. I uprostřed zimy voněla jako rozkvetlá jarní louka. Je to komické, že ho to napadá právě teď, když kontroluje kuchyni v restauraci. Když na sporáku bublá rybí omáčka a v troubě se peče česnekový chléb.
„Macu, máš tady telefon,“ volala na něho účetní, která vystrčila hlavu ze své kanceláře. „Kdo je to?“
„Nevím, můžu ti jedině říct, že má docela příjemný hlas,“ dodala a zubila se.
Jeho nálada okamžitě klesla, když zjistil, že je to obchodní partnerka a ne Shallie.
Právě v tomto okamžiku zjistil, že už ji postrádá příliš dlouho a rozhodl se s tím něco udělat.
Zajede se za ní podívat.
Už jsou to čtyři dny, co ji tam zanechal. Měl před očima její obraz - stále ji viděl, jak stojí na verandě a mává mu.
Nařídil jí, aby mu okamžitě zavolala, kdyby něco potřebovala. Taky jí napsal telefonní čísla na J. T. a Peg, aby mohla zavolat někoho blízkého v případě, že by nesehnala jeho a potřebovala rychlou pomoc.
Dorazil na chatu a spěchal za Shallii - ať ho potřebuje nebo ne.
„Co tomu říkáš?“ zeptala se Shallie a prohlížela si výsledek své práce. Tedy, technicky, ona byla autorem myšlenky, práci odvedl Mac.
„Líbí se mi to,“ řekl a prohlížel si kritickým okem nové uspořádání nábytku. „Takhle by to mohlo už zůstat napořád. A ten věnec, který jsi pověsila nad krb, tam může zůstat taky. Jediné, co se mi nelíbí, je myšlenka na to, jak jsi jej asi do té výšky dostala.“
„Na žádný žebřík jsem nelezla, jestli máš na mysli tohle,“ odpověděla a sesunula se na pohovku, která nyní stála naproti krbu a taky televizoru, který byl nyní umístěný vlevo od něj.
„Ten věnec jsem sundala z původního místa pomocí vidlí, které jsem našla v kůlně. Taky pomocí tohoto nástroje jsem jej pověsila na skobu nad krbem.“
„Velice důmyslné,“ pochválil ji Mac a posadil se vedle ní na pohovku. „Co takhle dát si popkorn?“
Najednou jí to přišlo strašně komické, když tady tak sedí spolu a sledují film z DVD přehrávače.
Domnívala se, že si s potěšením užije samoty. Užívala si, to je pravda, ale často se přistihla, že čeká, až zazvoní telefon a když zazvonil, byla si jistá, že to bude Mac. A byl to on. Volal často. Obvykle spolu hovořili dlouho, někdy hodinu i déle. Teď by si ale už nevzpomněla, o čem se bavili. Obvykle o ničem, ale hodně se při tom nasmáli. Jeho nejvíc zajímalo, jestli Shallie o sebe správně pečuje a jí zase působilo zvláštní potěšení ho neustále ujišťovat, že ano, že se chová jako hodná holčička.
Bylo to takové vzájemné škádlení a žertování. Kontakt, na který se vždy těšila, byť byl jen po telefonu.
A najednou se ten kontakt změnil v osobní, fyzický.
Seděli těsně vedle sebe a ona cítila, jak se svým stehnem dotýká jejího. Snažila se ignorovat sílu, která z jeho těla vyzařovala. Stejně tak se pokoušela nevšímat si oné sympatické vůně, kterou kolem sebe šířil, ani nepřikládala váhu vzájemnému chaotickému dotyku jejich prstů, které se setkávaly v misce popkornu.
„Nechce se mi ani věřit, že se tyhle filmy stále drží na čestném místě v žebříčku sledovanosti.“
Jako děti milovaly Hvězdné války. A milovali je dodnes. Teď však byla Shallie spokojená hlavně proto, že se sem vrátil Mac a plánoval zde dokonce strávit noc.
Možná že si od toho slibovala příliš.
Protože odjel už před čtyřmi dny, měla hodně času na to, aby přemýšlela o jeho polibku v noci před Novým rokem. Měla hodně času přemýšlet o tom sama a doufala, že o tom budou hovořit, až budou spolu, jak plánovali. Snad si ještě pamatuje, že se na tom dohodli.
Jak tak seděl v její těsné blízkosti, vyzařovalo z něho teplo i zimní chlad současně. Nenápadně se na něho podívala. Seděl téměř nehybně s pohledem upřeným na obrazovku a plameny ohně z jeho profilu vytvářely neuvěřitelné grimasy.
Dobrého vždy pomalu, říká přísloví. V jeho případě to však neplatilo. Na něm bylo všechno dobré a bylo toho hodně. Byl velice hezký. Byl taky nesmírně sexy. A taky je právě teď příliš blízko na to, aby její hormony zůstaly v klidu. Připomněly jí, že přes všechny ty potíže a nepříjemnosti, nepřestává být ženou s odvěkými ženskými potřebami.
Když napřáhl ruku, aby si opět vzal pár zrnek pražené kukuřice, posunula misku kousek stranou, a když viděla, jak rukou bezděky šátrá, přendala misku na svoji levou stranu. Protože seděl po její pravici, došlo mu konečně, že je něco v nepořádku.
Odtrhl zrak od televize a zjistil, že ona záměrně odstranila misku z jeho dosahu. „No tak! Co se děje?“
„Nic se neděje,“ odpověděla a pokrčila rameny.
„Tak sem vrať tu misku, nebo si koleduješ o vážný problém.“
„Chceš popkorn? Tak otevři pusu.“
Pochopil, o co jde, a přijal její hru. Otevřel doširoka pusu. „Tak dělej,“ vyzval ji.
Zasmála se, vzala jedno zrnko, zamířila a hodila.
„Lépe to neumíš?“ poškleboval se, když se nestrefila.
„Však já se jednou strefím,“ ujistila ho a hodila. Opět ho minula. Několikrát.
Rozesmáli se oba a on přes ni natáhl paži, aby si konečně vzal misku celou. „Úplně vyhladovím, než ty se jednou strefíš.“
„Žádný problém,“ nabrala z misky plnou hrst a hodila ji po něm.
„Řekla sis o to,“ varoval ji a prudkým pohybem ruky jí misku sebral.
„Dej mi ji nazpátek. Hned!“ „S radostí.“
Nabral plnou hrst a celou ji posypal.
Se smíchem padla na záda do polštářů, se zrnky kukuřice ve vlasech a na ramenou. „Nechce se mi věřit, že bys něco takového mohl udělat.“
„Myslím, že teď už věříš, že mě nepřechytračíš,“ řekl a držel misku s kukuřicí vysoko nad její hlavou.
„Jenomže já jsem v nevýhodě, protože jsem zraněná,“ naříkala a vybírala si zrnka popkornu z vlasů. „Tys mě měl nechat vyhrát.“
„Když je někdo zraněný, nemá provokovat,“ řekl a položil jí nejprve nohu přes klín a potom si nad ní rozkročmo klekl. „Teď zaplatíš za to, že jsem musel trpět nedostatkem popkornu.“
Vykřikla a zvedla svůj sádrový obvaz na obranu - ale nebylo jí to nic platné.
Vysypal na ní celou mísu popkornu, kterou držel nad její hlavou. Ocitla se v hustém dešti kukuřičných zrn.
„Zbláznil ses?“
„Ty sis začala.“
Musela uznat, že Mac má pravdu.
Celou místnost najednou naplnilo ticho. Jen v televizi pokračovala naplno válka mezi kosmickými koráby. Všimla si, že i Mac najednou zmlkl.
Ani trošku se neusmál.
Ona taky ne.
Stěží dýchala, ale jasně si uvědomovala každý svůj vdech i výdech. Jak pozorovala, on na tom byl podobně.
Pod tlustým svetrem barvy námořní modře se rýsoval široký hrudník. Velmi blízko svého obličeje zřetelně viděla, jak se při každém vdechu rozpíná.
Musela zvrátit hlavu do polštáře, aby se mu mohla podívat do obličeje.
Jeho oči byly tmavé a zvědavé. Viděla v nich otázku -ostatně stejnou, jakou se zabývala i její mysl.
Jestliže k ní skloní obličej ještě blíž, políbí ji?
Zaslechla dutý zvuk, který vydala prázdná mísa od pražené kukuřice, kterou odhodil vedle sebe na pohovku. Klečel nad ní rozkročmo a nyní velice pomalu skláněl ruce, až se jimi dotkl polštáře po obou stranách její hlavy.
Pátravě se zahleděl do její tváře a potom pomalu potřásl hlavou.
„Ty ale vypadáš, Shallie Malonová.“
Měl pravdu. Byla celá posypaná rozpukanými zrnky kukuřice, ale nešlo jenom o popkorn. Její srdce bušilo jako buchar. Dýchala rychle a přerývavě. A jestli jí bude ještě větší horko, bude muset ze sebe strhat šaty.
Pohled jeho očí ji přesvědčil o tom, že mu hlavou prolétají přesně stejné myšlenky.
„Za to můžeš ty, je to tvoje vina,“ obvinila ho chabým třesoucím se hlasem.
„Já?“ zeptal se šeptem.
Polkla a pomalu přikývla. Je nejen posypaná tím popkornem, ale je jí taky najednou strašně horko a je celá duševně rozhozená a -
„Asi bych tě měl trochu očistit.“
Ještě než mohla třeba jen polknout, naklonil se svojí horní polovinou těla nad ní a - panebože - začal jí ústy zbavovat kukuřičných zrnek.
„Já... možná že...“
„Ticho! Nehýbej se,“ zašeptal a hbitými rty začal sbírat jednotlivá zrnka popkornu. Začal v oblasti klíční kosti. „Tohle je mužská práce... musím se soustředit.“
„No tak… dobře,“ bylo vše, co byla schopná říct, když ji svými ústy jemně a dovedně zbavoval jednoho zrnka za druhým. Cítila na svém hrdle, na sanici, v koutku úst jeho dech, horký jak červnový vánek.
„Hmm, slané,“ mumlal a olízl jí horní ret, „ale taky velice, velice sladké.“
Jeho rty zanechávaly neuvěřitelný pocit, když cestovaly po její tváři. Cítila počínající drsnost brady, kterou mělo na svědomí jednodenní strniště, a vnímala i vůni jeho vody po holení. A taky... panebože, skoro vykřikla, když ji dotyk jeho rtů na jemné kůži za ušním lalůčkem úplně roztřásl.
Po tom, co jí provádí, by velice snadno mohla ztratit sebeovládání. Jen nepřestávej, povzbuzovala ho ve svých myšlenkách. Prosím, tentokrát nesmíš přestat.
Aby si zajistila, že skutečně nepřestane, zvedla pravou ruku a zabořila prsty do jeho vlasů.
„Shallie.“ Jeho hlas zněl chraplavě. Oči měl zavřené. Přitiskl své čelo k jejímu.
„Takto bychom se zase mohli dostat do problému. Nestálo by za to si promluvit?“
„Teď nemluv,“ zašeptala a zvedla svá ústa k němu. Chtěl uhnout, ale ona ho rychlým pohybem dohonila.
„Jsi si jistá?“ zeptal se hlasem, který zněl spíš jako prosba než varování. „Jsi si jistá, že to opravdu chceš?“
Byla si jistá. Byla si jistá, že je ztracená. Úplně ztracená v tom, co slibovaly jeho polibky, něžnosti jeho doteků. Věřila mu. Věřila, že to, co on dělá, je správné. Tentokrát to bude nejlepší zkušenost jejího života.
„Chci,“ odpověděla na jeho otázku a přitáhla si ho blíž k sobě. Byl to dlouhý a hladový polibek. Však to byl taky hlad, který cítila. Hlad po lásce. Hlad po muži, o kterém věřila, že je to dobrý člověk a že se k ní v každém případě zachová čestně.
Věřila, že tentokrát i za jeho vášní bude čestné jednání. A že to bude čistá láska.
Mac ji skutečně miloval, stejně jako ona milovala jeho. Byla to ta nejčistější láska. Láska, která přichází bez jakýchkoli komplikací. Láska, která vzniká z přátelství. Protože přátelé už se postarají, aby se nic nepokazilo, aby se vše vyvíjelo správným směrem.
Nemohla to ani označit za vzdání se, když vstal, vzal ji do náruče a spěchal s ní do ložnice. V žádném případě by to nemohla považovat za svoji porážku. Mohla jen říct, že to bylo nádherné, když ji položil na svoji velkou postel a stáhl si svetr přes hlavu.
Mac věděl, že to musí udělat. Taky věděl, že jediný, kdo by to mohl zastavit, je ona. Kdyby řekla jen jediné slovo, okamžitě by přestal.
Ale ona ho o nic podobného nepožádala. Naopak, vyzvala ho, aby pokračoval. Řekla to svým rozbušeným srdcem, dlouhým, žhavým pohledem svých očí.
Naklonil se nad ni a vtiskl jí hluboký vášnivý polibek. Náhle pocítil poslední záchvěv svědomí.
„Jsi si jistá, že to opravdu chceš?“
Zavřela oči. Její jistota se rozpustila v mlhavou paniku. „Myslíš, že jsem blázen?“
„Protože se chceš milovat se mnou??“
Zhluboka polkla. „Že jsem si myslela... že jsem čekala...“ Váhala. Odvrátila pohled stranou.
„Protože jsi čekala něco víc?“ dokončil větu za ni.
Když přikývla, vzal jí hlavu do dlaní a jemně ji zaklonil, takže se mu dívala přímo do očí. „Nejsi ani trochu blázen, jenom se cítíš osaměle. Stejně jako já,“ připustil s úsměvem, když zpozoroval v jejích očích, že mu nevěří.
„Kde je ten zakopaný pes, Shallie? Jsme oba nezávislí, zdraví a dospělí. Mně i tobě velice záleží na tom druhém. Věřím tobě a ty věříš mně. Co by mělo být špatného na tom, kdyby každý z nás chtěl pro toho druhého udělat něco, aby se cítil lépe?“
„Nic,“ zašeptala, „vůbec nic.“
„Takže se ráno nebudeme cítit trapně? Nebudeme toho litovat?“
Všechno váhání ji opustilo. Usmála se na něho. „Litovala jsem mnoha věcí ve svém životě. Nedovedu si představit, že noc, strávená s tebou, by patřila mezi ně.“
Zřetelně si oddechl.
„Přátelé a milenci. Jak krásně to zní.“ Chytil oběma rukama spodní okraj jejího svetru.
„Kdo by si pomyslel,“ řekl, když jí pomohl se svléct a ona ležela před ním jen ve fialových kalhotkách. „Kdo by si pomyslel, že moje malá přítelkyně má takovou dokonalou postavu.“ Zatím ji vždy viděl jen oblečenou, ale to, co spatřil, překonalo všechny jeho představy.
Něžná a plná. Ženská a nádherná. Sklonil hlavu a otřel se nosem o sametově hebkou bradavku.
„Nejsi tady teď přecitlivělá?“ zeptal se, protože kdesi četl, že těhotné ženy mají zvlášť citlivé, až bolestivé bradavky.
„Trochu ano,“ připustila.
„Tak mi řekni, kdybys cítila, že jsem příliš hrubý,“ řekl, ještě než vzal celé to sametové sousto do úst. Sál je velice ohleduplně, mazlil se s rašícím pupenem svým jazykem a podle toho, jak se prohnula, aby mu jej ještě lépe nabídla, poznal, že se jí to docela líbí.
To je dobře. Jemu se to líbilo taky. Opájel se její chutí. Miloval tu její plnost ve svých ústech. Jeho sexuální touhu jen povzbudilo, když uslyšel, jak sténá, prudce oddychuje a rukou si přitlačuje jeho hlavu blíž, aby ji do sebe vsál ještě hlouběji.
To jí splnil velice rád. Pod jeho rukama se cítila jako jemné hedvábí. Vláčně, poddajně, s půvabnými údy a pokožkou, která plynula jako voda a byla horká, jako oheň uprostřed zimy.
Boky měla stále ještě útlé a břicho ploché, a přestože viděl její nohy snad tisíckrát, v létě když byly ještě děti, nikdy se jich nedotkl. Jak dlouhá měla lýtka a krásná kolena, což zdaleka není možné říct o každé ženě. Vzrušovala ho ta jemná kůže v místě, kde se obě stehna setkávají, a ten vlhký kousek krajkové fialové látky - který právě teď tvořil jedinou překážku mezi nimi.
„Dobře,“ zašeptal jejím ňadrům, když prsty zajel do kalhotek a nahmátl vlhké kudrlinky.
„Mmm,“ zavrněla.
Usmál se.
„Chápu to jako souhlas.“
„Mmm!“ Tentokrát to bylo spojené s hlasitým výdechem, když ji jeho prst našel vlhkou, kluzkou a vítající.
Velice smyslná žena je tahle Shallie Malonová. Pomyslel si Mac, když ji hladil dlouhými tahy, při kterých vydávala slastné vzdechy, doprovázené jemným chvěním celého těla.
Odlepil se od ní jen na okamžik, aby mohl ze sebe shodit džínsy spolu se slipy a jí stáhnout kalhotky z boků a z dlouhých nohou.
„Teď mi řekni, jak to máš ráda, Shell,“ zašeptal a lehl si na záda vedle ní. Cítil, jak v místech, kde se jejich těla dotýkala, jí kůže jen hořela.
„Mám ráda všechno.“ Zvedla svoji zdravou ruku a hladila ho na prsou, na bocích, až zakotvila u jeho vzpínajícího se mužství. Začala se s ním mazlit, což ho brzo přivedlo ke sténání, které nebyl schopný zadržet.
„Líbí se mi všechno, co děláš,“ přiznala se.
„Vždyť jsem ještě ani nezačal.“
„To myslíš vážně?“ zeptala se s tak střízlivým pohledem, že ho to až rozesmálo. Potom dodala: „Podle mých zkušeností, to tímhle pro mě prakticky vždy skončilo, protože co dělal se mnou dál, mě ani moc nezajímalo.“
Zadíval se na ni zamračeným pohledem. Nechtěl ani pomyslet na chlapa, který ji takto zneužíval. Nesnesl, aby tady teď byl s nimi v posteli. Ale byl tady a jediné, co si o něm Mac mohl pomyslet, bylo, že to byl nejen podvodník, ale dokonce strašně sobecký podvodník.
„Zůstaň, jak jsi,“ přikázal jí šeptem a líbal ji na bříšku, až se dostal k pupíku, kde si dopřál krátkou zastávku. „Něco vyzkoušíme.“
„Já... co...“
Opřela se o loket a dívala se na Maca, jak sklouzl z postele, klekl si k jejímu okraji, přitáhl si její stehna a položil si je na ramena.
„Ty chceš... myslíš... opravdu?“ Její slova se smísila se vzdechem, když mezi ně zabořil hlavu a začal líbat její vlhký a horký klín.
Myslel to doopravdy a taky to opravdu dělal. Vzal ji s sebou někam, kde zřejmě ještě nikdy předtím nebyla.
Chutnala fantasticky. Zvuky, které vydávala, svědčily o tom, že je zcela ohromená úžasem. A když ji konečně nechal oddechnout, otevřela se mu jako květ a padla na záda na postel.
S úsměvem vylezl opět na postel a opatrně se uvelebil nad jejím tělem.
„No?“ Líbal jí šíji a lízal slaný pot z její kůže.
„Vždycky jsem si myslela, že potřeba byla matkou vynalézavosti. Vidím, že to platí i o sexu. Kdo ví, jak to vlastně je?“
Zasmál se a políbil ji.
„Macu,“ přerušila jeho polibek a podívala se, jestli ji sleduje. „Děkuju ti. Bylo to neuvěřitelné.“
„Ty jsi neuvěřitelná,“ ujistil ji a klekl si mezi její stehna. „Teď zkusíme ještě něco stejně úžasného.“
Bylo to opravdu úžasné. Už to, jak ho přijala. Jak ho pohltila, držela ho a stala se pro něho pro tuto chvíli opravdu vším, čím mu měla být.
Dojalo ho, jak se mu oddávala a ničilo ho, jak s ním nakonec odletěla někam, kde spolu ještě nikdy nebyli.



OSMÁ KAPITOLA
Toto je právě ten okamžik v milostném vztahu, kdy by člověk měl pociťovat smutek, pomyslela si Shallie, když se dívala na Maca, spícího spokojeně vedle ní.
Panebože, co jsem to jen udělala?
Ale tento velký, nádherný a citlivý muž, který ležel s hlavou na její hrudi, a paží ji objímal kolem pasu, a jehož stehno jí křížilo nohy, v ní nevzbuzoval nic jiného než spokojený úsměv.
Kdo ví?
Možná že sex je něco víc než jen darování sebe. Ne, že by oddání se Macovi nebylo něco nádherného. Ale to, co si odnášela ona, byla pro ni zcela nová zkušenost. A přitom to pro něho bylo tak snadné.
Provedl to... no prostě úžasně.
Provedl to tak dokonale, že poprvé porozuměla, proč je okolo toho tolik povyku. Stejně jako teprve nyní pochopila, proč něco podobného nemohla nalézt ve svém vztahu s Jaredem. On by nikdy nebyl schopný projevit takovou šlechetnost a velkorysost.
„Proč jsi tak zticha?“
Macův hlas, hluboký a ospalý, ji vyrušil z myšlenek.       „Protože jsem tak nádherně uvolněná.“ „Uvolněná? Není ti toho spíš líto?“
„V žádném případě.“ Zvedla ruku a dotkla se jeho vlasů. „Proč by mi toho mělo být líto? Tobě ano?“
Zvedl se a opřel se o loket. Usmál se na ni v bledém světle lampy. „Vypadá tahle tvář jako tvář muže, který něčeho lituje?“
Opětovala úsměv a pohladila ho po vlasech. „Připadá mi spíš jako tvář vážného a citlivého milence.“
„Snažíme se navzájem si udělat radost,“ řekl, uchopil její ruku a vtiskl jí polibek do dlaně.
„Myslím, že se vám to docela daří, pane... jak jste říkal, že se jmenujete?“
Zazubil se na ni. „Šťastný, madam. Moji přátelé mi říkají Šťastný. A jak říkají vám?“
„Spokojená,“ řekla a vzdychla, potom se celá radostně protáhla. Líbal jí paži od dlaně vzhůru, až zakotvil v loketním důlku.
To se jí docela líbilo. Byl to takový velice uklidňující pocit. Současně jí to připadalo jako žertovné škádlení. Ale zejména se jí líbilo to, jak se cítila právě teď. Byla sice unavená, sytá a díky jeho něžné pozornosti, kterou právě věnoval vnitřku jejího lokte, který byl velice blízko pravého prsu, začala opět pociťovat určitou palčivou zvědavost.
„Máš nádherné tělo, maličká,“ zamumlal a začal jí líbat prs. Rty měl hebké a horké a jeho jazyk se ukázal jako velice zkušený, když jím začal dráždit bradavku.
„Ty sám jsi taky nádherný chlap,“ řekla a jezdila mu rukou po svalech na zádech.
„Vidím,“ řekl a zvedl hlavu, „že máš problém se správnou volbou slov. Ještě jsem neslyšel, aby někdo o chlapovi tvrdil, že je nádherný.“
Smála se, když se převalil na záda a vzal ji v náruči s sebou. „Tak dobře,“ připustila a posadila se na něho rozkročmo. „Nejsi nádherný, ale docela pohledný. Prostě mačo! Ach, bože,“ vyjekla, když ji rukama chytil za hýždě a posadil si ji na správné místo.
„Říkala jsi něco?“ zeptal se trochu udýchaně, jako kdyby vůbec nevěděl, o co jde.
„Hmm? Mmm. Cože?“
Je vůbec možné, aby v ní byl tak hluboko? Vždyť sotva popadá dech, tak snad nečeká, že se s ním ještě bude vybavovat?
Pomalu s ní pohyboval nahoru dolů. Najednou cítila, jak těžké má prsy, zato u srdce se cítila lehko. Dole, tam kde se spojovali a oddělovali, setkávali a rozcházeli, tam sílil pocit rozkoše a byl stále mohutnější, až měla tělo i duši v jednom plameni.
A kdyby nebyla dost opatrná, pomyslela si o chvíli později, když se vyčerpaná a zpocená zhroutila na jeho dmoucí se hruď, mohlo by zkolabovat i její srdce.
Ale o tom teď nechtěla přemýšlet. Ostatně, ona teď nechtěla přemýšlet vůbec o ničem.
V tomto zvláštním, kouzelném okamžiku, kdy je schopná se oddat s plnou důvěrou, nepociťovala žádné zábrany. Ten okamžik patřil jenom jí.
Odepírala si toho v životě už příliš mnoho. Teď si dopřeje všechno.
Mac přemýšlel o tom, jak ještě vylepšit těsto na lívance, které právě mísil, když do kuchyně vešla Shallie, zachumlaná do Macova modrého koupacího pláště, s párem jeho vlněných ponožek na nohou.
Výbuch milostného citu ho zasáhl přímo do srdce, jako nějaká střela. Ach, bože, jak miluje tuto ženu. Musel sebrat všechnu sílu, aby jí to neřekl, už když ji nesl do ložnice. Ale znal Shallie velmi dobře. To přiznání by ji mohlo velice vystrašit. Vždyť, zatraceně, to zjištění vystrašilo i jeho a přitom by to měl být on, kdo jí to řekne.
„Zdá se mi, že sis dnes ráno špatně nastavila termostat,“ uvítal ji, opřený o kuchyňský pult. Neubránil se úsměvu, protože její zjev poskytoval dokonalý obraz domácí paní.
Ruce se jí ztrácely v příliš dlouhých rukávech. Překážely jí, když si chtěla nalít kávu do hrnku, který jí Mac podal.
„V noci se mi zdálo, že spím u rozpálených kamen, a teď jsem se ještě nestačila aklimatizovat, když mi zdroj tepla zmizel.“
„Hmm. Co kdybych ti tu aklimatizaci trochu usnadnil?“ Přistoupil k ní, objal ji a těsně k sobě přivinul. „Pomáhá to trochu?“
Uložila si hlavu na jeho prsa. „Řekla bych, že takhle mi to docela vyhovuje.“
Cítila se mnohem spokojenější, než mohl poznat. Držel ji takto po dlouhou chvíli. Zdálo se, že ona proti tomu nic nemá. A když se začali pomalu pohupovat, Shallie si k tomu broukala nějakou melodii. Tancovali na místě, ona ve své XXXL róbě, on v džínsech a bos.
A zdálo se jim, že všechno na světě je krásné.
Mac by si přesto byl rád jistý, že i s ní je to úplně v pořádku. „Takže, je nám dobře, že?“ Sklopil bradu, aby se mohl na ni podívat dolů.
„Řekla bych, že se máme senzačně,“ odpověděla a zdála se být skutečně nadmíru spokojená.
„Ano,“ souhlasil. „My se ale máme.“
Všechno je v pořádku, oba se mají senzačně. Oba jsou naplnění touhou udělat druhému radost a potěšení. Stejně tak jsou připravení je přijímat, aniž by se o tom nějak dohadovali.
Mac plánoval, že si všechno s Shallii ujasní. Ale později, až si zvykne na skutečnost, že jsou spolu. A v noci, pokud se právě nemilovali nebo nespali, přemýšlel o tom, jak ji připravit na myšlenku, že by mohli být spolu natrvalo.
„Co dělá tvůj odolný žaludek? Měla bys chuť na lívance?“
„Tebe ještě neunavilo připravovat pro mě jídlo?“ Vzala si svůj šálek s kávou a posadila se ke stolu.
„To bych si vybral špatné povolání, kdyby mě to mělo unavovat.“
„To mám právě na mysli. Ty bys neměl vařit, pokud nejsi ve své restauraci.“
„Pokud ovšem si to sám nepřeju,“ upřesnil. „A v tomto případě já chci.“
„Co bych měla dělat já?“
„Sedět u stolu a tvářit se hladově.“
„Ha, ha. To dokážu, aniž bych se o to nějak zvlášť snažila. Jen tak mimochodem,“ uvolnila si pásek, kterým měla převázaný župan, „díky za to, žes mě zahříval.“
„Těšilo mě.“
To myslel naprosto upřímně. Těšilo ho to celou noc.
Později odpoledne seděli oba v obývacím pokoji, pohodlně uvelebení na pohovce, upíjeli čokoládu a četli, nebo pozorovali plameny v krbu, či padající sníh. Seděli proti sobě pod jednou prošívanou dekou, když si Shallie všimla, že ji Mac bedlivě pozoruje.
Zvedla pohled od rozečtené knihy.
„Co je?“
Výraz jeho tváře byl velmi zamyšlený a starostlivý. „Měli bychom se vzít.“
Sice mu rozuměla dobře, ale domnívala se, že si dělá legraci a vrátila se k rozečtenému románu. Ve stejném duchu odpověděla: „Samozřejmě, kdykoli.“
Ticho, jež nastalo, bylo poměrně dlouhé a přimělo ji, aby se na něho znovu podívala. Zarazilo ji, když zjistila, že ji pozoruje pořád tím vážným pohledem.
„Přemýšlej o tom,“ vyzval ji, jako kdyby on sám nepřemýšlel o ničem jiném. „Nejsme už děti, Shall, a taky už v životě nehledáme žádnou romantickou lásku. Nejsme tak naivní, abychom si mysleli, že něco takového existuje. Podívej se na mé rodiče. Když se brali, byli to dva divocí, šíleně zamilovaní blázni. Deset let po svatbě už ani nevěděli, co to láska je. Prostě ji ze svého života vytěsnili, protože byli příliš tvrdohlaví, než aby si přiznali své chyby a snažili se uchovat, co ještě zbylo. Nebo se už cítili tak pošpinění svojí vlastní mizérií, že neměli chuť vůbec něco zachraňovat.“
Opřel se znovu o postranní čalounění pohovky a pozoroval ji vážným zrakem. „Nikdy jsem nevěděl, jak to s nimi vlastně je. Netušil jsem, že matka toužila po cestování, ale otec odmítl jet dál než do Bozemanu. Ona milovala vzrušení, on statický klid. Nakonec to podle toho taky dopadlo, matka ho opustila.“
Mac se snažil o tom hovořit nezúčastněně, ale výraz jeho tváře jí prozradil, že celou záležitost musel prožívat velice bolestně. „Nakonec tomu docela rozumím. Ani to jinak dopadnout nemohlo. Ale pro ten způsob, jak to udělala, jí to nikdy neodpustím.“
Zaplavilo ji nepříjemné tušení, co bude vyprávět dál. Nakonec raději ani nechtěla slyšet, žádné podrobnosti. A měla pravdu.
„Zapletla se s jedním chlápkem z Bozemanu,“ pokračoval Mac. „Byl ženatý.“
Shallie bylo najednou těžko okolo srdce.
„Jak... co dělala... myslím, co dělá teď, po tom, co se vaši rozvedli?“ Konečně ze sebe dostala otázku. Okolo hlavy jí létala slova jako... zapletla se s ženatým mužem... to jí nikdy neodpustím.
Pozvedl ramena. „Otci se daří nakonec dobře, alespoň si myslím. Je to už pět let. Stal se z něho workoholik a svět běží mimo něho dál.“
„A co matka?“ zeptala se a její otázka téměř zanikla v silném bušení jejího srdce.
Znovu pokrčil rameny.
„Nemám ponětí. Nemluvil jsem s ní, ani jsem o ní neslyšel od doby, co odešla od otce.“
„Ach, Macu.“ Shallie přímo slyšela tu bolest v jeho hlase. Rozčarování a zklamání. Trpěla s ním. Věděla, jak miloval svoji matku, jak ji obdivoval. Věděla taky, jak Carol McDonaldová milovala svého syna. Rvalo jí srdce, když se teď dozvěděla, že se jeho rodiče nadobro rozešli.
Pozorovala, že i jeho se tato okolnost stále hluboce dotýká.
„Problém je, že podobných případů vidím kolem sebe mnoho, i mezi mými přáteli. Buďto jsou nadosmrti uvěznění v manželství, protože nemají žaludek na to, aby se rozvedli, nebo se rozvedou a udělají znovu stejnou chybu.“
Vrhla na něho znepokojený pohled. „Do jaké skupiny si myslíš, že bys patřil ty?“ zeptala se. Doufala, že mu nakonec dojde, že mluví nesmysly.
„Vidíš, to je ta věc. My bychom neměli udělat stejnou chybu jako oni. My víme, jak na tom jsme a jaký máme vůči sobě vztah. Ty jsi moje nejlepší přítelkyně.“
„A ty zase můj přítel,“ souhlasila. „Ale -“
„Ne, počkej. Na jakém lepším a solidnějším základě bys chtěla vybudovat svoje manželství? Co je nejdůležitější? Přátelství. Respekt. Důvěra. Čest. Na tom bychom měli založit svoji budoucnost. U nás se k tomu přidala ještě ta zatracená chemie,“ dodal se smíchem. „A nesmíme taky zapomenout na dítě. Nechtěl bych, abys vychovávala dítě sama. To by nebylo vůči tobě fér. Taky by to nebylo fér vůči malému Heathcliffovi nebo vůči maličké Gertrudě.“
Bedlivě studovala jeho hezkou vážnou tvář. Ano, určitě je pojí věrné přátelství. Také dostatečný respekt. Pokud se týká chemie, na nedostatek si nemohou stěžovat. A důvěra?
Věřila mu absolutně. Ale tato mince má dvě strany. Ona si jeho důvěru nezaslouží. Lhala mu. A bůh jí pomoz, bude mu o otci dítěte lhát i nadále, protože by nesnesla jeho pohled po přiznání plné pravdy. Zejména ne teď, když slyšela, jaký cit chová vůči vlastní matce.
„Pokud, ovšem,“ uprostřed čela se mu vytvořila hluboká vráska, „nejsi stále ještě zamilovaná do něho.“
Zraňovalo ji, když viděla tu obavu v jeho očích. A protože už to měla vše za sebou - mohla by mu teď zalhat a říct, že ano, je pořád zamilovaná do otce dítěte a on by pravděpodobně odstoupil - ne, to by nemohla udělat.
„Ne, nemiluju ho a myslím, že jsem ho nikdy ani nemilovala,“ odpověděla, když přemýšlela o Jaredovi. „Pravda, že jsem se snažila, chtěla jsem ho milovat, ale nešlo to.“
„Vidíš,“ zamračil se na ni, ale jinak vypadal docela šťastně. Objal její skrčená kolena a položil si na ně bradu. „To je to, co mám na mysli. Všichni si myslíme, že chceme něco, co neexistuje. Tak proč nevyužít něčeho, co už existuje?“
Protože se na něho pořád ještě mračila, vypustil z hrdla hluboký vzdech a usmál se na ni. „Přemýšlej o tom, ano? Prostě si to nech projít hlavou.“
„Dobře, zamyslím se nad tím. Ale ty by ses nad tím měl zamyslet taky, můj příteli. Hlavně nad tím, proč si to přeješ ty. Zeptej se sám sebe, jestli některý z těch důvodů nemá něco společného s tím, co ty chceš, nebo jestli to jsou všechno úmysly rytíře na bílém koni. Nechci, aby ses celoživotně obětoval jen pro mé blaho. Dokonce ani ne kvůli dítěti.“
„To zní rozumně,“ prohlásil a dlouze se na ni zadíval. „Slibuju, že se nad tím vážně zamyslím, pokud ty uděláš totéž.“
„Chceš, abych ti dala seriózní odpověď už teď?“
Cítila téměř panickou potřebu odlehčit napětí, které vzniklo v místnosti díky jeho nabídce. „Protože jediná věc, o které nyní vážně přemýšlím, je alespoň krátký odpočinek.“
Jeden koutek jeho úst se nadzdvihl v šaškovském úšklebku.
„Já jsem taky pro odpočinek. Nechceš doprovod?“ „To záleží na tom.“ „Na čem?“
„Jestli půjdeme odpočívat v šatech nebo bez.“
Oči mu zasvítily. „Volím bez.“
„Tím je to schválené jednomyslně,“ řekla a nechala se obejmout, aby ji mohl velmi dlouze a žhavě políbit.
„Kdo ví, proč jsme na sebe navzájem tak hodní,“ řekl, když odcházeli, aby se mohli věnovat všemu jinému, jen ne odpočinku.
„Hmm,“ zamumlala a souhlasně vzdychla. „Kdo ví.“
Nedovedla by přesně říct proč, ale moc se jí to líbilo, uvažovala Shallie o několik dnů později, když seděla v rohovém boxu v Dusk to Dawn a pozorovala Maca a J. T., jak si spolu horlivě notují.
Možná že to byl právě tento pocit souznění, který hledala a který ji přiměl k rozhodnutí vrátit se do Sundownu. Možná že chtěla právě jen být s těmito nádhernými lidmi, kteří ji tak srdečně uvítali - nebo, jako v případě Ali, ji přijali jako přítelkyni. Tady měla pocit, že je součástí něčeho, něčeho solidního, něčeho dobrého - co jí poskytovalo zvláštní pocit sounáležitosti.
„Nejsem si jistá, jestli to nakonec neskončí hádkou,“ obávala se Ali Tylerová, manželka J. T. a místní veterinářka.
Dívala se na oba muže, jak pořádají karbanátky, zatímco ona si pochutnávala na smažených brambůrkách. „Já těm mužským asi nikdy neporozumím. Čím jsou si bližší, tím snadněji se hádají.“
„Někde jsem četla, že to mají asi v genech,“ potvrdila Shallie.
Zamilovala si Ali od prvního okamžiku, kdy se setkali na novoroční uvítací párty. Bylo zřejmé, že se jí podařilo udělat z J. T. šťastného muže.
„Myslíš?“ Ali vrhla na Shallii tázavý pohled.
„Nemusí to platit vždycky,“ připustila Shallie, „ale v každém případě je to jedno z možných vysvětlení - kdo ví, jak to vlastně je?“
Ali se usmála a pustila se do dalších brambůrků. „Asi máš pravdu. Jsou to prostě mužští.“
„To jsi je měla vidět, když byli malí kluci.“
„Povídej mi o tom,“ žadonila Ali a nahnula se blíž k Shallii. „Chtěla bych se na toho svého něco dozvědět, nějakou pikantnost.“
„Nic takového,“ vmísil se J. T. náhle do konverzace obou žen a zvedl varovně prst. „Rozpomeň se, Shallie, na naši úmluvu.“
„Úmluvu?“ podivila se Ali.
„Složili jsme krvavou přísahu,“ vysvětlila Shallie. „My totiž na sebe navzájem víme tolik špatností, že se nikdo z nás neodváží tuto plechovku s červy otevřít.“
„Byli jste tehdy děti,“ omluvně namítla Ali. „Zase jste nemohli být takoví grázlové.“
J. T. se podíval na Maca, ten se podíval na Shellii a ta se podívala na J. T. Potom všichni vybuchli v hurónský smích. Shallie si vzpomněla na kozu, která zmizela z ranče Clementa Haskinse a objevila se náhle v městské knihovně. Nebo ta záhadná dárková krabice s překrásnou mašlí, plná koblih - ale koňských, která se objevila na psacím stole ředitele školy Coopera. Nebo ty nesčetné kanadské žertíky, na jejichž autory se nikdy nepřišlo, ale za kterými vždy stála tato trojka.
„Když už tady mluvíme o různých utajovaných skutečnostech, o jedno tajemství bychom se s vámi mohli podělit,“ řekla Ali a významně se podívala na J. T.
Ten se nahnul k Ali a políbil ji. „Já nevím, máme jim to říct?“
Ta přikývla a otočila se k Macovi a Shallii se širokým úsměvem.
„My čekáme miminko!“
Shallie cítila, jak jí celé tělo ztuhlo. Rychle se z toho však vzpamatovala a obdařila Ali a J. T. zářivým úsměvem. „To je nádhera! Blahopřeju. Kdy to čekáte?“
Následovala živá a šťastná spleť otázek a odpovědí, ale Shallie je vnímala jen jako v mrákotách. Ten úsměv, který nasadila, byl jen maskou zastírající počínající mdloby.
Zaregistrovala starostlivý pohled Maca, jehož oči byly plné porozumění a starostí.
Takto by měla i ona oznamovat celému světu, že je těhotná - šťastná a spokojená. Zatím jen stěží udrží úsměv na své tváři. Taky by se měla radovat z očekávání dítěte.
Ale ona nemůže. Alespoň ne tak, jak se z toho radují Ali a J. T. Oni si tu radost zaslouží. Jejich dítě bude vyrůstat v lásce a hřejivém prostředí domova. S matkou a otcem a jejich vzájemnou úctou.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Mac hned po tom, co se Ali a J. T. s nimi rozloučili a odešli.
„Úplně,“ ujistila ho a jako důkaz ho obdařila zářivým úsměvem. „Je to pro ně ohromná zpráva, že? Byli tak vzrušení.“
„To tedy byli. Je mi to líto, Shallie. Dovedu si živě představit, jak tě to muselo zasáhnout.“
„Nebuď směšný, já se raduju s nimi. I když jen oni mají ten pravý důvod se radovat.“
„Ale proč ne ty?“ zeptal se a objal ji rukou kolem ramen. „Ty si taky zasloužíš být šťastná.“
„Vždyť já jsem,“ potvrdila a rychle zamrkala, aby rozptýlila slzy, které se jí draly do očí. Zatraceně, proklínala těhotenské hormony, které se mísily s pocitem štěstí. „Já jsem šťastná.“
Přitáhl ji k sobě. Chytil ji oběma rukama za ramena a zatřásl s ní. Zvedla k němu tázavě obličej.
„Ten chlap, ať je to, kdo je to, si ty tvoje slzy nezaslouží. A nezaslouží si ani tebe. A ani dítě.“
Ani já si tě nezasloužím, pokračoval v duchu Mac a stiskl ji celou ve svém náručí. Byla mu vděčná. Velice vděčná za to, že už se zase stal součástí jejího života.
„Zítra musím odjet do Bozemanu,“ řekl po chvilce.
„Nechceš jet se mnou? Stejně bys měla zajít doktorovi na kontrolu. Taky bychom se měli zastavit na úřadě a vyzvednout žádost o uzavření manželství.“
Zdá se, že na ten nápad s manželstvím nezapomněl. Jen to nechtěl uspěchat. Přišel s ním v nejvhodnější dobu. Zrovna, když byla nejzranitelnější. Jako teď.
„Připomínáš mi psa s kostí. Ten ji někdy zahrabe, a když si čověk myslí, že na ni už dávno zapomněl, vyhrabe ji.“
„Haf-haf.“
Potřásla hlavou. „Macu,“ vzala ho za ruce.
„Ali a J. T. - to je něco jiného. Stejně tak Peg a Cutter. To jsou páry, které se opravdu milují. Ten jejich vztah, to je něco magického a dítě, to je následný zázrak. Ty by sis taky zasloužil něco takového. Ale co bys měl z toho, vzít si mě?“
Zahleděl se dolů na jejich spojené ruce a bezděky hladil její prsty palcem. „Když už mluvíme o našich přátelích - ti už nemají co na svých vztazích zlepšit. Prožívají teď maximum toho, co jim jejich manželství může dát. Ale pokud se týká nás...“
„Vím, co chceš říct a to se mi vždy na tobě líbilo,“ přerušila ho. „Tvůj nezlomný optimismus.“
„Jsem optimista, ale jsem taky realista. Takže, chovejme se nyní reálně, ano?“
Aby trochu odlehčila vážnost, do které se jejich konverzace dostala, našpulila rty. „Měli bychom?“
„Ano, myslím, že bychom měli.“
Vypadal v tomto okamžiku tak vážně, že jí nezbylo nic, než zvážnět taky.
„Vychovávat dítě jako svobodná matka,“ pokračoval, „není právě jednoduché. Naštěstí máš řadu dobrých přátel, kteří by vždy byli ochotní ti pomoct. Ale žijeme na malém městě. Opravdu by sis přála, aby se to maličké stalo terčem maloměstských drbů?“
Srdce se jí na okamžik zastavilo. Nechtěla ani domyslet tuto situaci dál. Vzpomněla si na svoje vlastní dětství. Kolik nelaskavých poznámek se neustále snášelo na její hlavu. A netýkaly se jenom jejích neupravených vlasů a záplatovaných šatů. „Jak to, že nemáš tátu? Jak to, že tvoje máma má tolik mužů, kteří se střídají u vás doma?“ Nikdo nedovede být tak bezelstně krutý, jako právě děti.
„Shallie... zlato?“
Vypadalo to, že je překvapená tím, že se dívá do tváře Macovi.
„Promiň mi,“ řekl, „nechtěl jsem tě nijak ranit.“
„Ne, ne, není to tvoje vina. Jenom jsem se trochu v myšlenkách zatoulala.“
Dívala se do tváře muži, který jí nabídl možnost uchránit její dítě osudu, jaký postihl ji. Který jí nabídl mnohem víc, než si sama zaslouží.
Při tom všem je tak laskavý a sladký. A pevně přesvědčený, že zná správnou odpověď na řešení jejího problému.
„Jsi si opravdu jistý, že to chceš?“ zeptala se, aby se ujistila, že si ji chce vážně vzít za ženu a že je mu naprosto jasné, čeho všeho se tím vzdává?
„Vím velice dobře, Shallie Mae, že život nám nedává záruku typu – nebude-li se vám to hodit, peníze vrátíme. Zato já přicházím hned s několika přísliby: Budu se starat o tvoje dítě, budu ti vždy věrným přítelem, budu vždy říkat pravdu a nikdy nezavdám příčinu, abys mi nevěřila.“
Věřit. To je to pravé slovo. Slibuje, že mu může věřit. A ona věděla, že mu skutečně může věřit. Stejně jako věděla, že se mu nemůže svěřit s celou tou pravdou, jak to bylo s početím dítěte.
Vždy, když předtím sbírala veškerou odvahu a odhodlávala se říct mu pravdu, něco jí v tom zabránilo. Vždy jí posedla jakási panika. Nebo něco jako stud. Něco, co bylo příliš silné, než aby udělala, co považovala za správné.
„Tak dobře,“ řekla, i když měla pocit, že ztrácí půdu pod nohama. „Pojďme pro tu žádost.“
Pohledem hledal její oči. „Myslíš to vážně?“
Zasmála se. „Smrtelně vážně, Brette McDonalde, takže si to ještě naposledy rozmysli.“
Usmál se na ni tak, že by mu skoro uvěřila, že ji miluje. A zatímco se její srdce plnilo nadějí, začínala věřit, že i ona ho miluje. Už to nebylo jen to doseti-budu-tvým-nejlepším-přítelem.
Začínalo to být něco jiného. Něco, co záviděli svým nejbližším přátelům, Ali a J. T. a Peg a Cutterovi.
I jim se otevírá stejná šance. Ano, už tomu začíná věřit.



DEVÁTÁ KAPITOLA
„Ty chlape bídná, to jsi kamarád!“ proklínal příštího dne J. T. Maca, i když jeho úsměv prozrazoval, že to tak vážně nemyslí. „Nechce se mi věřit, že zrovna tys mi nic neřekl.“
„A ty,“ J. T. se obrátil s obviňujícím pohledem i na Shallii hned po tom, co přestal plísnit Maca, „ty jsi taky pěkná kamarádka!“
Mac se jenom křenil, chvíli na J. T, chvíli na Shallii, která byla otřesená tím, jak bouřlivě J. T. zareagoval na novinu, že se jeho staří přátelé chtějí vzít.
Pravda je, že byla trochu nesvá od chvíle, kdy se s Macem rozhodli, že uzavřou manželství. A Mac, ten se taky připadal poněkud zmatený, přesněji řečeno - hodně zmatený.
Byla to pro něho novina. Opravdová bomba. Vždyť ona už nemiluje toho chlápka! Věděl to od doby, kdy se jí zeptal: „Ještě ho pořád miluješ, Shall?“
Nejen že toho bastarda už nemiluje, ale je si naprosto jistá, že ho nikdy nemilovala.
To potřeboval vědět, aby vyrazil plnou parou vpřed. Probírali možnost sňatku od té doby mnohokrát a ona vždy tvrdila, že je to šťastné rozhodnutí. A čím více se blížil tento den, tím se cítil i on šťastnější. Představa, že si Shallii vezme za ženu, mu dělala opravdovou radost. Cítil, že teprve teď dospěl a má touhu usadit se. Konečně přišel ten čas.
Proto taky Mac zavolal J. T. a požádal ho, aby se s ním a se Shallii setkal v Sundownu. A protože si přáli, aby u toho byla taky Ali, která se nemohla uvolnit kvůli tomu, že byla v pohotovosti, domluvili se na schůzce v její ordinaci namísto v Dusk to Dawn.
„Myslím, že by stačilo poblahopřát,“ řekl Mac, když viděl, jak náruživě J. T. sevřel Shallie do náruče.
Totéž udělala Ali Macovi. „Blahopřeju.“
„Přijmi moji hlubokou soustrast, drahoušku,“ řekl J. T. a políbil Shallii na tvář. „Musím říct, že jsi mě zklamala. Považoval jsem tě za bystřejší ženu a ty si nakonec chceš vzít takového budižkničemu.“
„Je to nejbystřejší žena pod sluncem,“ ujistil Mac svého přítele, který se k němu otočil s napřaženou pravicí.
„Blahopřeju, kámo!“ řekl J. T, tentokrát už s vážnou tváří. „Je to ohromný, opravdu ohromný. Nemohl bych být šťastnější.“
„Teď ale k věci,“ připomněl Mac. „Zajímal jsem se o volné termíny svatby. Jestli se chceme vzít co nejdřív, tak moc možností nemáme. Co děláte od soboty za týden?“
J. T. překvapeně zamrkal.
„Děláš si legraci? Tak brzy?“
„Nemáme na to zase tolik času,“ odpověděl Mac. „A taky Shallie si přeje, aby se náš vztah legalizoval co nejdříve.“
Jestli měla obavu, aby jim do toho nakonec něco nevlezlo, nebo jestli se tak rozhodla z náhlého rozrušení, nedovedl posoudit. Skutečností je, že měl určité obavy, aby ji svým návrhem nevystrašil, proto nechtěl tolik tlačit na pilu. Jak se ukázalo, nevyplašila se. Neuhnula a řekla ano.
Řekla ano a byla rozhodnutá za několik dní své ano stvrdit i oficiálně. Jeho by však zajímalo, co by odpověděla na otázku: „Miluješ mě, Shallie?“
„Tak to se mi líbí, přátelé,“ řekl J. T. „Je jen třeba upřesnit nejen čas, ale i hodinu.“
„Ali,“ obrátila se Shallie ke své nové přítelkyni. „Neznáme se zatím moc dlouho, ale -“
„Bude mi ctí,“ nenechala ji Ali ani domluvit, protože s jistotou očekávala, že ji Shallie požádá, aby jí šla za svědka. „Je to tak vzrušující!“
Maca velmi potěšilo nadšení Ali nad tím, že ji Shallie požádala o tuto službu. Věděl, jak Shallie zprvu váhala obrátit se na Ali s touto žádostí a do jisté míry tomu i rozuměl.
Neměl nejmenší pochybnost, že Ali tuto nabídku přijme s nadšením, ale znal Shallie už od dětství a věděl, jak se vždy zdráhá někoho o něco požádat. Měla zafixovaný pocit, že když jí vlastní matka téměř v ničem nevyhoví, budou se ostatní chovat podobně.
Nadšení, s jakým Ali její žádost přijala, bylo přesně to, co potřebovala. Nebylo pro ni snadné uvěřit, že taky někdo jiný by mohl mít zájem jí pomoct a dokonce se stát součástí jejího života.
A teď se setkala s Ali a poznala, že takový člověk existuje. To Shallii nesmírně potěšilo.
„Už sis koupila šaty?“ zeptala se Ali.
„Šaty?“ Šťastný úsměv na Shalliině tváři vystřídala panika. „Zatím jsem o tom vůbec nepřemýšlela.“
„Nevadí. Půjdeme se podívat po obchodech spolu.“ Obě ženy hned daly hlavy dohromady a plánovaly, které obchody v Bozemanu navštíví.
Zaplať pánbůh za Ali Tylerovou, pomyslel si později Mac, když se vraceli se Shallii zpět do chaty.
Jak se dohodly, tak taky udělaly. Mac a J. T. je doprovázeli do obchodů a jen tu a tam přispěli radou. Mac mimo to hlídal i rozpočet, ale byl rozhodnutý dopřát Shallii všeho, o čem se domnívala, že jí pomůže uspořádat dokonalou svatbu.
I když, jak by bylo možné uspořádat dokonalou svatbu za jeden týden. Mohli by se jí alespoň trochu přiblížit. Ale co může Mac udělat, je velkolepá svatební hostina, jakou v Dusk to Dawn ještě neviděli.
„Víš,“ obrátila se Shallie k Macovi, který právě rozdělával oheň v krbu. „Nebylo by daleko jednodušší, kdybychom odjeli do Nevady a nechali se oddat tam?“
„Ach, bože, a je to tady zase. Nediskutovali jsme o tom už tolikrát a vždy bez výsledku?“
„Ty jsi to vždy zamítl jako nesmysl.“
„Pojď sem,“ řekl a poplácal několikrát polštář pohovky mezi nimi. „Vysvětlím ti to znovu.“
S rozpačitým úsměvem usedla vedle něho. Hlava jí klesla na jeho rameno a on ji něžně objal kolem pasu.
„Sedí se ti pohodlně?“
Přikývla a přitulila se k němu blíž. Docela se mu líbilo, že si na sebe tak brzo přivykli.
„Pozorně poslouchej. Nepojedeme do Nevady, abychom se tam dali bleskově oddat. My chceme, aby při tom byli naši dobří přátelé a proto uspořádáme tu největší svatební hostinu, jakou kdy v Sundownu viděli. Proč? Protože každá žena si zaslouží, aby si mohla tento den dokonale zapamatovat a vyprávět o něm svým dětem a vnoučatům.“
Pomalu jí hladil rukou paži.
„A taky proto, že muži chtějí, aby ženy měly tento den spojený se vzpomínkou na krásné šaty, které jim velice slušely.“
„Tady tě musím přerušit, McDonalde. Víš, že jsi velký romantik navzdory tomu, že, jak tvrdíš, na žádné zamilované pohádky nevěříš?“
Asi má pravdu. Je romantik, to je v pořádku. A možná že ona se právě tím bude jednou chlubit.
„Jsem muž, kterému strašně záleží na určité ženě. Chtěl bych tě učinit šťastnou, Shall. A chtěl bych začít tím, že pro tebe uspořádám právě tento nezapomenutelný den.“
Zvrátila hlavu nazad, aby se na něho mohla podívat. Měla vlhké oči, které právě teď získaly sametově hnědý lesk. Cítil, jak se mu někde uprostřed jícnu usadil velký žmolek, který mu zabraňoval polknout.
„Ty jsi tak dobrý člověk,“ zašeptala a dotkla se jeho tváře konečky prstů. Současně se i vděčným úsměvem dotkla jeho srdce.
Milovali se pomalu a něžně. V krbu praskal oheň a venku zapadalo slunce za obzor.
„Chci pro tebe jen dobro, Shallie,“ slíbil. „Pro tebe a pro dítě,“ dodal.
„Já vím,“ zašeptala.
Když vedle sebe opět v klidu ulehli, rozplakala se. Ta Shallie, která nikdy neplakala, ani když jí někdo způsobil bolest. Tiskl ji k sobě a hladil jí vlasy. Považoval to za projev hormonů. Jemněji políbil na temeno hlavy. Hormony budiž pochváleny.
Měla by mu to říct. Té noci, když vedle něho ležela a nemohla usnout, se rozhodla, že mu to řekne. Má dobré srdce a je tak laskavý. A tolik jí věří, že je opravdu taková, za jakou ji považuje.
Musí mu to říct. Určitě mu to řekne ráno. Možná že jí porozumí a možná že jí i odpustí.
Stejně jako odpustil své matce? Zapochybovala a schoulila se těsněji k jeho boku.
Vlastně na tom teď nezáleží. Nějak bude muset sebrat veškerou odvahu a říct mu všechno o té jedné noci s ženatým mužem.
Instinktivně se přikrčila, když na to myslela. I kdyby měl na ni změnit názor a třeba ji i za to zatratit, musí mu to říct. Nemohla by s ním žít, aniž by se očistila. A musí mu to říct ještě před svatbou, to znamená, že na to má už jen pět dní.
Ze spaní se zavrtěl a přitáhl ji blíž k sobě. S bolestí v srdci si uvědomila, jaká by to byla pro ni ztráta, kdyby se rozešli.
Ztratila by to nejlepší, co ji v životě vůbec potkalo. Ztratila by jediného člověka, který opravdu stál o to, učinit ji šťastnou. A k jejímu vlastnímu velkému překvapení, ona se teď cítila šťastná. Opravdu šťastná.
Daleko od svého minulého života a od prostředí, které jí připomínalo její osobní selhání, a s Mácovou něžnou pomocí, se teď cítila šťastnější a viděla taky mnohem nadějněji svoji budoucnost. Potřebuje někoho trvale milovat. Někoho, kdo také ji miluje. Dříve si myslela, že těmito dvěma osobami budou jen ona a její dítě.
Ale nyní je tady taky Mac. Poznala, že jedině s ním bude její štěstí úplné.
To pro ni bylo to největší odhalení. Až do této doby považovala svůj vztah k Macovi za čisté přátelství. Na svůj sňatek s ním se dívala jako na věc vzájemně výhodné dohody. Dělá to hlavně kvůli dítěti. A taky proto, že Mac stojí o to mít rodinu.
Odhadla však situaci opravdu správně? Byla přesvědčená, že ano. Pevně věřila tomu, že už se nikdy v životě nebude schopná zamilovat.
Teď se ukazuje, že se mýlila. Poznala, že vlastně ještě nikdy v životě nemilovala. Ne doopravdy.
A najednou to vypadá, že je zamilovaná. Poprvé v životě.
Do Maca. Miluje ho. Miluje ho a je přesvědčená, že on je tady pro ni. Miluje ho, protože on se chce o ni starat. Miluje ho, protože je takový, jaký je.
Během posledních asi deseti dnů se do něho zamilovala tak, jak ještě v životě do žádného muže.
Bylo to mnohem víc než láska. Bylo to v každém případě mnohem víc, než vůbec kdy poznala. Nemohla se dočkat rána, až ho zase uvidí. Nedovedla si ani představit, že by šla večer spát bez něho. Zbožňovala způsob, jakým se jí dotýkal, jak ji líbal a miloval se s ní, jako kdyby byla tou nejzvláštnější ženou na světě. S nikým jiným to ještě nezažila.
Je to její princ na bílém koni, je to její makarón.
A právě proto, že ho tak miluje, mu musí hned ráno všechno říct, umiňovala si.
Ale když přišlo ráno, byl pryč. Našla jen jeho lístek se vzkazem:
Ahoj Shall,
tak krásně jsi spala, že jsem neměl odvahu tě probudit. Volala mi Cara, že má v restauraci nějaký problém s ledničkou, tak ihned odjíždím do Bozemanu. Zavolám ti, co a jak.
Papa, Mac
Pomalu složila lístek se vzkazem. Pocítila nesmírné uvolnění. Proč asi? Kvůli své zbabělosti?
V každém případě si oddychla.
Dnes večer, slíbila si a přešla ke kuchyňskému oknu a pozorovala chvilku krmítko, které venku pověsil Mac pro potěšení její i ptáčků. Dnes večer mu to určitě povím.
Jenomže večer se Mac do Sundownu nevrátil. Ten problém s lednicí se ukázal být závažnější a on musel odjet pro náhradní díly až do Heleny.
Během příštích dní se stalo tisíc věcí, které znemožnily jejich důvěrnější komunikaci. Shallie sice s Ali navštívila Bozeman, když sháněly šaty pro svatební obřad, a samozřejmě se zastavily na oběd i v Macově restauraci. Ale Shallii se nepodařilo najít vhodný okamžik, aby s ním o svém problému promluvila.
A už tady byla sobota, den jejich svatby, a bylo třeba řešit tolik problémů, že se k vážnému hovoru s Macem zase nedostala.
Dokonce ji napadlo, že tady musí být asi nějaký osudový důvod, proč se její dobrá vůle k přiznání setkává s tolika překážkami.
Začínala věřit, že to možná bude nakonec v pořádku, když se o tom Mac nic nedozví. Asi by měla nechat minulost minulostí a začít nový život s Macem bez nějakých břemen a omylů, které s sebou vláčí z předchozího života.
A taky možná, ale opravdu jen možná, si Mac zaslouží vidět ji takovou, jakou ji chce vidět.
Ať už je to jakkoli, jediné co dnes odpoledne řeknu Macu McDonaldovi - uvažovala, když se oblékala do svatebních šatů a dělala poslední úpravy na svém makeupu - bude ano.
Mimo Maca a Shallie byli svatebnímu obřadu přítomní jen J. T. a Ali, a Macův otec Alex. Oddával je kazatel sundownské konregacionální církve Davis, který je nakonec prohlásil za manžele.
Svatební hostina byla ovšem něco úplně jiného. Shallie a Mac dbali na to, aby se mohli zúčastnit všichni jejich známí a přátelé.
Restaurace Dusk to Dawn byla nabitá. Od baru až po jídelnu a po taneční parket bylo vše obsazeno hosty této slavnostní párty.
Pro Sundown to určitě byla párty desetiletí.
„Jak můžou takoví dva kořeni, jako jsme my dva, ocenit ženské, jako jsou ony?“ zeptal se J. T. Maca. Stáli, každý s pivem v ruce u baru a pozorovali Ali a Shallie, které tančily s Grienerovými dvojčaty.
Mac se zazubil a potřásl hlavou. „Někdy je lepší se moc neptat a nepokoušet štěstěnu.“
„Amen,“ dodal J. T., ale hned se zase ozval: „Tamhle jsou Lee a Elli Savageovi, musím se s nimi pozdravit. Za chvilku budu zpátky.“
Mac si ale odchodu J. T. skoro ani nevšiml, protože neměl dnes oči pro nikoho jiného než pro Shallii. Stále ji viděl, jak dnes ve čtyři hodiny odpoledne k němu kráčela hlavní lodí, uličkou mezi lavicemi.
Shallie byla vždy velmi hezká žena. Měla nejen příjemné způsoby jednání, ale její zjev připomínal moderní Annii Oakleyovou, kdysi proslavenou superstar a čarostřelkyni.
Krása a kuráž mu vždy vytanuly na mysli, kdykoli o ní přemýšlel.
Nebyla to ale jediná slova, která ho dnes napadala. Bylo jich mnohem víc: Nádherná.
Zvláštní. Moje.
Tohle slovo by mělo být jako první na seznamu.
Shallie Malonová je ode dneška Shallie McDonaldová. A je jeho. Teď se o ni stará a s ní se taky o vše dělí. O lásku i o něhu.
Každé to slovo mínil vážně. Ale netušil, že pro něho může tolik znamenat.
Zazubil se, když viděl, jak to Billie Griener se Shallii na parketu roztáčí. Všiml si, že na něho Shallie vrhá zoufalý pohled, volající o pomoc.
Odložil sklenici s pivem na bar a začal se prodírat davem, aby osvobodil svoji princeznu.
„Já bych si vzal svoji ženu zase zpět,“ řekl a poklepal Billimu na rameno.
„No dobře, už jsem si všiml, jak se na nás díváš,“ odpověděl Billie. „Měl jsem pocit, že jsem trochu přetáhl ten čas.“
Mac se na něho zazubil a převzal Shallie do své náruče. Billie opětoval úsměv, odhalil své zuby, žluté od žvýkání tabáku a odcházel k baru.
„Takže,“ řekl Mac a přešel k pomalejšímu tempu, které určila skladba Montgomery Gentryho, hraná skupinou, kterou najal. „Jak sis zatancovala?“
„Dobře,“ zvedla k němu oči. Její úsměv byl tak srdečný a vřelý, že ho překvapil. „Děkuju, že jsi mě vysvobodil. Myslím, že moje nohy by už další kopance Billiho bot nevydržely.“
„Jsi úžasná,“ řekl. Udělala něco zvláštního se svými vlasy. Trochu je sčesala k jedné straně, nad pravé ucho upevnila květinu. Celkově působila jako nějaká lesní víla.
Tváře měla lehce zrůžovělé, lesk a odstín její rtěnky odpovídal šatům. Sám nevěděl, čím budila ten velmi příznivý dojem. Možná že to bylo díky tomu hedvábí. Bledě růžové šaty s dlouhými rukávy, které zakrývaly zbytek obvazu, který jí lékař obnovil právě včera. Byla štíhlá a pružná a sama si připadala stejně.
„Ty taky nevypadáš špatně, kovboji.“
Mac si dobře zapamatoval, jak sexy vypadal J. T. na své svatbě s Ali - Shallie měla možnost si to ověřit na fotografii - a tak se oblékl do černého obleku westernového střihu.
„Dělal jsem, co jsem mohl.“
„A nezvládls to špatně,“ souhlasila s něžným úsměvem. Byl to úsměv, za který by dal nevím co.
I ta hudba je docela pěkná, řekl si, když muzikanti změnili rytmus a začali hrát milostnou baladu. Všechno se zatím dařilo výborně.
Dokonce lépe, než předpokládal. Shallie dnes jen zářila štěstím a jemu bylo jasné, že na tom má sám lví podíl. Jak by to nepodpořilo jeho sebevědomí.
Možná že by dokázal, aby se do něho zamilovala. Usmál se pro sebe a sklonil hlavu, aby se mohl pomazlit s jejím ušním lalůčkem. Vdechoval při tom onu kouzelnou vůni, kterou okolo sebe šířila.
Ano. Mohla by se do něho zamilovat. Tato žena, která byla protikladem všech žen, které zatím poznal. Žena, která nehrála žádné divadlo a jednala vždy přímo. Žena, která nešla po jeho penězích a ani na ni nedělalo žádný dojem jeho úspěšné podnikání.
Dovedla být veselá i vážná. A nebyla ani trochu prohnaná.
Byla to prostě Shallie. Čestná. Realistická. Věrná. Jedním slovem dokonalá.
Každý muž by byl šťastný, kdyby ji měl. A když ji drží v náručí a ona se k němu přitiskne, cítí se být nejšťastnějším člověkem na zemi.
„To bych rád věděl,“ mumlal, když se večer mazlili pod velkou přikrývkou na zemi před krbem, „co to může být za ženskou, která dá přednost zimě ve staré chatě v horách, před líbánkami na Havaji?“
Shallie se k němu přitiskla ještě těsněji. Měla ráda to Macovo velké nahé tělo, ke kterému byla schoulená a od kterého přebírala živočišné teplo. „Pro mě za mě, já Havaj nepotřebuju.“
„Nemluvím o potřebě. Chtěl bych vědět, co by sis přála.“
„Co si přeju, to mám. A je to tady.“
„Dvoumetrové závěje, arktické počasí, občasné selhání přívodu elektřiny se všemi důsledky -“
Přerušila ho prstem, který mu položila na rty. Okamžitě jej vsál do svých úst a jemně jej okusoval.
„Chci domov, Macu,“ řekla a hlas se jí při tom zachvěl.
Všiml si toho. Pustil její prst a zadíval se jí do očí.
„Chci mít domov,“ opakovala tiše. „To je vše, co jsem si vždycky přála. A ty mi jej dáváš.“
Položila mu dlaň na jeho silnou tvrdou sanici a přitáhla si jeho tvář k sobě. „Co víc si žena může přát?“
Dlouhou chvíli se na ni mlčky díval, potom pokýval hlavou. „To jsi prostě ty.“
„S tím už se musíš smířit.“
Políbil ji na čelo, na obočí, potom na tvář. „Neznám nikoho jako jsi ty. Skromná. Nezkažená. Čestná.“
Zase ucítila, jak se jí ty zatracené slzy derou do očí. Ne proto, že ji tak něžně líbal, ne proto, co jí právě říkal, ale kvůli té vině, kterou vůči němu pociťovala tím, že mu něco zatajuje.
„Macu,“ začala, rozhodnutá se mu se vším svěřit. Zavrtěl hlavou.
„Ne, počkej. Ještě jsem neskončil. Mám něco na srdci, co bych ti chtěl říct. Něco, co jsem ti chtěl říct už dřív, ale nějak jsem k tomu nenašel příležitost.“ Těžce polkla, srdce jí začalo rychleji bít a nervy se jí napjaly očekáváním. Ona by mu měla taky něco říct.
„Pamatuješ si všechny ty moje poznámky o lásce, nelásce, kamarádství a přátelství, která jsem v poslední době pronášel při různých příležitostech? Ne vždycky to byla úplně pravda. Někdy jsem ani pořádně nevěděl, co vlastně říkám. Nechtěl jsem se naplno přiznat, pokud se týká mých citů k tobě, ale musím ti to říct. Miluju tě, Shallie, a vždycky jsem tě miloval. Tak a teď mi můžeš říct, co ty jsi chtěla.“
Copak ona teď může mluvit? Veliká radost přebila všechny její obavy. Naděje zvítězila nad pocitem viny. Objala ho kolem krku tak bouřlivě, že tvrdý obvaz na její ruce jen zazvonil o zadní část jeho lebky. Oba se rozesmáli. Teď mu visela na krku. Tomuto senzačnímu muži, který ji miluje.
„Copak, copak?“ zamračil se na ni. „Snad ne zase slzy?“
Zasmála se a přitiskla tvář k jeho krku. „Jak by sis mohl myslet, že na takové vyznání budu reagovat pláčem?“
„To nevím. Jen jsem doufal, že bys mi na oplátku mohla zase ty říct, co si myslíš o lásce a štěstí.“
Trochu se odtáhla, aby se mu mohla pořádně podívat do očí. „Taky jsem něco ještě nedávno nevěděla přesně, co teď vím.“
„Teď už jsi si jistá?“
„Naprosto jistá.“
„A mohla bys mi říct, čím jsi si tak jistá?“
Rozesmála se. „Jsem si naprosto jistá, že tě miluju!“
Vypadal šťastně. Ale ne tak obyčejně šťastně. Vypadal jako šťastně zamilovaný muž.
„Takže,“ řekl a hladil jí pod přikrývkou bok. „Vypadá to, že si oba víc přát nemůžeme. Mám pravdu?“
Znovu se zasmála. „Ano, jsou to dobré zprávy.“
Znovu se dlouze zadíval do její tváře a potom jí položil dlaň na břicho.
Cítila to doslova jako jemnou a ochrannou ruku. „Chtěl bych, aby toto bylo naše dítě, Shallie. Chtěl bych ho vychovávat jako svoje vlastní. Jako tvoje a moje dítě.“
Oči jí zvlhly a začala mít obavu, že její srdce, které se tak divoce rozbušilo, by mohlo prorazit ven z jejího těla. „Macu!“
Jeho velká dlaň jemně hladila místo, kde děťátko spalo a rostlo. „Je to naše dítě, Shallie, ano?“
Jak by mohla nesouhlasit s takovým darem, kterého se dostalo jejímu dítěti? Dar práva prvorozenství. Právo, kterého se ona nemohla nikdy dočkat. Jak by jej mohla odmítnout pro své dítě?
Ale jak by mu mohla teď říct pravdu a riskovat, že jej její dítě ztratí?
„Ano,“ zašeptala třesoucími se rty. „Je to tak úplně v pořádku.“



DESÁTÁ KAPITOLA
Po tom, co se většina návštěvnic párty pořádané na počest žen očekávajících miminko, rozloučila a odešla, chovala Shallie na kolenou šestiměsíčního Jakuba Savage a hrála si s ním. Děťátko se zalykalo radostí a culilo se na Shallii, která se už těšila, až za několik týdnů bude mít vlastního potomka.
„Je tak sladký,“ obrátila se Shallie k matce dítěte, Ellii Savageové.
„Je to náš malý zázrak,“ souhlasila pyšně Ellie, která pomáhala s další přítelkyní Peg uklízet v Dusk to Dawn, kde dnes bylo kvůli soukromé akci pro veřejnost zavřeno.
Ali a Shallie se rozhodly oznámit svá těhotenství už před několika měsíci a podobně jako dříve Peg a Ellie se dohodly na společném uspořádání svých přednarozeninových párty. Shallie si sice byla jistá, že se lidé budou podivovat jejímu načasování, ale všichni byli dostatečně taktní a nikdo veřejně neprojevil své dohady. Shallie byla překvapená dobrosrdečností sundownských žen - některé z nich sotva znala. Usoudila tak podle dárků, které s Ali dostaly a které nyní třídily a připravovaly, aby je manžel Ali a Mac mohli odvézt domů. Ali byla velmi radostně zaskočená, protože ani ona tolik dárků neočekávala.
Byli to báječní lidé, všichni tihle jejich noví přátelé. Za těch několik posledních měsíců od svatby s Macem poznala Ellii a jejího manžela Lee celkem dobře. Během této doby její obdiv k mladé ženě jen vzrostl. Navzdory tomu, že bojovala s epilepsií, se snažila radovat se naplno ze života. Riskovala své vlastní zdraví početím a porodem tohoto senzačního dítěte.
„Tvoje máma si myslí, že jsi jejich zázrak, ty kluku zlatý,“ řekla Shallie, zvedla Jakuba do výše ramen a přivinula ho k sobě. „A já s tím musím souhlasit. Jsi takové krásné děťátko,“ mumlala, hladila dítě po zádech a s rozkoší vdechovala tu nezaměnitelnou vůni dítěte a pudru a přemýšlela o tom, že nebude trvat dlouho a bude takto držet svoje vlastní dítě, Její a Macovo. Přesně tak přemýšlela o dítěti, které nosí pod srdcem.
„Půjč mi ho taky na chvilku,“ ozvala se Ali a natáhla ruce. Taky si chtěla Jakuba pochovat, než se všichni rozejdou do svých domovů.
„Už je po párty,“ řekla Peg v okamžiku, kdy se otevřely dveře a vstoupil J. T. následovaný Macem, Cutterem a Lee Savagem.
„Párty sice skončila, ale pomocníky potřebujeme stále,“ ozvala se Ellie, podala balík plen Leeovi a převzala Jakuba od Ali, aby ho oblékla.
„A čím vy jste se zaměstnávali během posledních několika hodin“ zeptala se Peg mužů a sáhla pro kabát.
Cutter ihned přispěchal, aby jí pomohl s oblékáním. „Rozdali jsme si několik přátelských karetních partií,“ informoval.
„Přátelských?“ zaskuhral Mac. „Nic přátelského na tom nebylo - odrali mě jako lupiči.“
Lee ho poplácal po zádech a J. T, který si zatím naložil plnou náruč hraček, mrkl na Shallii. „Zacházej s ním dnes večer laskavě, Shallie. Měl trochu smůlu, chlapec.“
„Jsou to vydřiduši,“ reptal Mac.
„Když on to hraje jako ponocný,“ řekl J. T. a ukázal hlavou na Maca. „Není schopný udržet na tváři poker face, každý ihned pozná, jaké má karty.“
„Ha, ha,“ ozval se Mac rozzlobeně a posadil se k Shallii.
Ta ho konejšivě poplácala po zádech. „Co se děje, drahoušku. Chceš říct, že tě tihle bídáci obehráli?“
„Připravili mě o peníze, co jsem měl na oběd, maminko,“ naříkal jako malý školáček Mac a podařilo se mu skutečně vyvolat smích u ostatních mužů, kteří ho začali popichovat nejen slovně, ale i mírnými šťouchanci. Potom se přidružili ke svým ženám, rozloučili se a zamířili ke dveřím.
„Už jsem myslel, že nikdy neodejdou,“ prohlásil Mac a posadil si Shallii na klín. „Tak jak se vám to podařilo s Heathcliffem přežít?“
Rozesmála se. „My s Gertrudou jsme se měly docela dobře. Jen počkej, až uvidíš všechny ty dárky, které se nám sešly od hostů na této párty.“
„Jsem rád, že se vám to líbilo.“
Přikývla. „Opravdu to bylo velice hezké. Všichni ti lidé, co tu byli... jsou báječní.“
Znovu ji políbil. „Vždyť ty taky. Co bys tomu řekla, kdybychom to všechno naložili do auta a jeli domů?“
„Naprosto souhlasím, už jsem dost unavená. Rozbalování dárků je dost vyčerpávající záležitost.“
„To tě ta ruka tolik bolí?“
„Nebolí, jsem úplně v pořádku,“ odpověděla rychle, když viděla, s jakým starostlivým pohledem se jí dívá na ruku, ze které jí už před měsícem lékař odstranil sádrový obvaz. „S tím vyčerpáním jsem to nemyslela tak doslova a už vůbec mě nenapadlo přičítat to mé ruce. Měl by ses konečně přestat pořád ptát. Ta ruka už je docela v pořádku. Teď bychom měli všechny dárky naložit do auta a jet domu. Už se těším na trochu klidu.“
„Ty nebudeš nakládat nic, všechno zařídím já sám. Klidně se ještě na chvilku posaď. Musím se ještě na něco podívat do kuchyně. Nebude to trvat déle než pět minut.“
„Budu tady čekat,“ řekla a dívala se za Macem, který zmizel v kuchyni.
Život nemůže být krásnější - pomyslela si, když z krabice vybalila malý žlutý spací pytel - ani nemůže být už lepší. Poslední dva měsíce od doby, co se vzali, byly zatím tou nejkrásnější dobou jejího života. Mac byl laskavý a pozorný a byla s ním velká legrace. Byl taky vynalézavý a nezištný milovník. Skoro ji až zamrazilo v zádech, když si vzpomněla na své pocity při milování s ním.
Ano, pomyslela si a přitiskla ten malý spací pytel k ňadrům, nedovedu si představit krásnější život. Poprvé v životě měla skutečný domov - vlastní domov. Měla někoho, kdo ji miloval. A taky někoho, koho milovala ona. Celým svým srdcem.
Opravdu, ten život je krásný.
Hlavní dveře se náhle otevřely a studený březnový vzduch zavanul do místnosti.
V rámu dveří se objevila silueta postavy. „Ahoj, Shallie.“
Vstoupil do světla a Shallie najednou cítila, jak se jí ten krásný život hroutí a mizí někde v kanálu. Jared.
Macovi to trvalo trochu déle, než předpokládal. Musel v baru doplnit nápoje do chladicích pultů, aby bylo vše připraveno, až se ráno v šest hodin Dusk to Dawn zase otevře pro první zákazníky.
Měl obavu, že jí bude dlouhá chvíle, ale konečně bylo vše hotovo a on mohl s čistým svědomím kuchyni zamknout a vrátit se k ní.
„Řekla jsem ti, abys odešel,“ zaslechl její rozčilený hlas ještě dřív, než ji uviděl a všechny ochranné instinkty v jeho těle se zalarmovaly.
Shallie výhružně stála a vypadala opravdu velmi rozzlobeně. Příčinou byl muž, který, jak se zdálo, vůbec neměl v úmyslu její výzvy uposlechnout.
„Zatraceně, Shallie, nestrávil jsem pět měsíců tvým hledáním po celých Státech a teď jsem neujel dva tisíce kilometrů jenom proto, abych se vrátil do Georgie bez tebe. Ano, udělal jsem chybu, uznávám to. Už jsem ti řekl, že všeho lituju. Tak nemluv nesmysly a pojď se mnou.“
„Mám takový dojem, že dáma vám řekla, abyste odešel.“ S těmito slovy vešel Mac, postavil se za Shallii a položil jí ruce na ramena.
„To je v pořádku, Macu, vyřídím to sama.“
Muž se podíval na Maca.
„Kdo je, kčertu, tohle?“
Byl asi stejné výšky a váhy jako Mac, měl zlé oči a choval se velmi drze. Mac si všiml, že svěšené paže má zaťaté v pěst.
Mac nepotřeboval žádné vysvětlování. Tak to je zřejmě ten padouch. Ten, který podvedl Shallii a potom ji těhotnou opustil.
Mac cítil, jak se mu kroutí vnitřnosti. Nenáviděl toho muže od prvního pohledu. Nenáviděl skutečnost, že to to individuum se vůbec kdy dotklo Shallie. Nenáviděl to, že tenhle chlap s ní vůbec něco měl. Přepadla ho obava, že by si mohl dělat nárok na její dítě! Na dítě, které si Mac už zvykl považovat za svoje.
„Já jsem člověk, který vás odtud vyhodí, jestliže ihned nepřestanete obtěžovat moji ženu a nevypadnete z mého domu.“
„Vaši ženu?“
Jeho nenávistný pohled sklouzl z Maca na Shallii. „Vidím, že ti netrvalo ani moc dlouho, než jsi vlezla do postele zase někomu jinýmu, že?“
„Ještě jedno slovo a neudržím se.“ obořil se na něho Mac. Přistoupil k němu, sevřel v dlaních klopy jeho kabátu a zkroutil je. „Nakopnu vás do zadku tak, že poletíte odsud rovnou až do Georgie.“
„Nech ho, Macu,“ vykřikla Shallie a chytila ho za ruku. „Prosím tě. On ti za to nestojí.“
„Jared,“ řekla a otočila se k vetřelci, kterého Mac jen neochotně pustil, „půjde sám. Teď hned.“
„Tak tohle je to, co jsi chtěla?“ odsekl Jared a trhl opovržlivě rameny. Zvedl ruku a ukázal na Maca. „Teď je mi to úplně jasný, ty jsi chtěla utéct sem za tím svým kovbojem Bobem?“
„Koukejte vypadnout. Nepochopil jste ještě, že tady překážíte?“ postavil se před něho Mac, viditelně už značně naštvaný. Zvedl ruku a prstem píchl Jareda doprostřed prsou. „Co je to za chlapa, který přislíbí ženě manželství, a potom zbaběle zdrhne. Co je to za chlapa, který opustí dokonce i vlastní dítě?“
Jared se trochu zapotácel, když do něho Mac prudce strčil prstem. Když zase nabyl rovnováhy, udiveně se podíval na Shallii.
„Dítě? O čem to tady, ksakru, mluvíte?“
„Mluvím o tom, jak jste ji přivedl do jiného stavu a potom ji opustil.“
„Tady mi něco nehraje.“ Jared zvedl ruce nad hlavu na znamení, že žádá vysvětlení. „Ona vám řekla, že se mnou čeká dítě? Já o tom nic nevím. Shallie se ani nezmínila, že je, nebo že by mohla být těhotná.“
„Předpokládám ale, že se k tomu přiznáte,“ řekl Mac.
„Klidně se přiznám, jestli je to pravda,“ řekl Jared s potutelným úsměvem. „Jsem totiž neplodný.“
Macovy oči se zúžily podezřením.
„Před třemi roky jsem prodělal vasektomii,“ pokračoval Jared. „Nemám dost peněz, abych živil nějaké bastardy.“
Mac se podíval na Shallii. Stála jako socha, bledá a němá.
Po chvíli těžce polkla. „Teď už bys měl odejít, Jarede,“ řekla dutým hlasem.
Jared se podíval nejprve na Shallii, potom na Maca a s nechutným úsměvem odpověděl: „Vypadá to, že bych měl opravdu odejít. Moje chyba. Shallie je vaše i ten spratek.“
Ticho, které po jeho odchodu nastalo, by mohlo vyplnit celý Grand kaňon.
Mac vnímal přítomnost Shallie, která viditelně zdrcená seděla vedle něho, ale nebyl schopný cokoli říct, cokoli udělat.
Byl úplně zničený, ztratil všechny iluze - o ní i o jejich společné budoucnosti. Ona mu lhala!
Byl tak zlomený a zmatený, že nevěděl co dál. Jak se zachovat po takové zradě, jak zahojit tak hlubokou ránu. Tupě zíral na dveře, za kterými zmizel člověk, který právě navždy změnil jeho život.
„Macu -“
Zvedl ruku a zavrtěl hlavou. „Raději mlč.“
„Prosím.“ V jejím hlase cítil slzy a ve svých očích je násilím zadržoval taky. Tentokrát jím však její slzy nepohnuly. Nechtěl slyšet, co mu chtěla říct. Nechtěl se na ni dokonce ani podívat.
„Dáme ty dárky do auta,“ řekl a chopil se několika krabic.
Shallie stála uprostřed místnosti a bezradně se na něj dívala. Beze slova ji obešel.
„Nejenom, že mě klamal, ale někdy mě dokonce bil,“ řekla tiše. Zastavil se, ale zůstal k ní otočený zády. Všechny svaly v těle mu ztuhly. Cítil zvláštní tlak ve střevech. Na okamžik se mu skoro udělalo špatně.
„Nechtěla jsem to déle snášet a opustila jsem ho. Ze začátku jsem byla docela spokojená, ale potom mě přepadl pocit, že mě nikdo nemá rád, nikdo mě nechce. Ztratila jsem ještě něco jiného, než jen sebeúctu. Začala jsem se stranit lidí.
Jednou večer mě kolegyně, se kterými jsem pracovala, vzaly s sebou do baru. Říkaly, že mě musí vytáhnout z mé jeskyně, ve které jsem byla zalezlá jako poustevník.
Ten chlapík...“ hlas se jí začal třást a chvíli trvalo, než se zase vzchopila, „byl ke mně tak... laskavý. Připadala jsem si zase jako normální člověk. Byl tak okouzlující.“
Nastala další pomlka.
„Když jsem se s ním setkala příště, dozvěděla jsem se, že je ženatý,“ pokračovala s pocitem viny.
Vyspala se s ženatým chlapem! Něco se v Macovi zatvrdilo.
„Nevěděla jsem to. Přísahám, že jsem nevěděla, že je ženatý, ale když jsem to zjistila, nechtěla jsem chodit s ženatým chlapem - měl taky děti. Řekla jsem mu jasně ne! Ale nepřestal mě uhánět. A když jsem potom zjistila... že jsem těhotná, rozhodla jsem se od něho odejít. A taky ode všeho ostatního. To je důvod, proč jsem tam skončila i se zaměstnáním.“
Mac se zhluboka nadechl. Vzpomněl si na svoji matku, která taky podváděla otce se ženatým chlapem.
„Chtěla jsem ti to říct už dávno.“
„Tak pro
 jsi mi to neřekla.“
„Pokoušela jsem se. Několikrát. Vždy do toho něco vlezlo. Nakonec jsem zjistila, že je daleko nejjednodušší nechat věci běžet, tak jak jsou.“
„Takže je to nakonec moje chyba.“
„To jsem nechtěla říct, Macu -“
„Pojďme odtud, nechci se o tom dál bavit. Stalo se. Nic se nezměnilo. Pořád jsi těhotná. Pořád jsme manželé. Necháme to jak to je.“
Věděl však velmi dobře, že to není pravda.
Všechno se změnilo.
Zima sice už končila, ale Shallii nikdy nebyla taková zima jako právě teď. Vně i uvnitř.
Cestou ze Sundownu do Bozemanu čišel z Maca chlad jako z obrovského ledovce. Chlad a ticho. Celou cestu.
Rozuměla mu a chápala jeho zlobu. I to zklamání.
Byla to jenom její chyba. Ona se dopustila omylu. Nemohla obviňovat ani Jareda za to, že ji vysledoval a že se objevil.
Z myšlenek o nejasné budoucnosti ji vytrhl teprve Mac, když zajel do garáže a beze slova začal vykládat dárky, které přivezli z přednarozeninové párty.
Tři týdny uběhly v ochromujícím nešťastném tichu. Shallie cítila, jak se jí Mac stále víc vzdaluje. Stále víc se uzavíral sám do sebe.
Nebyl to výsledek nějaké jeho nenávisti. Kdyby tomu tak bylo, možná že by se choval lépe. Místo toho se choval naprosto netečně.
Ji to však zraňovalo daleko víc, než kdyby se k ní choval třeba hrubě. Mnohokrát se mu snažila nějak přiblížit, ale vždy se setkala jen se zdvořilou apatií. Večer jí chladně popřál dobrou noc a odešel spát do hostinského pokoje.
Žádná objetí, žádné polibky. Žádná čokoláda. To snad bylo pro ni to nejhorší, protože čokoláda byla symbolem jeho lásky k ní.
Zůstali manželé, avšak Mac zůstával v roli zklamaného partnera. Dělal jen to, co slíbil - staral se o ni.
„Chceš koupit něco v supermarketu?“
„Kdy máš příští kontrolu u lékaře? Mám tě tam dovézt?“
„Jsem teď v restauraci. Mám něco přivézt domů?“
Tak vypadala jejich konverzace v poslední době.
Dnešní večer, po jeho příchodu domů z práce, byl jen dalším v řadě večerů, kdy jejich komunikace sestávala z krátkých vět a provinilých pohledů. Byl unavený, když tiše řekl: „Dobrou noc,“ a odešel, aniž by jí pohlédl do očí. Právě jeho veselý pohled postrádala nejvíc.
Se srdcem až v hrdle došla k hostinskému pokoji a zaklepala.
Několik vteřin se nic nedělo. Potom se dveře otevřely. Na prahu stál Mac, bos, s rozepnutou košilí, vytaženou z kalhot.
„Vzdávám to,“ řekla, ještě než se stačil zeptat, co si přeje, a tím ji ztrapnit ještě víc, než už se cítila.
Díval se na ni. Všimla si, že vypadá velmi unaveně. V jeho tváři zahlédla však i stopy hněvu.
„Je mi to líto. Vím, že je to málo, ale co jiného ti můžu říct? A co jiného můžu udělat?“ řekla.
Stiskl zuby a zadíval se jinam.
„Tak dobře, dívej se jinam. Je mi líto, že se na mě nemůžeš už ani podívat.“
Otráveně si hladil rukou bradu.
„Podívej se, jsem unavený. A nechápu, k čemu je tohle dobré?“
„Samozřejmě, ty nechápeš nic. Tvoje představa, co dělat dál, je nedělat nic. Všechno ignorovat. Čekala jsem, Macu,“ pokračovala, „čekala jsem dlouho a doufala, že časem začneš se mnou mluvit. Že mně, možná, dokonce i odpustíš. Zjistila jsem ale, že já nejsem schopná odpustit to sama sobě. Nemá cenu tento stav prodlužovat. Já končím. Dnes. Právě teď.“
Celá se třásla, jako kdyby všechny ty měsíce ovládané emoce se v ní uvolnily jako stlačená pružina a náhle z ní vyskočily. Odstrčila ho, vešla a sedla si na okraj postele.
„Udělala jsem chybu, strašlivou chybu. Dokonce to nebyl ani můj první životní omyl. A asi nebude ani poslední. Ale víš co, Macu? To pořád ze mě nedělá tak odporného člověka. Opravdu špatný člověk by si nic takového nevyčítal. Ten by neopustil Georgii ze strachu, aby neudělal další chybu.“
„Ale vždyť ty nejsi žádný odporný člověk,“ oponoval.
„Tak proč se mnou tak jednáš?“ tázala se úpěnlivě.
Setkal se s jejíma očima, ale znovu se hned podíval jinam.
„Ty jsi mi lhala,“ řekl a v těch čtyřech krátkých slovech byla ukrytá všechna bolest, která ho naplňovala.
„Poslední věc, kterou bych byl od tebe očekával, je klam.“
„Ty myslíš, že jsem si toho nebyla vědomá? Co myslíš, že byl důvod, proč jsem ti nechtěla říct pravdu, jak jsem přišla k tomu dítěti? Chtěla jsem tě ušetřit toho obrovského zklamání, protože jsem celou tu dobu věděla, že mě miluješ. A teď -“ zvedla ruku a zase ji nechala spadnout, „máš možnost dokázat, že miluješ nejen mě, ale i mé dítě. Víš, co pro mě znamená skutečnost, že bude mít tátu? Tátu, kterého jsem já nikdy nepoznala?“
Cítila, jak se jí derou slzy do očí. Teď ale nesmí plakat! „Lhala jsem? Ano. Bylo to špatné? Samozřejmě, že bylo. Zneužila jsem tvé laskavosti? Zase ano. Ale já jsem udělala taky ještě něco jiného, Macu. Já jsem se do tebe zamilovala. Nebylo v tom nic nečestného. Bylo to vše, co jsem ti mohla dát.“
Zmlkla a zadívala se mu do očí. „Pořád se ještě divíš tomu, že jsem ti mohla lhát? Lhala jsem, protože jsem se bála, že se stane to, co se skutečně stalo. Ukazuje se, že jsem se bála oprávněně.“
Když nic neříkal, věděla, že je po všem. Pomalu vstala a kráčela ke dveřím. Uprostřed pokoje se zastavila. „Dostala jsem kladnou odpověď na svoji žádost o místo, kterou jsem poslala před nějakým časem, takže se už nebudeš muset o mě starat. Potřebuju jen nějaký čas, než si najdu ubytování.“
Nečekala, že by ji sledoval a on tak skutečně neučinil.
Odešla do své ložnice, svlékla se a zavrtala pod přikrývku.
Přemýšlela o tom, co ji čeká. S jakými asi překážkami se setká. Protože takový je život.
Bude v pořádku a dítě taky. Budou spolu.
Přepadla ji lítost. Lítost nad tím, že ani její láska zase jednou nestačila na překonání všech těch překážek, které jí postavil do cesty život.



JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Mac pozoroval Shallii, jak odchází z jeho pokoje.
V hrdle se mu usadil předmět velikosti kopacího míče.
V každém případě byl tak velký, že jej mohl obvinit ze své neschopnosti promluvit. A dost velký, aby jej mohl obvinit i ze slepoty, která ho postihla.
Cítil se smrtelně unavený a prázdný, jako vysušená studna. Zabořil prsty do vlasů, padl naznak na postel a zíral bezmyšlenkovitě do stropu.
To je ale zmatek. Strašný, podělaný zmatek.
Neustále si přemílal v hlavě slova, která pronesla, spolu s výpočtem jejích hříchů.
Stejně jako to dělal i v minulých dnech, uvažoval o každém z nich, ve snaze se od ní co nejvíce emocionálně distancovat.
Lhala mu. Zneužívala ho. Klamala ho. Spala s ženatým mužem. Ze všech jejích provinění považoval za nejzávažnější právě to, že se dopustila cizoložství - podobně jako jeho matka.
A teď k tomu přidala ještě další, přímo před jeho zraky. Lhala, podváděla a zneužila důvěry.
Přemýšlel však ještě o nových hrozbách, o kterých slibovala, že uskuteční. Věřil, že je skutečně splní.
Dej mi několik týdnů a nebudu tě už otravovat.
Zachvátila ho panika.
Ona ho opustí. Vždycky udělala, co si umínila. Protože ji nechal beze slova odejít, aniž by se pokusil ji zadržet, nebo přemluvit.
Vstal a šel ke dveřím. S tím musí něco udělat.
Ale ne dnes, rozhodl se, když došel do její ložnice a zjistil, že už spí. Musí pro to nejprve vytvořit podmínky.
S tímto nápadem v hlavě vyklouzl z domu, aby jej uskutečnil.
Příštího rána bylo už poměrně pozdě, když Shallie vstala a ubírala se ke kuchyni. V noci nespala moc dobře. Měla pocit, že celou noc stála někde v koutě jako zlobivá školačka.
Vešla do kuchyně a stanula jako omráčená.
Čokoláda. Všude samá čokoláda.
Bonbony, cukroví, dorty, indiánky, tiramisu, bonboniéry, krabice a plata čokoládových dezertů různých velikostí a tvarů pokrývaly každé místo, kam se jen podívala. „Předpokládal jsem, že ti to scházelo,“ vyplašil ji Macův hlas. Otočila se a spatřila Maca stát v koutě kuchyně s rukama v kapsách. Vlasy měl rozcuchané a oči začervenalé, jako kdyby nespal celou noc.
„Tomu nerozumím,“ zvedla ruku k té hoře čokolády.
Ve skutečnosti však začínala velice dobře chápat, o co tady jde. Dovedla si to přečíst v jeho očích. Spatřila tam pocit viny, který se snažil vykompenzovat vykoupením veškeré čokolády, kterou v obchodech v Bozemanu sehnal.
Jediné, co mu teď zbývalo, bylo vykročit směrem k ní, napřáhnout ruce a sevřít ji v náručí.
Přitulila se k němu a rozplakala se. Díkybohu a své šťastné hvězdě se znovu ocitla v jeho objetí.
„Je mi to líto,“ mumlal do jejích vlasů. „Je mi líto, že jsem tě nechal beze slova odejít.“
„To je v pořádku,“ zašeptala.
„Ne, to není v pořádku,“ odporoval a jemně s ní pohupoval sem a tam. „Není to vůbec v pořádku. Pojď se mnou do obýváku, něco ti potřebuju říct.“
S paží, ovinutou kolem jejích ramen, ji zavedl k pohovce a usadil ji tam.
„Nikdo není dokonalý,“ řekl, vzal její ruce do svých a zadíval se jí do očí. „Měla jsi pravdu. Přeju si, abys tady zůstala. Teprve když mi hrozilo, že tě ztratím, jsem si uvědomil, jaký jsem byl hlupák.“
„Nejsi vůbec žádný hlupák. Jsem si vědomá, že jsem tě velice ranila.“
Zavrtěl hlavou.
„Byl jsem hlupák, dokonalý hlupák.“ Udělal obličej, vyjadřující jeho znechucení sebou samým.
„To se někdy stane, když Peter Pan dospěje a stane se mužem. Očekává status quo a není schopný zareagovat, když se něco změní.“
Chtělo se mu zřejmě mluvit a tak ho nechala.
„Život není dokonalý a muž, který očekává vše perfektní, může nakonec ztratit to nejlepší, co ho v životě potkalo.“ Oči mu sklouzly na jejich spojené ruce. „Nechci tě ztratit, Shallie, a nechci ztratit to, co se vytvořilo mezi námi. Neodcházej. Prosím tě, neopouštěj mě.“
Znovu se rozplakala.
„Nikam neodcházím,“ řekla a její hlas se ztrácel v slzách.
„Ty jsi moje jistota, Macu.“ „Miluju tě, Shallie. Moc tě miluju.“ Přitiskl ji k sobě.
„To mně stačí. Bude mi to vždy stačit.“ Poprvé v životě poznala, že to, co nabízela - svoji lásku - tentokrát docela stačí.
EPILOG
Ella Margareta McDonaldová se za velkého křiku a kopání narodila ve tři hodiny dvacet šest minut odpoledne dne devátého června.
„Je stejná, jako její máma,“ šeptal Mac, který už tři hodiny po porodu hýčkal dcerušku v náruči, zatím co Shallie dřímala na svém nemocničním lůžku.
„Je to nádherné děťátko,“ prohlásila Macova matka s očima plnýma slz a s láskou, kterou Mac postrádal všechna ta minulá léta.
A skutečně, pan Perfektní se v mnohém poučil z pohnuté historie života své manželky. Především se naučil odpouštět. Také poznal, že zvednout telefon a zavolat své matce není takový obrovský problém, jak se zprvu obával. Od svatby se Shallii to byla jedna z nejsnadnějších a při tom nejúspěšnějších akcí, které podnikl.
Radost, kterou uslyšel v matčině hlasu po tom, co zjistila, že ji přijal zpět do svého života, v něm smazala pocit viny za její odvržení, který jej tížil od doby jejich rozchodu.
Prvního, koho o tom informoval, byl samozřejmě jeho otec. Řekl mu, že podle jeho názoru nadešel čas, aby si oba vyjasnili sporné otázky a přiznali pravdu. Bylo to značně bolestivé, zejména pro jeho otce, ale jako čestný a rozumný muž byl taky velmi tolerantní. Skutečnost, že vdova Hammelová jej pozvala na nedělní oběd a od té doby se s ním už nerozloučila, podstatně napomáhala jejich usmíření.
„Ahoj, ospalče,“ zamumlal Mac, když Shallie otevřela oči.
„Jak se má naše holčička?“
„Naše malá Gertruda se má výborně,“ poškádlil ji Mac.
„A jak se má její máma?“ zeptal se ještě. „Taky dobře,“ odpověděla Shallie.“ Mac se naklonil a políbil ji. „Ode dneška nestačí, aby ses měla jen dobře. Musíš se mít pořád jen perfektně!“
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PRVNÍ KAPITOLA
Charlotte Hudsonová přiletěla do Francie. Vlasy měla trochu rozfoukané větrem a trápil ji časový posun. Včera byla spolu s dědečkem Edmondem Cassettem, velvyslancem Monte Allegra, a dalšími členy diplomatického sboru v New Orleansu, kde se na večírku guvernéra New Orleansu setkali s několika senátory a starosty měst Lousiany, kteří se snažili o navázání obchodních kontaktů s obyvateli Monte Allegra, bohatého státu ve Středozemí. Potom jí však zavolal bratr Jack a nyní byla v Provenci a jela k zámku rodiny Montcalmů.
Raine, její kamarádka z vysoké školy, bude překvapena, až ji uvidí, ale Charlotte spoléhala na její dobré srdce a ochotu pomoci jí. Bylo to poprvé, kdy ji její bratr nebo kdokoli z rodiny Hudsonových zapojil do podnikání společnosti Hudson Pictures, jež se zabývala výrobou filmů, a ona zoufale chtěla udělat dobrý dojem.
Charlotte byla vychována v Evropě prarodiči z matčiny strany, zatímco její bratr Jack vyrůstal daleko od ní v Hollywoodu s Hudsonovými. S touto rodinou produkující filmy se setkala jen párkrát. Chovali se k ní velmi zdvořile, ale bylo jasné, že jejich vztahy jsou velmi úzké a že ona je pro ně cizí.
Nyní však byla Lillian Hudsonová smrtelně nemocná a rozhodla se vyplnit touhu svého manžela a nechat Hudson Pictures přenést jejich milostný vztah z období války na stříbrné plátno. Celá rodina se na tomto projektu podílela a dohodla se, že dokonalým exteriérem pro natáčení je právě zámek Montcalm.
Díky tomu měla Charlotte poprvé příležitost zapojit se do světa rodiny Hudsonových.
Zhluboka se nadechla a naposledy si upravila rovnou sukni ladící se slonovinově bílým sakem. Potom se přiblížila k hlavním dveřím majestátního tříposchoďového zámečku Montcalm. Jeho vstupní dveře z ořechového dřeva téměř zastrašovaly svou velikostí. Zámek byl starobylý a impozantní. Věděla, že Montcalmovi jej vlastní po mnoho generací už od doby, kdy ho jeden z jejich předků získal v bitvě. Její přítelkyně Raine měla docela dlouhý rodokmen.
Charlotte se nadechla, natáhla se po ozdobném domovním zvonku a čekala, až sluha otevře dveře. Uvítal ji se zdvořilým výrazem tváře: „Bonjour, madame.“
„Bonjour,“ pozdravila Charlotte. „Hledám Raine Montcalmovou.“
Muž při pohledu na Charlottin vzhled zaváhal. „Máte domluvenou schůzku?“
Charlotte zavrtěla hlavou. „Jsem Charlotte Hudsonová. Raine je má přítelkyně. Studovaly jsme spolu na Oxfordu.“
„Mademoiselle   Montcalmová   vás   momentálně nepřijme.“ „Ale...“
„Omlouvám se.“
„Mohl byste jí alespoň říci, že tu jsem?“ Doufala, že jestliže Raine uslyší její jméno, udělá si na ni čas. „Mademoiselle tady nyní není.“
Charlotte se snažila odhadnout, zda nejde jen o zdvořilé odmítnutí.
„Skutečně tu není?“
Neodpověděl, ale tvářil se ještě formálněji, jestli to vůbec bylo možné.
„Protože kdybyste jí dal vědět...“
„Problém, Henri?“ uslyšela chraplavý mužský hlas.
Ale ne... Ne Alec.
„Non, monsieur.“
Když se za sluhou objevil hezký vysoký muž, Charlotte reflexivně ucouvla. Předpokládala, že Rainin bratr je v Londýně. Charlotte včera viděla v bulvárním plátku jeho fotku, na níž tančil v nějakém luxusním nočním klubu na Whitehallu.
„Je mi líto, ale Raine zde není...“ Náhle přestal mluvit a na rtech se mu rozhostil překvapený úsměv.
„Charlotte Hudsonová.“
Mlčela.
„Děkuji, Henri.“ Alec jednal se sluhou zdvořile, ale přesto byl jeho pokyn naprosto jasný. Nespouštěl pohled z Charlotty.
Když sluha odešel, opřel se Alec netečně o zárubeň dveří. Měl oblečený černý oblek od Caraceniho, bílou košili a tmavou hedvábnou kravatu s jasně červenými skvrnkami. Zjistila, že skvrnky jsou pečlivě vyšitý miniaturní znak rodiny Montcalmů.
Srdce jí bušilo, protože ho poznala a byla znepokojená. Rozhodla se nedat to na sobě znát. Natáhla ruku a věnovala mu veselý úsměv. „Myslím, že jsme ještě nebyli oficiálně představeni.“
Alespoň tato část nebyla lež. Na jejich jediném setkání nebylo vůbec nic oficiálního. Bylo to ponižující a její jedinou obranou bylo předstírat, že na vše zapomněla.
„Byli jsme si představeni.“ Jeho teplá mozolnatá ruka sevřela její a Charlotte se zachvěla.
Zvedla obočí v předstírané nechápavosti.
„Před třemi lety.“ Naklonil hlavu na stranu a pohledem ji jasně vyzýval, aby to přiznala.
Stála si však za svým.
„Na Ottobrate Ballo v Římě,“ pokračoval. „Požádal jsem tě o tanec.“
Udělal tehdy mnohem více - téměř jí za méně než pět minut zničil kariéru.
Ples v Římě byla první oficiální akce, které se zúčastnila jako asistentka svého dědečka. Stát se jeho oficiální spolupracovnicí byl pro ni velký úspěch a celý večer byla nervózní a plná obav, aby vše proběhlo v pořádku.
Když Alec sledoval její výraz, jeho úsměv se rozšířil. „Velmi dobře si to pamatuji,“ řekl jí.
„Já ne.“
„Ale ano,“ odporoval jemně a oba věděli, že má pravdu. „A neměla jsi nic proti tomu.“ To byla naprostá pravda. „Ale potom zasáhl velvyslanec Cassette.“ Díkybohu za jejího dědečka. „Charlotte?“ pobídl ji Alec.
Předstírala, že si právě nyní vzpomněla. „Snažil ses mi dát klíč od svého pokoje,“ obvinila ho s nevlídným zamračením.
„A ty sis ho vzala.“
„Nevěděla jsem, co to je.“ Bylo jí dvacet dva let a byla nováček v diplomatických kruzích. Tehdy se v Římě setkala s Alecem, který byl připravený její nezkušenosti využít.
Alec se potichu zasmál a ona ho probodla pohledem. Potom přišel k rozumu.
„Byla jsi tu noc nádherná.“ Něžným pohledem přelétl její postavu.
Nedokázala skrýt pobouření nad jeho slovy. „Ten večer mi bylo dvacet dva let.“
Bezstarostně pokrčil rameny. „Nemusela sis ten klíč vzít.“
„Byla jsem zmatená.“ Skutečně jí chvilku trvalo, než si uvědomila, že karta, kterou jí podal, je klíčem od hotelového pokoje.
„Myslel jsem si, že tě přitahuju.“
Rozum ji varoval, aby to nekomentovala, ale její emoce převážily nad snahou udržet si chladnou hlavu. „Znala jsem tě dvě minuty.“ Jiné ženy možná tento elegantní bohatý aristokrat přitahoval, ale Charlottu krátký románek s ním nezajímal.
„Prohlížel jsem si tě mnohem déle než dvě minuty.“ Jeho slova ji vyvedla z míry. Pozoroval ji? Měla by to brát jako lichotku? Sledoval ji jako lovec, který stopuje svou kořist?
Přistoupil k ní o kousek blíže.
„Jsi velmi atraktivní. Vypadalas zajímavě a inteligentně a rozesmála jsi všechny muže kolem sebe. Věděl jsem, že máš smysl pro humor.“
„Dát mi klíč od svého pokoje je podle tebe zábava?“
Jeho hnědé oči se na ni smyslně usmívaly. „Vůbec ne. Ples končil a chtěl jsem tě lépe poznat.“
Charlotte nemohla uvěřit jeho drzosti. Kromě toho, že byla mladá a naivní, byla tam té noci pracovně a nikdy by nezahanbila svého dědečka ani velvyslanectví tím, že by odešla z plesu s neznámým mužem, zvláště ne s mužem s pověstí Aleca Montcalma. Byl jedním z nejvíce nechvalně známých svobodných mužů ve Francii. Co chvíli se v bulvárních plátcích objevila jeho fotka.
„Nenapadlo tě pozvat mě na kávu?“ zeptala se sarkasticky.
„Nejsem trpělivý muž.“ Odmlčel se a ona potlačila touhu dívat se upřeně do jeho tmavých očí, pozorovat prostopášné zvlnění jeho úst a naklonit se k jeho bradě. Pozorovala tedy jeho nos - rovný a aristokratický s trochu rozšířenými nosními dírkami, jako kdyby nasával její vůni.
Znovu promluvil.
„Přímé jednání je někdy nejúčinnější.“
„Chceš mi tvrdit, že takové chování funguje?“ Moc ji to nepřekvapilo. Muselo být hodně žen, které s radostí skočily do postele Aleca Montcalma. Charlotte zkrátka nebyla jednou z nich. A nikdy nebude.
Způsob, jakým se usmíval, potvrdil její podezření. Potom se Alec napřímil a zvážněl. „Má sestra zde není, co pro tebe mohu udělat?“
Charlotte si okamžitě vzpomměla na svůj úkol a zároveň si uvědomila, že udělala obrovskou chybu, když se s Alecem začala přít. Přinutila se zklidnit a nevšímat si změti emocí, které v ní vyvolal, a soustředila se na důvod, proč přišla.
„Kdy se Raine vrátí?“ zkusila.
„V úterý ráno. Zavolali jí z Intérétu kvůli fotografování na Maltě.“
Charlotte věděla, že Intérét je módní časopis Montcalm Corporation a Raine je jeho šéfredaktorka. Úterní ráno bylo pozdě. Jack potřeboval vědět už tento víkend, zda může poslat na zámek Montcalm produkčního, aby si prohlédl exteriéry. Hlavní natáčení mělo začít na konci léta, ale již nyní byli pozadu s přípravami.
Charlotte předpokládala, že by mohla odletět na Maltu a tam si s Raine promluvit. Věděla však, že by na focení nezavolali šéfredaktorku, pokud by neměli vážný problém. Poslední věc, co chtěla, bylo odchytit kamarádku ve stresu. To by její záležitosti nepomohlo a nebylo by to vhodné ani vůči Raine.
Pak tedy zůstávalo vyřešit vše s Alecem. Doufala, že se nebude muset ptát přímo jeho, ale nebyla teď v postavení, aby si mohla vybírat.
Zhluboka se nadechla. „Je tu něco, co bych s tebou ráda probrala.“
Alec okamžitě zamrkal a předjímající úsměv změnil křivku jeho úst.
Charlotte bojovala se spontánní sexuální reakcí. Existoval důvod, proč ženy z Milána i Prahy přijímaly na tanečním parketu klíč od jeho pokoje. Tento muž byl hříšně sexy.
„Entrer,“ navrhl, ukázal dovnitř rukou a trochu poodstoupil, aby mohla projít do haly.
Zaváhala, ale potom pozvání přijala, a když při tom ramenem letmo narazila do jeho hrudníku, vyvolalo to v ní chvějivý pocit.
„Zvu tě na neformální večeři,“ řekl jí. „Dáme si la pissaladière. A ze sklepa přinesu láhev montcalmského Maison Inouï.“
„Nejedná se o tento typ rozhovoru,“ varovala ho poté, co se otočila čelem k němu. Kvalitní víno z rodinné vinice nezpůsobí, že mu vleze do postele.
„Jsi v Provenci,“ odporoval klidně, když zavřel dveře. „Tady vše probíhá takto.“
Přimhouřila oči, aby se přizpůsobila světlu uvnitř. „Jde o obchodní záležitost.“
„Chápu.“ Ale jeho výraz se nezměnil.
„Opravdu?“
„Naprosto.“
Ani na okamžik mu nevěřila. Neměla však jinou možnost než zůstat na večeři. Jack potřeboval tento exteriér. Ona potřebovala být pro rodinu Hudsonů důvěryhodná a nechtěla propást svou šanci.
Alec dostal druhou příležitost.
Sexy žena, kterou před třemi roky obdivoval přes taneční sál, byla v jeho kuchyni a vypadala ještě více sexy. Kdyby věděl, že Rainina přítelkyně Charlotte a jeho Charlotte z Ottobrate Ballo jsou jedna a tatáž osoba, zařídil by, aby se setkali mnohem dříve. Někdy se však vyplatí čekat.
Když se nyní upřeně díval do jejích křišťálově jasných modrých očí, na její tmavé řasy, plné rty a porcelánově hladkou pleť, byl rád, že počkal. Zdobil ji zlatý přívěsek ve tvaru měsíce s drobným diamantem, který signalizoval její vkus. Sukně kostýmu jí seděla jako ulitá, zdůrazňovala křivku pasu, boků a její dlouhé nohy ve střevíčkách na vysokých sexy podpatcích.
Zátka z Maison Inouï po bouchnutí dopadla na kachlíky v kuchyni. Na vinětě byla značka vína z jejich vinice. Šlo o jejich nejlahodnější ročník, láhve schovávané na speciální příležitosti.
Natáhl se k zavěšené poličce a vytáhl dvě křišťálové skleničky na červené víno.
Charlotte, jež se nejprve kolem sebe se zájmem rozhlížela, nyní stála váhavě ve středu velké místnosti.
Kývl na jednu z barových stoliček. „Sedni si.“
Chvilku váhala, ale potom vylezla na kůží polstrovanou židličku a ladně položila svou malou kabelku na barový pult.
„Děkuji,“ řekla rezervovaně, když před ni položil jednu ze skleniček.
Alec si pamatoval tu zvláštní formálnost zakrývající to, čím si byl jistý - nezkrotného rebela, utlačovaného různými omezeními. Snažil se ověřit si tuto teorii v Římě, ale její dědeček mu to zarazil.
Pokrčil rameny nad zklamáním. Ženy přicházely a odcházely. Někdy jeho svádění fungovalo. Jindy ne.
Pozvedl svou sklenku s vínem, rychle zakroužil malým množstvím vína, ochutnal malý doušek a nechal výraznou sladkou chuť vína působit na jazyku.
Někdy muž dostane další šanci.
Víno bylo dokonalé, a tak je nalil do jejich sklenic.
Charlotte ochutnala a uznale ho ohodnotila: „Výborné.“
„Z našich vinic v Bordeaux.“
„Jsem ohromena.“
Spokojeně se usmál.
„Ne tak ohromena,“ zdůraznila.
„Jen jsem byl pyšný na naše dovednosti,“ řekl jí.
„Mýlila jsem se.“ Její modré oči mu však sdělovaly, že ví, jak to skutečně myslel.
„La pissaladière...“ vzpomněl si a vyndal nerezovou misku zpod desky kuchyňské linky. Potom shromáždil mouku, kvasnice, cukr a olivový olej.
Chvilku ho tiše pozorovala. „Ty umíš vařit?“
„Oui. Samozřejmě.“
Nasypal cukr do misky, přidal kvasnice a trochu vody.
„Ty si sám vaříš?“ vyzvídala ve zjevném překvapení.
„Někdy.“ Kývl k její skleničce. „Vychutnej si víno. Relaxuj. Řekni mi, co tě sem přivádí.“
Jeho pobídka se zdála být věcná. Charlotte pomalu upila vína.
„To je mimořádně vynikající víno,“ poznamenala. „Chválím tvůj dobrý vkus,“ řekl jí upřímně. Potom vyhledal pánev a nalil na ni olivový olej.
„Žiješ tu dlouho?“ zeptala se. Upřeně se dívala na skleničku, přes jejíž stopku přejížděla palcem a ukazováčkem.
Chvilku tento pohyb pozoroval.
„Narodil jsem se tady.“
„V Provenci nebo na zámku?“
„V nemocnici v Castres.“
„Aha.“ Tiše přikývla.
„Na co ses mě chtěla zeptat?“
Charlotte si skousla dolní ret. „Má rodina v Americe... Hudsonovi... Produkují filmy.“
„To jsem nevěděl,“ pronesl pomalu. Člověk by musel být mrtvý, aby neznal Hudson Pictures. Jejich filmy získaly četná ocenění, byli nesmírně úspěšní a slavní a nastartovali kariéru polovině hollywoodské elity.
„Netušila jsem, že to nevíš,“ bránila se. „Jsou úspěšní v Americe, ale...“
„Jsi příliš skromná.“
„Nemám s nimi nic společného.“ Odhodila vlasy dozadu a stále se upřeně a soustředěně dívala na skleničku s karmínově červeným vínem. „Točí nový film.“
„Jen jeden?“
To ji přimělo vzhlédnout. „Tento je pro Hudsonovy mimořádně důležitý.“ „Aha.“
„Ne...“ Přelétla zběžně pohledem po rozlehlé kuchyni.
Alec přestal krájet. „Bude to snadnější, když s tím budeš tak otálet?“
„Neotá-“ Zachytila jeho pohled a povzdechla si. „Skutečně jsem doufala, že tady bude Raine a že budu mluvit s ní.“
„Lituji.“
„Já mnohem víc.“ Potom trochu zatřásla hlavou. „Nemyslela jsem to tak, jak to znělo.“
Kdyby nevypadala tak vážně, možná by se zasmál. „Je to nějaká ženská záležitost?“
„Ne.“
„Rozešel se s tebou přítel?“ To by nebylo tak špatné. Mohla by tu zůstat, než by se z rozchodu zotavila. A Alec by byl po ruce, vždy ochotný ji vyslechnout, nechat ji vyplakat se mu na rameni nebo udělat cokoli jiného, co by bylo třeba.
„Ne,“ řekla. „O to nejde.“
„Můžu to uhodnout?“
Přemáhala úsměv a zavrtěla hlavou.
Zvedl nůž a znovu začal krájet cibuli. „Mohla bys mi to tedy konečně říci?“
„Neusnadňuješ mi to.“
Pokračoval v krájení. „No, není to kvůli tomu, že bych se nesnažil.“
Sevřela rty a potom jí poklesla ramena. „Není to až tak složité...“ začala, ale nebyla schopná mu vysvětlit, co potřebuje zjistit.
Opláchl si ruce v malém čtvercovém dřezu uprostřed kuchyňské desky a potom jí s úsměvem oznámil: „Jsi nemožná.“
„Dobře...“ Opřela se rukama o kuchyňskou desku. „Hudsonovi by rádi použili tvůj zámek pro exteriéry a interiéry svého nového filmu.“ Stiskla ústa a čekala na jeho reakci.
Alec mlčel.
Dělá si legraci?
Je blázen?
Léta se snažil vyhýbat tisku, léta bojoval zuby nehty o kousek soukromí. A teď by si měl do domu pozvat filmový štáb, kamery, herce a jejich doprovod, aby tu pobývali nepřetržitě několik týdnů?
Nabral jemně nakrájenou cibuli na ostří nože a potom ji hned nasypal na rozpálený olivový olej. Syčela a prskala.
„Ne,“ řekl rozhodně. Neměla vůbec žádnou šanci jeho rozhodnutí změnit.
Charlotte očekávala odpor. Alec s jejím návrhem nehodlal okamžitě souhlasit. Kdo také ano? Natáčení by mu přineslo potíže a narušilo mu život. Chápala ho.
„Je to příběh lásky mých prarodičů,“ upřesňovala a snažila se zdůraznit důležitost tohoto filmu. „Seznámili se během války v okupované Francii.“
Alec nic neříkal.
„Hudsonovi do filmu vloží obrovskou částku peněz, půjde o prestižní film. Kvalita bude zaručena.“
Uchopil obracečku a zamíchal prskající cibuli.
„Má babička byla kabaretní umělkyně a tajně se vdala pod nosem Němců.“
Alec vzhlédl. „A v čem má být rozdíl?“
„Cece Cassidyová souhlasila, že se na tomto projektu bude podílet. Je jisté, že bude navržena na nejlepší scénář -“
„Problémem není scenáristka.“
„Je to kvůli penězům?“ zkoumala. „Naprosto ti vynahradí všechno nepohodlí a potíže. Nechají vše přesně tak, jak je to teď. Nebudeš muset -“
„Je to kvůli tomu, že v mém domově se nikdy nebude natáčet žádný film.“
„Nebudou potřebovat celý tvůj dům.“ Charlotte pátrala po dalších pádných argumentech. „Budeš zde moci zůstat. Jack mi poslal rozpis scénáře. Potřebují kuchyň, jednu z knihoven a několik ložnic. A taky samozřejmě zahrady kolem zámku a park. Možná na jednu scénu zadní terasu.“
„A to je všechno?“ Alec promluvil pomalu a sarkastický tón jeho hlasu nahlodal její odvahu.
„Jsem si jistá, že je to opravdu všechno.“ Snažila se, aby její hlas zněl klidně.
„Nebudou potřebovat přístup do mé soukromé pracovny? Nebo mé koupelny?“ pokračoval zvýšeným hlasem. „Nebo by se možná rádi koukli někam jinam?“
„Můžeš jim do některých prostorů zakázat vstoupit,“ zareagovala rychle. „A dokonce bys mohl zůstat během natáčení v některém ze svých jiných domů.“
Jeho oči potemněly a mával obracečkou jako zbraní. „A nechat bandu hollywoodských chuligánů, aby ovládli můj domov?“
„Nejsou žádný gang.“ Samozřejmě některé hvězdy mají pověst, že se chovají špatně, ale producenti Hudson Pictures jsou velmi profesionální. A Raine je její přítelkyně. Charlotte by nezaplnila její dům nevhodně se chovající bandou.
„Nikdy jsem netvrdil, že jsou.“
„O co potom jde?“
„Máš představu, jak obtížné je bojovat o kousek soukromí?“
„No, možná kdybys ne-“
„Ano?“ pobídl ji a naklonil tmavou hlavu na stranu. „Nic.“ Zavrtěla hlavou a snažila se vyhnout tomu, aby ho urazila.
„Musím na tom trvat,“ řekl.
„Můžeme do smlouvy zahrnout všechny tvé soukromé zájmy,“ pokoušela se odvést jeho pozornost. „Skutečně se nemusíš obávat -“
„Rozhodnu se sám, čeho se mám obávat. Co jsi to chtěla před tím říci?“
Podívala se upřeně do jeho zkoumajících očí. „Zapomněla jsem.“
Čekal.
Usilovně přemýšlela, ale nedokázala přijít na žádnou dobrou lež.
Může však zaútočit. „Možná kdybys ze sebe nedělal tak atraktivní cíl pro paparazzi.“
Odmlčel se. „Naznačuješ, že je to má vina?“
„Nemusíš doprovázet supermodelky na každý významný večírek v Evropě.“
Jeho hnědé oči ztmavly do ebenově černé barvy. „Myslíš, že obyčejná dívka po mém boku by ty klevety zarazila? Myslíš, že taková žena by byla zárukou, že se neocitnu na první straně bulvárních novin?“
Charlotte si rychle uvědomila, že má pravdu. Kdyby ho viděli s jakoukoli ženou, která by se vymykala jeho obvyklému doprovodu, vyvolalo by to dokonce ještě více spekulací. Ale on zcela neporozuměl smyslu toho, co řekla. „Nemusíš se účastnit všech večírků.“
„Nechodím na tolik večírků.“
Charlotte se nevěřícně zasmála.
Zamračil se na ni. „Kolik jsi jich navštívila minulý měsíc? Minulý týden? Už to nepočítáš?“
Ve skutečnosti to už opravdu nepočítala.
„To je jiné,“ poukázala rezervovaně. „Já na večírky chodím pracovně.“
Znovu zamíchal cibuli a ztlumil plamen. „Co si myslíš, že dělám na těch večírcích já?“
Zatímco o tom přemýšlela, opláchl si ruce. Potom vytáhl ze síťky zralá rajčata.
Snažila se přijít na to, zda to nebyla záludná otázka.
„Tančíš se supermodelkami?“ konstatovala to, co bylo očividné.
„Navazuji obchodní kontakty.“
„Se supermodelkami?“
Krájel rajče. „Chtěla bys raději, abych přišel v mužské společnosti? Tančil s jinými muži?“
Charlotte se zavrtěla na vysoké stoličce. „Snažíš se mi říci, že trpíš pozornost supermodelek, abys mohl dělat obchody?“
„Snažím se ti říci, že mám rád své soukromí. Neměla bys dělat unáhlené závěry ohledně života jiných lidí.“
„Alecu, dáváš kdekomu na tanečním parketu klíče od svého hotelového pokoje.“ Věděla to ze své zkušenosti. Zkusil to i na ni.
Přestal krájet.
Charlotte se ani nepokoušela skrýt své uspokojení „Přestřelila jsi.“
„Skutečně?“ zeptala se.
Začal znovu krájet. „Nebudete točit film na mém zámku.“



DRUHÁ KAPITOLA
Alec toto téma rázně ukončil a Charlotte neměla žádnou jinou možnost než se tomu podřídit.
Na večeři se přesunuli na verandu. Horké pissaladière leželo na kulatém skleněném stole mezi nimi. Osvěžující vánek přinášel vůni levandule a tymiánu, které rostly v okolních zahradách.
Mihotavé světlo zahradních lamp zvýrazňovalo rysy Alecova obličeje. Vypadal dost uvolněně. Jedli pissaladière a povídali si o dovolené, impresionistech i peněžní politice Evropské unie.
Ale nyní byl čas na druhé kolo.
„Mohl bys vše osobní schovat,“ začala konverzačně a přenesla si další kousek cibulového koláče na talíř. „Můžeš zůstat stranou, pochybuji, že někdo ze štábu ví, že toto je právě tvůj zámek.“
„Nad branou je velký nápis - zámek Montcalm,“ pronesl pomalu a zvedl stříbrnou servírovací lžíci.
„Sundej ho.“
„Mé jméno je vytesáno do pět set let starého kamene.“ „Jistě nejsi jediný Montcalm v Provenci,“ upozornila ho. „Jsem jediný, který se objevuje na předních stranách časopisů.“ Vzal si dva kousky koláče. „Myslím, že přeceňuješ svou slávu.“
„Myslím, že přeceňuješ své přesvědčovací schopnosti.“
„Dáš si ještě víno?“ zeptala se. Natáhla se a sáhla na jeho skleničku, zatímco ho častovala oslnivým úsměvem, jejž se naučila na fotografování.
Pozoroval ji, jak nalévá karmínově červenou tekutinu do jeho křišťálové skleničky.
„To nefunguje, Charlotto.“
Přestala mu dolívat víno. „Co nefunguje?“
„Vyrostl jsem na Maison Inouï.“
Hrála si na neviňátko. „Ty si myslíš, že se tě snažím opít?“
„Myslím si, že jsi umíněně odhodlaná přesvědčit mě.“
Posunul láhev stranou, aby na ni lépe viděl. „O co ti jde? Je mnoho jiných zámků.“
Snažila se zůstat věcná. Jeho hnědé oči plály v tlumeném světle a dávaly jí falešnou naději, že by mohl být přístupný jejím argumentům.
„Film má velmi dobrý příběh,“ řekla mu upřímně a pohledem přelétávala po okolí. „Má rodina si myslí -“
„Ty nejsi z filmové branže.“
Charlotte narovnala ramena. „Jsem Hudsonová.“ Uvědomila si, že bojuje s hloupým, ale dobře známým pocitem osamělosti. Díky Cassetteovým, svým prarodičům, měla nádherný život. Jestliže se jí někdy v noci stýskalo po jejím bratru Jackovi, bylo to pouze proto, že byla tak malá, když je rozdělili.
„Charlotto?“
Zamrkala.
„V Provenci je mnoho zámků,“ podotkl.
„On... oni chtějí tento.“
„On?“
„Producenti.“ Dělala to pro dobro filmu, nejen kvůli Jackovi.
„Mezi vámi něco je?“ „Ne.“
Alec na ni tiše hleděl. V zahradě pod nimi mírný větřík ladně ohýbal stonky levandule.
„Proč to nechceš dovolit?“ zeptala se nakonec. Bojovala s touhou začít se na židli vrtět.
Zvedl svou skleničku.
„Toužíš po tom až příliš.“
Obořila se na něho: „Nechápu, proč to je tak velký problém. Co chceš? Co můžeme udělat? Jak tě můžeme přesvědčit, aby ses na šest týdnů vzdal svého drahocenného soukromí?“
Upil vína a upřeně ji pozoroval. Potom skleničku položil a palcem přejížděl po její stopce.
„Je tu něco, co chci.“ Jeho planoucí oči jí říkaly, co přesně chce.
„Nevyspím se s tebou, abych pro film získala exteriéry.“
Alec zaklonil hlavu a rozesmál se.
Charlotte se zavrtěla. Naprosto špatně porozuměla jeho náznakům? Udělala ze sebe blázna?
Ne. Nemohla se tak moc mýlit. Jedná se o muže, který se jí kdysi pokusil dát klíč od svého hotelového pokoje.
„Nežádám, aby ses se mnou vyspala, Charlotto.“
Způsobem nevhodným pro dámu se rychle napila vína a zoufale se snažila nezrudnout ponížením. „No... Dobře.“
Zašklebil se. „Ačkoli bych určitě neřekl ne, kdybys -“
„Zmlkni.“
Zavřel ústa.
Přemýšlela, jak dlouho tu ještě má zůstat a pokoušet se ho přemluvit.
„Dobře. O co se jedná?“
„Charlotto!“ uslyšela Rainin nadšený hlas. Potom se její kamarádka přiřítila otevřeným francouzským oknem a odložila na pohovku kabelku a kufřík. „Proč jsi mi neřekla, že přijedeš?“
Raine měla na sobě tenoučké černé šaty šité na míru, hnědočerné punčochy a boty na vysokých podpatcích, jež hlasitě klapaly po kamenné podlaze. Tmavé vlasy měla zastřižené do elegantního mikáda a na jejích jasně červených ústech zářil radostný úsměv.
„Neměla jsem čas, vše proběhlo rychle,“ řekla Charlotte a stejně jako Alec vstala. „Myslela jsem, že budeš pryč až do úterý.“ Proklínala svou hloupost, že se hrnula do rozhovoru s Alecem. Kdyby jen počkala několik hodin!
„Mluvila jsem s Henrim. Řekl mi, že tu jsi.“ V tónu jejího hlasu zaznívala jasná výtka.
Pevně se objaly a Raine se zasmála radostí Charlotte do ucha.
Když se konečně odtáhly, uvítal se s ní také Alec. „Bonsoir, ma soeur.“
Raine na něho pohlédla a předstírala překvapení. „Alecu? Neviděla jsem tě.“
Zavrtěl hlavou a rozpřáhl paže.
Vběhla do jeho vřelé náruče a srdečně se políbili na obě tváře.
Když je Charlotte pozorovala, pocítila záchvěv lítosti. Raději se podívala jinam. Přála si, aby měla tak blízký vztah s Jackem.
„Takže,“ začala Raine, když se usadila na třetí židli, „co jíte?“ Přivoněla k pissaladière. Potom zvedla láhev vína a při pohledu na vinětu udiveně zvedla obočí. „Très bon.“
„Vím, jak být dobrým hostitelem, i když ty ne,“ řekl Alec.
„Vždyť jsem nevěděla, že přijede.“ Raine přejížděla prstem po láhvi. „Je prázdná.“
Alec sáhl vedle sebe a vyměnil ji za plnou, zatímco si Raine ukrojila část koláče.
„O čem mluvíte?“ zeptala se a přelétávala pohledem z jednoho na druhého.
Alec obratně provrtal zátku vína. „Charlotte chce použít zámek na natáčení filmu.“
Charlotte se zarazila, protože z tónu jeho hlasu zněl jasný nesouhlas.
Raine však vypadala zaujatě. „Skutečně?“
Charlotte přikývla.
„To je skvělé.“
„Já s tím nesouhlasím,“ varoval ji Alec.
„Proboha, proč?“ zeptala se Raine.
Vytáhl zátku. „Protože nás to bude rušit.“
„Ale měl bys změnit názor,“ vyzvala ho.
„Chtěl jsem navrhnout dohodu.“
Charlotte si připomněla, že se nejednalo o sex. Stále však cítila nervozitou sevřený žaludek. Co bude Alec chtít? Důležitější je, co je ochotná mu dát.
Ne sex. Ne. Samozřejmě. Přesto...
Protože pokračoval, přinutila se věnovat pozornost jeho slovům. „Chystal jsem se souhlasit...“
Raine zatleskala radostí.
„Pod podmínkou...“ začal Alec rozhodně. Charlotte ho pozorně poslouchala. „Pod podmínkou, že třetí poschodí bude pro filmaře zakázané. Stejně jako jižní veranda.“
„Platí,“ odpověděla rychle Charlotte a natáhla ruku, aby si potřásli.
„Nikdo nevkročí do růžové zahrady...“ Ignoroval její ruku.
Rázně přikývla. Bylo to tak snadné. Podle Jacka mají majitelé pozemků vždy seznam podmínek.
„...ani do žádné hospodářské budovy. Natáčení skončí do desíti večer. Mí zaměstnanci nebudou součástí natáčecího štábu. A ty zůstaneš v sídle, abys zajistila, že vše proběhne hladce.“
„Naprosto -“ Charlotte se zarazila a ruka jí klesla na stůl. „Cože?“
„Nechci pro své zaměstnance žádnou práci navíc,“ opakoval.
„Tuto část jsem nemyslela.“
„To je skvělé,“ pronesla Raine a pevně uchopila Charlottino předloktí v přátelském stisku. „Můžeme ten čas strávit spolu. Bude to, jako když jsme spolu bydlely na koleji.“
„Nemůžu se sem přestěhovat,“ protestovala Charlotte. „Mám práci v Monte Allegro. Můj dědeček mě potřebuje. V Athénách je dvacátého pátého summit.“
Alec ji propichoval pohledem. „Takže ty chceš potíže pro mě, ale ne pro sebe?“
„Ne...“ Podívala se do jeho výsměšných očí.
Zvedl obočí.
Instinkty jí napovídaly, aby rychle souhlasila, než si to rozmyslí. Ale zůstat tady? S Alecem? Týdny?
Pomyslela na klíč od hotelového pokoje a na to, jak na zlomek sekundy pocítila rozechvění, když si pomyslela, že by jej přijala. Nyní byla starší a moudřejší a věděla velmi dobře, že je důležité vést dokonale rozvážný život - který nezahrnuje první strany bulvárních časopisů.
Ale to rozechvění tu bylo stále. Věděla, že on to ví. Mohla s ním ze všech sil bojovat, rozumovat nad tím, ale zjevnou pravdou bylo, že ji tento muž přitahuje. Ona a několik tisíc dalších žen sní o noci v posteli Aleca Montcalma. A Alec toho může kdykoli využít.
Potom si však představila, jak se bude Jack radovat a jak bude ona pyšná, až mu řekne, že se jí to podařilo. Pomyslela na svou babičku a celý klan Hudsonů. Alespoň jednou bude jeho součástí.
„Zůstanu,“ řekla Alecovi.
Raine vykřikla radostí.
Alec se natáhl pro skleničku a zvedl ji v předstíraném přípitku. Jeho temné oči planuly a sváděly ji.
„Fotografové tě budou všude nahánět,“ řekl Kiefer, když jel na horském kole dolů po svahu.
„Je to Raineina přítelkyně,“ bránil se Alec a šlápl silněji do pedálů.
Byli na prašné cestě, která se vinula podél hranice pozemků Montcalmů. Slunce na východě osvěcovalo mozaiku polí a lesů.
„Takže?“ dožadoval se Kiefer odpovědi. „Je to hollywoodský film. Všude bude tisk. A ty víš, jak budou reagovat Japonci.“
„Vše je pod kontrolou,“ vpadl mu do řeči Alec. Lhal však, protože tato riskantní akce nebyla vůbec pod kontrolou. Charlotte ho přitahovala a on dovolil této přitažlivosti, aby přemohla jeho rozum. Natáčení filmu v jeho obývacím pokoji? Kiefer, jeho viceprezident, byl oprávněně naštvaný. Teprve minulý týden se sešli s drahým poradcem na image a Alec souhlasil, že se pokusí být obezřetnější ve svém osobním životě.
„Kana Hanako chce obchodního partnera, ne plejboje.“
„Je to obchodní záležitost,“ zdůraznil Alec, který odmítal uznat Kieferův názor. Napil se vody z láhve. „Pronajímají si zámek.“
„Kdo je hlavní hvězdou?“ „Ridley Sinclair.“
Kiefer odfrkl. „Ty víš, co chci vědět.“
„Isabella Hudsonová. Nikdy jsem se s ní nesetkal.“
Kiefer na něho zíral. „Ta Isabella Hudsonová“
Jako by mohla být jiná. „Patří do rodiny.“
„Budeš mít na svém zámku Isabellu Hudsonovou. Alecu, proč zrovna nejdeš a někoho nezamorduješ? Dokonce i japonské bulvární plátky zveřejní tvé snímky s Isabellou Hudsonovou.“
„Vůbec se s ní nesetkám. Nebudou žádné fotky, nic, o čem by noviny mohly psát.“
Ale Kiefer ho neposlouchal. Byl zamyšlený a zřejmě probíral jeden hrozný scénář za druhým.
„Budeš se muset odstěhovat.“
„Ne,“ ohradil se Alec.
„Pobývej v Římě. Ještě lepší by bylo, kdybys odletěl do Tokia a tam pracoval s Akiko na prototypu nového kola.“
„Nepotřebují mě tam.“
„Ale já potřebuju, abys odjel z Provence.“
Zdolali kopec a Alec zařadil vyšší převod, potom vložil svou frustraci do jízdy a zrychlil. Nechat filmový štáb vpadnout do svého domu a ještě si nechat ujít příležitost být s Charlottou? Tak to ne.
„Zůstanu ve svém domě,“ řekl Kieferovi a sklonil hlavu proti větru.
„Potřebujeme strategii, jak uklidnit situaci,“ vyzval ho Kiefer, který za Alecem trochu zaostával.
„Jak uklidnit bulvár!“ Alec zareagoval sprostým gestem ruky.
„Nedovol, aby někdo zachytil, jak to děláš.“ Kiefer ho dohnal. „Možná by ses mohl oženit,“ zaburácel.
Alec protočil oči. To by musel potkat ženu, jež by nešla po jeho penězích ani společenském postavení - obvykle se jednalo o obojí.
„A co kdyby sis alespoň našel přítelkyni? Ne navždy, jen na dobu, co tu bude Isabella. Nějakou bezvýznamnou ženu, obyčejnou dívku, která tě nedostane do potíží.“
Alec nechtěl obyčejnou a bezvýznamnou dívku. A vůbec ho nezajímala Isabella Hudsonová. Chtěl Charlottu.
Potom si uvědomil, že propásl svou velkou šanci. „Kčertu,“ vyštěkl.
„Cože?“ Kiefer rychle přelétával pohledem po okolí.
Mohla to být podmínka k souhlasu s natáčením filmu. Na co tehdy myslel? Charlotte mohla několik měsíců hrát jeho přítelkyni.
„Cože?“ zopakoval Kiefer.
Ale nyní už bylo příliš pozdě. Nepřipadala mu jako člověk, jenž by znovu vyjednával.
„Téměř jsem měl dívku, která se mohla dát uplatit,“ přiznal Alec.
„Koho?“
Alec zavrtěl hlavou. „Tuhle příležitost jsem propásl.“
„Kdo to je?“
„Nikdo.“
„Dokonalé,“ řekl Kiefer nadšeně.
„Přišel jsem o možnost cokoli ovlivnit.“ Alec zpomalil a zatočil doprava podél jezera.
„A čím jsi to mohl ovlivnit?“ zeptal se Kiefer nedočkavě.
„Neřeknu ti to.“ Alec začal brzdit, až zastavil a sundal chodidla z pedálů. Zatímco si dával pauzu, pozoroval jezero.
„Proč ne?“
„Je chytrá, nepoddajná a nevhodná.“
„No alespoň počkej, než se napiju.“ Kiefer si vystříkl proud vody do otevřených úst.
„Skutečně nevidím žádný problém,“ řekl Alec. „Kana Hanako se nevzdá mého spojení s Tour de France bez ohledu na to, co píše bulvár.“
„Jo, ale mohou mi změnit život v peklo. Víš, kolik času promarním křičením na Takahirotova překladatele?“
„Víš, kolik ti platím, abys na něj křičel?“
„Ne dost,“ postěžoval si Kiefer. Potom znovu otevřel láhev s vodou a pročísl si vlasy prsty. „O kom mluvíš?“
Alec zavrtěl hlavou.
„Přísahám, že s ní ani nepromluvím.“
Alec se odmlčel. „Charlotte Hudsonová. Je to Raineina přítelkyně.“
„Aha,“ Kiefer vše okamžitě pochopil. „Mohl jsi ji uplatit povolením přístupu na zámek.“
Alec přikývl.
„Není to Isabellina sestra nebo něco takového?“
„Možná sestřenice. Nejsem si jistý. Raine tvrdí, že Charlotte vyrůstala v Evropě s rodiči své matky. Její dědeček je velvyslanec Monte Allegra ve Spojených státech. Charlotte pro něho pracuje.“
„To zní dost nudně,“ uvažovat Kiefer.
„Tvůj plán nejde realizovat. Měl jsem dost potíže, abych ji kvůli natáčení přiměl zůstat na zámku.“
Kiefer zbystřil.
„Zůstává na zámku?“
„Nechytej se toho.“ Tón Alecova hlasu byl nekompromisní.
„Jen jsem chtěl -“ „Nepředhodíme ji tisku.“
„No, někdo mu musí něco předhodit. Lépe ji než Isabellu.“
„Podle koho?“ „Mě.“
„Ty se nepočítáš. Jsi najatá síla.“ Alec položil jednu nohu zpátky na pedál a odrazil se.
Kiefer ho rychle následoval. „Zkusíš se jí alespoň zeptat?“
„Ne.“
„Jestliže řekne ne, pak řekne ne. Ale možná -“ „Nikdy s tím nebude souhlasit.“ „Jak to víš?“
Alec se vydal nazpátek po zarostlé cestě. „Tak to prostě je,“ vysvětloval s přehnanou trpělivostí. „Je asistentka velvyslance. Má ráda svou práci. Navíc je velvyslanec její dědeček. A muž s mou pověstí ji požádá, aby předstírala, že s ním chodí, aby ochránila jeho reputaci. Chápeš, co tím chci říct?“
„Ano,“ přiznal Kiefer.
Jeli tiše k vrcholu kopce, kde se Alecovy myšlenky zaměřily na croissanty, které měl kuchař v troubě, když opouštěli zámek.
„Přesto,“ pokračoval Kiefer, když zrychlili, „nejhorší, co může udělat, je, že řekne ne.“
„Ne, ne, ne,“ zdůrazňovala Charlotte do telefonu. „Nemůžeš dát Sýrii vedle Bulharska. Dej ji vedle Kanady nebo Švýcarska...“
Raine jí rychle vytrhla telefon z ruky.
„Počkej!“ Charlotte otočila hlavu k Raine, která ještě před chvílí seděla v křesle.
„Charlotte musí nyní jít, Emily,“ řekla Raine do telefonu. „Je uprostřed pedikúry.“
„To nemůžeš dělat,“ protestovala Charlotte. Ale Raine klidně stiskla tlačítko, kterým ukončila hovor.
„Musíte se uklidnit,“ upozornila ji pedikérka, jež pracovala na Charlottiných prstech na nohou. „Nebo budete mít purpurové pruhy do poloviny kotníku.“
„Vyslechla jsi ji.“ Raine ukázala na telefon.
„Zavěsila jsi jí.“
„Volala s tebou už půl hodiny.“
„Ale jedná se o večírek na summitu. Chtěla dát Sýrii vedle Bulharska!“
„Způsobí to válku?“
„Možná,“ řekla Charlotte a letmo pohlédla na své prsty. Purpurová se třpytila ve slunečním světle. Raine jí půjčila dvoudílné modré plavky a nyní obě lenošily na pohodlných čalouněných křeslech u bazénu na zámku Montcalm. Před nimi se rozprostíral smaragdově zelený trávník a cypřiše. Keře, jež kvetly před budovou, jim nabízely příjemný stín.
„Jedná se o kulturní atašé,“ upozornila ji Raine. „Pochybuju, že mohou odpálit zbraně.“
„Možná ne. Ale nemůžu se jen tak zbavit své zodpovědnosti a odejít od svých povinností.“ Charlotte mluvila se svým dědečkem dnes ráno a on byl více než laskavý, když jí dal volno a řekl, aby si nedělala žádné starosti. Charlotte se však chtěla ujistit, že její pracovní úkoly jsou rozděleny mezi ostatní členy diplomatického sboru.
„Já jsem to udělala,“ konstatovala Raine. „Když jsem uslyšela, že jsi tu, odešla jsem přímo z focení a sedla na první letadlo do Francie.“
„Máš kvůli tomu nějaký problém?“ zeptala se Charlotte rychle.
„Myslím, že to zjistíme, až se v prodeji objeví říjnové číslo časopisu.“ „Ne, vážně...“
„Časopis přežije a stejně tak i velvyslanec. Musíš si odpočinout.“
„Neměla byste se alespoň půl hodiny hýbat,“ radila pedikérka, jež nyní obdivovala svou práci na Charlottiných prstech.
„Děkuji,“ řekla Charlotte a prohlížela si své nově nalakované nehty.
Také Raineina pedikérka dokončila svou práci a obě ženy začaly balit své věci.
Charlotte se naklonila ke kamarádce a zašeptala: „Dáme jim spropitné?“
„O vše je postaráno,“ zašeptala Raine. „Mohly bychom zazvonit pro jahody a šampaňské?“
„Je pořád ráno.“
„Jsi na prázdninách. A jsi v Provenci.“ Raine se široce usmála a vytočila číslo na svém mobilu.
„Pokud to takhle půjde dál, možná nikdy neodejdu,“ zamumlala Charlotte, povzdechla si a uvolněně se opřela do měkkého křesla.
Zatímco Raine mluvila s kuchyní, Charlotte zavřela oči, nechala jemný vánek, aby jí laskal obličej, a naslouchala jemnému bzukotu cikád.
„Rychle!“ Raine drcla loktem do Charlotty a vrátila ji zpátky do reality. „Podívej!“
Charlotte chvilku mžourala proti oslňujícímu slunci, potom se pozorně podívala na cestu, po které právě k bazénu přicházeli dva muži.
Alec měl na sobě krátké kalhoty a košili z pružné látky, jež obepínala svaly jeho hrudníku.
„Není to ten nejvíce sexy muž, kterého jsi kdy viděla?“ vyzvídala Raine.
Je. Charlotte se ale zdálo zvláštní, že si toho všimla právě Raine. „Alec?“
„Nééé,“ zašklebila se Raine. „Kiefer. Ten muž s ním.“
„Aha.“ Charlotte nevěnovala nejmenší pozornost muži s krátkými pískově blonďatými vlasy, jenž kráčel po cestě s Alecem.
„Je to náš viceprezident,“ rozpovídala se Raine. „Děvčata v kanceláři jsou z něho paf.“
„Vypadá to, že ty taky,“ pochichtávala se Charlotte a pozorovala asi sto devadesát centimetrů vysokého Kiefera, jak se k nim pomalu přibližuje. Byl svalnatý a měl hranatý obličej, výraznou čelist a lehkou sebevědomou chůzi. V porovnání s Alecem byl méně svalnatý.
„Neopovaž se o tom říci ani slovo,“ varovala ji Raine.
„Chceš jít na rande se zaměstnancem?“ zeptala se Charlotte a její pohled se mimoděk přesunul na Aleca. To byl úžasný muž. Vše na něm bylo dokonalé.
„Nechci, aby si myslel, že patřím do skupiny jeho obdivovatelek,“ upřesnila Raine.
„Je to tak zlé?“
„Jen se na něho podívej...“
Charlotte se k němu krátce vrátila pohledem. Byl dost atraktivní, ale necítila z něj tu živočišnou přitažlivost jako u Aleca.
Když se k nim muži přiblížili a zastavili se před jejich křesly, ženy ustaly v rozhovoru. Kiefer se díval na Charlottu, aniž věnoval jediný pohled Raine.
„Toto je ta tvá obyčejná dívka?“ zeptal se Kiefer Aleca a z jeho hlasu zněl jasný údiv.
Charlotte střelila po Alecovi výrazem vyjadřujícím předstíranou urážku. „Cože jsem?“
Alec sevřel pevně čelisti. „Uklidni se, Kiefere.“ Potom se zhluboka nadechl a pokračoval: „Charlotte, toto je Kiefer Knight, můj viceprezident. Právě přišel s tím nejabsurdnějším nápadem na světě.“



TŘETÍ KAPITOLA
Kiefer si přitáhl lehátko vedle Charlottina křesla. Ta cítila na své opálené kůži Alecův upřený pohled. Možná bikiny přece jenom nebyly dobrý nápad. Pod jeho upřeným pohledem jí naskočila husí kůže a nedokázala přemoci představu, jak jí jeho prsty přejíždějí přes bříško, dolů po nohou...
„Jsem znepokojený kvůli Alecově pověsti,“ začal Kiefer vlídným hlasem.
Charlotte se přinutila soustředit se na Kieferova slova.
„Jestli to chápu dobře, hraje hlavní roli ve vašem filmu Isabella Hudsonová.“
„Je to rodinný film,“ upřesnila Charlotte. Jediné, co měla udělat, bylo zajistit exteriéry a interiéry. Bude taky hlídat natáčení, ale jen kvůli tomu, že byl Alec tvrdohlavý. Ve skutečnosti sledoval jediný cíl - mělo to uspokojit jeho touhu po moci a kontrole ostatních.
„Jestliže tu Alec a Isabella budou spolu, začnou se o nich nutně šířit drby.“
Charlotte pohledem přelétla k Alecovi, který stále stál lhostejně před jejím křeslem a nyní pozoroval barvu jejích nehtů na nohou.
„Máš něco s Bellou?“ zeptala se ho. Z nějakého důvodu jí tato myšlenka sevřela žaludek.
„Zpackal jsi to,“ zabručel Alec na Kiefera.
Kiefer zvedl ruce, že to vzdává.
„Jen do toho.“
„Kiefer chce, abys předstírala, že jsi má přítelkyně, aby se tak zabránilo jakýmkoli řečem o mně a Isabelle.“
Charlotte se snažila pochopit, co řekl. „Ty chodíš s Bellou?“ Proč Isabella nepožádala o pronájem zámku sama? Proč Jack poslal ji? A proč Alec flirtoval s ní.
„Nechodím s Isabellou,“ obořil se na ni podrážděně.
„Je velmi slavná,“ poznamenal Kiefer. „A krásná... Tisk určitě přijde s nějakými smyšlenkami.“
Charlotte si to dokázala představit. Chtěli ji předhodit vlkům, aby zachránili Alecovu pověst. Jako by jeho pověst ještě něco mohlo zachránit.
„To je vtip?“ zeptala se.
„Bohužel,“ začal Alec, „Kiefer to myslí naprosto vážně.“
„Alec byl velmi laskavý, když souhlasil, že vás nechá filmovat na svém zámku,“ zdůraznil Kiefer.
„Takže by bylo nejlepší,“ začala Charlotte s hořkostí v hlase, „aby Alec držel od Isabelly ruce pryč, potom nebude důvod předvádět nějaké divadélko s ,obyčejnou' Charlottou.“
„Nehodlám mít nic s Isabellou,“ prakticky křičel Alec.
Charlotte se na něho letmo podívala a potom se pohledem vrátila ke Kieferovi. „Problém je vyřešen.“
„Články v bulvárních časopisech nevycházejí z pravdy,“ řekl Kiefer.
„Vypadá to, že ani vy ne,“ konstatovala a střelila po nich pohledem.
„Pomyslel někdo z vás na Charlottinu pověst?“ zeptala se Raine.
 



„Já ano,“ řekla Charlotte.
Kiefer to ignoroval a vrátil se zpět k tématu: „Alec si to mohl dát do smlouvy jako podmínku.“
„Neudělal jsem to,“ připomněl mu Alec.
Charlotte se znovu otočila k Alecovi. „Ty si myslíš, že to je dobrý nápad?“ Neznamenalo to, že by s tím souhlasila. Díkybohu o to Alec nepožádal před tím, než uzavřeli dohodu.
„Myslím, že je to jen nápad,“ pronesl a očividně se snažil vybírat slova velmi opatrně. „Jestli je dobrý? Nejsem si jistý. Ale možná to odvrátí spekulace.“
„Odkdy se staráš o spekulace o svém milostném životě?“
Kiefer se jí to snažil vysvětlit: „Od té doby, co prezident firmy Kana Hanako, což je náš japonský partner, vyjádřil své znepokojení.“
„Něco, o čem bych měla vědět?“ zeptala se Raine a její energický obchodní tón byl v rozporu s tím, že se tu teď povalovala jen v bikinách.
Kiefer se na ni krátce podíval, ale potom zamrkal a soustředil se na malý bazén za ní.
„Není to tak vážné.“
„Potom proč tu o tom mluvíme? Charlotte si přece nezničí svou pověst tím, že ji někdo uvidí s Alecem.“
Alec ironicky konstatoval: „No teda, Raine...“
Jeho sestra mávla odmítavě rukou. „Za to si můžeš sám, mon frère.“
„Jen si nic nezačínej s Isabellou,“ radila Charlotte.
„Isabella mě nezajímá.“ Oči mu potemněly a hltaly Charlottu. „Můžu si s tebou promluvit o samotě?“
Ne, když vypadá takto. Ne, když na ni výraz jeho tváře tak silně působí. Kdyby vstala, určitě by se jí podlomila kolena. „Nechávám si zaschnout nehty.“
Raine a Kiefer mlčeli a Alec na ni tiše zíral. Bylo jasné, že lidé obvykle Alecovu žádost neodmítají. „Později,“ řekl nakonec s napjatým přikývnutím.
Ukázalo se však, že sejít se s ní později je obtížné. Nejprve Raine a Charlotte odjely nakupovat do Toulouse a potom se začali sjíždět filmaři. Přijel asistent produkce, filmový architekt i pomocný režisér a za nimi rychle dorazili rekvizitáři, vedoucí výpravy a osvětlovači.
Přízemí Alecova zámku se rychle změnilo na staveniště. Zanedlouho začal Alec přemýšlet o tom, že se na nějakou dobu odstěhuje, ale potom zahlédl Charlottu. Byl rozhodnutý poznat ji lépe.
Nakonec ji zastihl o samotě. Opírala se o zábradlí v chodbě v prvním poschodí a upřeně se dívala dolů do vstupní haly, kde kulisáci připravovali scénu.
„Bonjour,“ začal a opřel se vedle ní o naleštěné dřevo.
Přelétla ho pohledem a potom se její pohled ustaraně stočil ke vstupním dveřím. „Žádní fotografové,“ ujistil ji. „Nevěřím Kieferovi.“
„Omlouvám se,“ pronesl Alec. „Neměl jsem dovolit, aby to po tobě chtěl.“
„Myslíš to, abych předstírala, že jsem tvá přítelkyně?“ ujasňovala si.
Alec přikývl, ačkoli jediné, čeho litoval, bylo, že odmítla. Dalo by mu to dokonalou záminku, aby s ní mohl trávit čas. Bohužel, to vyvolalo její podezíravost a nervozitu. „Slibuju, že zpoza keřů nevyskočí nikdo s foťákem.“
„Jak mám vědět, že ti to můžu věřit?“
Nějaký nábytek narazil do stěny a ve vstupní hale pod nimi se ozvala rána. Následoval křik.
„Jak můžu vědět, že mi nezničí dům?“ opáčil Alec. „Myslím, že nám oběma chybí důvěra.“
Obrátila k němu hlavu a zírala na něho. Znovu ho zasáhla její krása. Jasné modré oči jí jiskřily ve slunečním světle, jež pronikalo skrz barevné sklo kupole umístěné ve stropu. Její sytě červené rty se zvlnily do křivého úsměvu a tváře jí zrůžověly.
„Můžeš zámek znovu postavit,“ řekla mu.
„Na podlaze je tři sta let starý kámen.“
Podívala se dolů. „Takže musí být nezničitelná,“ konstatovala docela radostně.
Alec nedokázal přemoci smích. „Neuškodím tvé pověsti,“ sliboval jí.
Slabě kývla. „Děkuji.“
Potom však pod sebou uviděli záblesk fotoaparátu. Alec ji rychle popadl za ruku a odtáhl ji do nejbližších otevřených dveří, které pak za nimi hned zavřel.
„To je jen fotografování zadní části domu pro potřeby štábu,“ vysvětlila mu a na tváři se jí rozprostřel úsměv. „Ale díky za snahu.“
Stále se drželi za ruce. Stáli v knihovně vedle dveří z dubového dřeva. Kolem stěn stály police plné knih vázaných v kůži a těžké zelené sametové závěsy byly roztažené, aby dovolily paprskům ranního slunečního světla proudit do místnosti. Pokoj byl lehce zšeřelý, studený a tichý.
Její drobná ručka byla poddajná, její dlaň ho hřála. Vdechoval nevinnou květinovou vůni jejího šampónu. Připomenula mu levandule jemně se ohýbající ve větru v zahradě zámku.
Na Charlotte bylo vše sladké a svěží - od úsměvu po blonďaté vlasy dlouhé po ramena. Postavu měla pružnou a zaoblenou.
V myšlenkách se vrátil k tomu, jak vypadala u bazénu. Akvamarínové bikiny odhalovaly opálenou kůži, bříško měla ploché s nejvíce sexy pupíkem, jaký kdy viděl. Její něžná ramena byla k zulíbání a křivka ňader teď pronikala každou noc do jeho snů.
„Alecu?“ hlesla tiše.
Jemně si ji přitáhl k sobě a zadíval se na její plné rty. „Netvrď mi, že nejsi zvědavá,“ zašeptal.
„Já -“ Zarazila se a upřela pohled na jeho rty. Očividně nebyla schopná lhát, ale nechtěla být ani upřímná.
Usmál se. „Já jsem taky zvědavý.“
„Nemůžeme to udělat,“ upozornila ho.
„Nic neděláme.“
„Ale ano.“
Přitáhl ji ještě blíže. „Pouze si povídáme.“
„Povídáme si o líbání.“
„Na líbání není nic špatného.“
„Ty máš v kapse foťák?“
„To není foťák.“
Zavřela oči a zaskřípala zuby. „Nedokážu uvěřit, že jsi to řekl.“
„Nedokážu uvěřit, že tě to šokuje.“ Tiše se zasmál. „Červenáš se.“ Z nějakého důvodu považoval její reakci za velmi roztomilou.
„Uvádí mě do rozpaků, že tento vtip je tak špatný.“
„Uvádí tě do rozpaků, že tě přitahuju, a z nějakého důvodu si myslíš, že bys s tím měla bojovat.“
„Samozřejmě, že bych s tím měla bojovat.“
„Proč?“
„Jsi plejboj a sukničkář.“
„Říkáš to, jako by to bylo něco špatného.“
„Zničíš mi pověst.“
„Tím, že tě v soukromí políbím? Jsem polichocen, že se domníváš, že mám takovou moc.“ Nadechl se a upřeně se na ni zadíval. „Charlotto, líbej se se mnou nebo ne, ale alespoň buď upřímná. Tvá pověst nyní není vůbec ohrožena.“
Poklesla jí ramena.
„Máš pravdu,“ přiznala, ale nepohnula se.
Lákalo ho obejmout ji, sklonit k ní hlavu a políbit ji, ale držel se zpátky. Byla stále nervózní a poslední, co by chtěl udělat, bylo zastrašit ji.
Chtěl ten polibek. Samozřejmě chtěl více než jen polibek, ale polibek přinejmenším směřoval tím správným směrem.
K jeho překvapení mu položila ruku na rameno. „Je to pouhá zvědavost,“ upozornila ho. Na rty se mu vplížil úsměv. „Ale samozřejmě.“ Stoupla si na špičky. „Možná se mi to ani nebude líbit.“ „Možná nebude,“ souhlasil a vší silou vůle se snažil zůstat klidný.
Tentokrát to byla Charlotte, kdo se zasmál. „Tvé polibky se nelíbily mnoha ženám?“
„Nedokážu si vybavit žádnou konkrétní stížnost, ale popravdě jsem o tom nikdy dříve příliš nepřemýšlel.“
„Já věci plánuju.“
„To je vidět.“
Chvíli na sebe tiše zírali. Potom Charlotte odevzdaně zasténala, zavřela oči a natáhla se k němu.
To bylo pozvání, které Alec potřeboval.
Okamžitě se k ní sklonil a přitiskl rty na její dychtivá ústa.
Projela jím vlna touhy, jež smazala vše kromě Charlottiny chuti a vůně. Prohloubil polibek a vášnivě ji tiskl k dubovým dveřím.
Vzal do dlaní její tvář a pohladil ji. Zasténala, otevřela ústa a pažemi ho objala kolem pasu. Vsunul stehno mezi její nohy, zvedl její krátkou sukni a látka jeho kalhot se setkala se saténem jejích kalhotek.
Jeho tělo bylo rozpálené, napjaté a pevné touhou a zdálo se mu, jako by mu v uších burácelo a na celém světě existovali jen oni dva.
„Charlotto?“ uslyšeli vzdálený hlas.
Raine.
Charlotte se napjala, Alec zasténal a neochotně odtáhl svá ústa od jejích. Věděl, že možná mají jen pár sekund, než Raine otevře dveře, a proto Charlottu pustil.
„Charlotto?“ opakovala Raine.
Alec ustoupil o krok dozadu, prudce dýchal a marně se snažil dostat své rozbouřené hormony pod kontrolu.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se.
„Ano,“ odpověděla. Rychle si upravila plisovanou tmavomodrou sukni a narovnala bílou halenku bez rukávů.
Natáhl se, aby jí upravil rozcuchané vlasy, a ona ostře vydechla. Se rty opuchlými od polibku nemohl nic udělat - kromě toho, že se bude ze všech sil snažit, aby se na ně nevrhl.
Zalomozila klika a Charlotte odskočila od dveří.
„Proč tu jsme?“ zašeptala zoufale.
Alec otevřel dveře. „Raine?“ Ve tváři své sestry uviděl zmatený výraz. „Jsem rád, že jsi tu,“ pokračoval. „Dole byl fotograf a Charlottu to trochu rozrušilo.“ Při těch slovech na Charlottu škádlivě mrkl. „Říkal jsem jí, že by si kvůli tomu neměla dělat starosti. Viděla jsi tady někde poblíž někoho s foťákem?“
Raine se rychle podívala na Charlottu a potom se pohledem vrátila k Alecovi. „Ne.“
„Dobře,“ řekl srdečně. „Budu v pracovně. Kiefer by tady měl být asi tak za hodinu. Byl bych rád, kdyby ho Henri poslal přímo za mnou.“
Raineina pozornost se soustředila na Alecovy klamné informace, a to Charlotte poskytlo přinejmenším pár chvil, aby se vzpamatovala.
Když Alec vyšel z knihovny, udělal na chodbě tři kroky a potom se rukou opřel o stěnu, aby se uklidnil. Připomínal si, že to byl jen polibek, jen obyčejný polibek.
Až na to, že vůbec nebyl obyčejný. Jestliže ho předtím Charlotte přitahovala, nyní po ní bezmezně toužil. Jejich vzájemná přitažlivost byla neuvěřitelná a on nebyl schopný soustředit se na Kana Hanako ani na nic jiného.
„Neobviňuju tě, že jsi paranoidní,“ řekla Raine poté, co Alec opustil knihovnu.
„Hm?“ Charlotte stále ještě nebyla schopná rozumně promluvit. Kůže jí žhnula, srdce bušilo a cítila, že se jí podlamují kolena.
„Kiefer může být nevyzpytatelný.“
„Ano.“ Charlotte přikývla a říkala si, že by se už měla přestat chvět. Ten polibek byl naprosto skvělý. Ale to očekávala. Kdyby si to nemyslela, neobtěžovala by se Aleca líbat. Která žena by se nechala zlákat k polibku, o kterém by si myslela, že bude nudný?
„Stačí jedna fotka tebe a Aleca, jak děláte něco nevinného, třeba si povídáte, a Kiefer získá to, co chce. Mám si s ním promluvit?“ Raine se odmlčela. „Charlotto?“
„Cože?“
„Chceš, abych si s Kieferem promluvila? Nebo možná by ses měla Alecovi vyhýbat. Stačilo by, kdybys od něj byla dost daleko.“
Charlotte se zhluboka nadechla a v duchu se zachvěla. „Jo, to je dobrý nápad.“ Vyhýbat se Alecovi bude lepší než ho odvléci do nejbližší postele a líbat ho, dokud jí v hlavě nezůstane ani jedna myšlenka. „Mademoiselle Charlotte?“ uslyšela z chodby. Henri.
Raine vykoukla z knihovny. „Oui, Henri?“
„Přijel Jack Hudson.“
„Jack je tady?“ vylétlo z Charlotty. Milovala svého velkého bratra, ale jejich vztah byl komplikovaný.
Vzpomněla si, jak se Alec a Raine srdečně objali. Charlotte a Jack to neudělali už déle než dvacet let - od doby, kdy mu ji na letišti vyrvali z náruče, od doby, kdy jí jako čtyřleté umřela matka a její vlastní otec ji raději dal na vychování k manželčiným rodičům.
Při dalším setkání se cítila jako cizinec. Oba nevěděli, jak reagovat.
Nevypadal jako silný starostlivý velký bratr, o kterém v noci snila. Setkávali se jen občas, a když dospívali, jejich rozpaky se ještě prohloubily. Nyní nevěděli, jak tuto bariéru prolomit. Byl to dospělý muž se svým vlastním životem. Proč by potřeboval sestřičku, která by mu byla přítěží?
Napřímila ramena a zamířila k chodbě.
Raine šla vedle ní. „Jsi v pořádku?“
„Ano.“
„Jsi trochu bledá.“
Lépe bledá úzkostí než zrudlá sexuální touhou, pomyslela si Charlotte.
„Vše probíhá hladce,“ připomněla jí Raine, jež věděla o Charlottině touze zapůsobit na Hudsonovy. „Dokonce i Lars Hinckleman je dnes šťastný.“
Charlotte se při zmínce o náladovém pomocném režisérovi usmála. Raine měla pravdu. Věci probíhaly hladce.
„Řekl jsem, že má být dramatický, ne děsivý!“ křičel Lars dole pod schodištěm.
„To jsem to zakřikla,“ mumlala Raine. Charlotte spěchala po schodišti dolů.
Podsaditý muž mával pažemi a mezi zuby svíral nezapálenou cigaretu. Na čele se mu kroutily tmavé vlasy.
„Je to pravý Stix, Baer & Fuller,“ odvážila se odporovat kostymérka, což způsobilo, že celá místnost ztichla.
Dokonce i Charlotte se zarazila. Lars byl na zámku pouze tři dny, ale rychle zjistila, že řídí natáčení téměř vojenskými rozkazy.
Lars se naklonil k nešťastné mladé ženě a tmavé oči se mu zúžily. „Lillian Hudsonová nenosila na hlavě ptačí hnízdo.“
„Tehdy byla Lillian Colbertová.“
Mužova tvář zrudla.
Návrhářka kostýmů se rychle ozvala: „Samozřejmě máme i další možnosti.“ Uchopila mladou ženu za paži a hbitě ji odtáhla pryč.
„Spalte to,“ zařval Lars na asistenta.
Asistent si to poznamenal a řekl něco do své vysílačky. Charlotte upřímně doufala, že tento příkaz byl jen velikášské žvanění.
Potom zahlédla Jacka. Mluvil s asistentem kameramana a rozruchu na pláce si nevšímal. Všichni kolem něho se znovu pustili do přípravy scény.
„To je tvůj bratr?“ zeptala se Raine.
Charlotte přikývla a přinutila se sejít do vstupní haly.
„Jste si podobní.“
Charlotte nesouhlasila. Jack byl mnohem snědší a důstojnější... „Ne, nejsme.“
„Hlavně nos a oči,“ řekla Raine. „Ta nádherná sytá modrá.“
Když se blížily k Jackovi, Charlotte si ho upřeně prohlížela. Jsou si podobní? Všimli si toho i ostatní lidé? Mohou mít společné i jiné věci? Myšlenky, názory a emoce?
„Ahoj, Charlotto.“
Přivítal se s ní s širokým úsměvem.
„Dobré ráno, Jacku.“ Jako vždy cítila, že tu je něco, co by měla udělat. Obejmout ho? Políbit? Potřást mu rukou?
Rozhlédl se po vstupní hale.
„Vypadá to dobře,“ řekl jí a znělo to upřímně. Tedy alespoň jí to tak znělo.
„To je Raine Montcalmová,“ seznámila je.
Jack jí potřásl rukou. „Dovolte mi, abych vám za naši rodinu poděkoval za zpřístupnění vašeho domova.“
Charlotte pocítila bolest na hrudi. Jack ji zjevně nepočítal mezi Hudsonovy. Montcalmovým již poděkovala, ale nebylo to zřejmě dostatečné.
„Alec Montcalm.“ Alecův hluboký hlas Charlottu vylekal.
Přešel kolem ní a potřásl si s Jackem rukou.
„Jack Hudson. Má babička vám děkuje, že jste souhlasili s natáčením.“
Alec se konečky prstů velmi lehce dotýkal Charlottiných zad. „Vaše sestra měla přesvědčivé argumenty.“
Jack se usmál na Charlottu. „Doufali jsme, že pomůže její přátelství s vaší sestrou.“
Alecova ruka se téměř nepostřehnutelně napjala. „Doufám, že jste spokojeni s výsledky.“
„Ještě potřebujeme najmout pár domů pro VIP a hvězdy,“ řekl Jack. „Nevíte o něčem?
„Můžu zavolat pár lidem.“
„Nechci vám způsobit žádné problémy.“
„Nezpůsobíte,“ řekl Alec. „Charlotto?“ Pohlédl na ni a jeho dlaň na jejích zádech ji varovala před špatnou reakcí. „Možná bys mi mohla pomoci?“
Více času s Alecem?
Její mysl křičela ne, zatímco její tělo křičelo ano. Potom reflexivně přikývla, a vyřešila tak své dilema.
K jejímu překvapení se místo toho, aby ji kvůli soukromí vzal zpátky do své pracovny, rozloučil a vyprovázel ji ke vstupním dveřím.
„Myslela jsem, že vyřídíš ty telefonáty,“ řekla, když Alec zamířil ke garáži. Usilovně se snažila, aby s ním udržela krok. Teplé sluneční paprsky dopadaly na její odhalené paže a nohy a ona najednou ucítila sladkou vůni květin a bylin, které rostly na místních zahradách.
„Mobil mám u sebe,“ konstatoval Alec.
„Kam jdeme?“
Stiskl tlačítko na malém dálkovém ovládání a jedny z garážových dveří se otevřely a odhalily naleštěné červenohnědé lamborghini se sklápěcí střechou. Ta byla dole, což stavělo na odiv černý a červenohnědý vnitřek, úžasný ovládací panel a nízká kožená sedadla.
„Pěkné,“ pronesla uznale.
„Díky.“
Otevřel dveře pro spolucestujícího a potom jí nabídl ruku, aby jí pomohl nasednout.
„Kam jedeme?“ zopakovala. Bylo by pěkné pobýt na chvíli mimo chaos, vyčistit si hlavu a připomenout si, že v životě existují i jiné věci, než je pochvala od Hudsonových.
Jako odpověď na její otázku se Alec usmál a ukázal na oblohu. „V den jako je tento? Na jihu Francie? Koho to zajímá?“
Charlotte pokrčila odevzdaně rameny. Sedělo se jí nesmírně pohodlně. Alec se sklonil, vytáhl pás a natáhl se přes ni, aby jej zastrčil. Vdechovala jeho vůni, svěží a čistou jako oblast, kde žil.
Zavřel dveře na její straně, obešel kapotu k sedadlu řidiče, sundal si sako a vyhrnul si rukávy bílé košile. Potom si rozvázal kravatu, svlékl ji a odhodil za sedadlo.
Charlotte se rozhlížela po exkluzivním vnitřním vybavení auta. Usmála se při představě, jak uhání krajinou v tak báječném autě. Jako mávnutím kouzelného proutku se objevil Henri. „Máte vše, co potřebujete, pane?“
Alec přikývl a nasadil si sluneční brýle.
„Jsi připravená?“ zeptal se Charlotty.
„Nemám kabelku,“ vzpomněla si.
„Pane?“ zeptal se Henri.
„Nebude ji potřebovat,“ řekl Alec a otočil klíčem. Silný motor zarachotil. Alec zařadil rychlost a plynule vyjeli z garáže. Minuli přívěsy filmařů, kde byla šatna a kuchyně.
„Myslel jsem si, že se dnes možná ráda na chvíli dostaneš pryč z toho cirkusu,“ řekl Alec a na dlouhé betonové příjezdové cestě zvýšil rychlost.
„Ten Lars mě znervózňuje.“
„Chápu, proč ho lidé nesnášejí.“
„Myslím, že má nyní na starost natáčení.“ Část natáčení se měla uskutečnit ještě před tím, než přijedou hvězdy a režisér.
Auto dojelo ke stopce na konci příjezdové cesty a Alec zatočil ke Castres.
„To, že to má nyní na starosti, není omluva za to, že se chová jako pitomec.“
„Není to omluva,“ souhlasila Charlotte, „ale je to důvod.“
„Neexistuje důvod pro zneužití moci,“ konstatoval Alec a rozjel se ještě rychleji.
Charlotte si na okamžik zkoumavě prohlížela jeho profil.
Vrhl na ni letmý pohled. „Copak?“
„Ty máš moc,“ poznamenala. Zajímalo ji, jak jedná se svými zaměstnanci, a vzpomněla si, jak trval na tom, aby jim filmový štáb nezpůsobil žádnou práci navíc.
„Nyní mám také rychlost.“ Přimhouřil oči, přeřadil a vjel do jiného pruhu, aby se dostal před kamion.
Sportovní auto bez námahy zrychlovalo a Alec snadno předjel kamion i další auta před ním.
Charlottina ruka automaticky sevřela vnitřní madlo dveří.
„Jsi nervózní?“ zeptal se Alec.
„Ani ne.“ V Alecovi bylo něco, co budilo důvěru v jeho řidičské schopnosti. Ve skutečnosti v něm bylo něco, co vyzařovalo důvěru ohledně všeho, co se ho týkalo. Věřila, že by se zbytečně neriskoval.
„Neublížím ti,“ ujistil ji vážným hlasem.
Musela by být slepá, aby nezachytila dvojsmysl. „Jak si tím můžeš být tak jistý?“
„S mocí přichází zodpovědnost,“ řekl a zpomalil.
Odváží se mu důvěřovat, když ji tak přitahuje? A měl na mysli toto? Veze ji do nějakého diskrétního hostince, kde by mohli strávit odpoledne v posteli?
To by od něho bylo drzé. Měla by mu říci ne. Měla by mu říci, že ji jako muž nezajímá, i kdyby to bylo jen proto, aby si přestal tak arogantně věřit.
Dal směrovku a opustili hlavní silnici.
Měla by to udělat.
Brzy.
Mezitím pozorovala obchody na tříproudém bulváru a vyhlížela možné hotely a hostince. Právě jeden přejeli a potom další dva.
K jejímu překvapení Alec zaparkoval auto před realitní kanceláří.
Zvedla obočí. „Tady?“
„Můj přítel Renaldo,“ pronesl Alec, „nám řekne, co se dá pronajmout.“
„Aha.“ Teď se Charlotte cítila jako blázen. „Realitní kancelář.“
V Alecových očích uviděla, že chápe, proč se zeptala. „Co jsi čekala?“
„Toto,“ odpověděla rychle a kývla. Usmál se a ona cítila, jak rudne.
 



ČTVRTÁ KAPITOLA
Alec chtěl spát s Charlottou tolik, že to začínal vnímat jako posedlost. To, jak reagovala, když se líbali, mu prozradilo, že také on ji přitahuje. Nyní byli sami. Měli před sebou několik hodin, jež stráví spolu. Zde ve městě bylo nekonečně mnoho míst, kde by se mohli milovat.
Něco ho však drželo zpátky a on si nedokázal představit, co to může být. Muži jako on mohli snadno přesvědčit ženu, aby s nimi šla do postele. Polovina úspěchu samozřejmě spočívala v jejich penězích.
Možná stárne. Nebo možná chce předstírat, že s Charlottou to je jiné - že z jeho strany je to něco více než jen sex a z její nejde o manipulaci.
Což nedávalo smysl. Sotva ji znal. Mohla být stejně snadno ovlivnitelná jeho miliony, jako všechny ženy, se kterými se kdy setkal. Až na to, že to byla Raineina přítelkyně a že byla bystrá, duchaplná a roztomile zranitelná, se od jiných dívek až tak moc neodlišovala.
Přesto místo toho, aby s ní spěchal do nejbližšího hotelového pokoje, zjistil, že zatáčí k prvnímu ze tří domů, jež se daly pronajmout.
V tomto případě šlo o přestavěný starý mlýn vedle řeky, obklopený několika akry trávníku.
„Nádhera,“ rozplývala se Charlotte. Když vstoupili do největšího pokoje, zaklonila hlavu a pozorovala vysoký strop. Potom po vyleštěném dřevěném schodišti přešli na odpočívadlo před prvním poschodím.
„Nemyslíš si, že to je příliš malé?“ zeptal se Alec.
„Je to okouzlující,“ přiznala Charlotte, prošla pod schodištěm a přešla kolem kamenného krbu ke dveřím, které vedly do kuchyně. Kuchyňské lince dominovaly lesklé glazury zavěšených hrnců a obrovský bílý dřez. Skříně byly opotřebované a dlaždičky na zemi určitě zažily lepší dny. Pod oknem tekla řeka.
Alec přejel prstem po stole, aby otestoval prach. „Jde o VIP a filmové hvězdy.“
Charlotte se zamračila. „Já bych tu zůstala,“ prohlásila a pohledem zabloudila k velkému dřezu.
Přešel k ní.
„Opravdu? Zřejmě nejsi tak moc náročná.“ Náhle se otočila. Téměř se dotýkali. „Jak to víš?“ zeptala se.
Zvedl ukazováček, aby ukázal prach, který na něm utkvěl. Potom si ho setřel palcem.
Pozorovala ten pohyb a pocítila záchvěv vzrušení.
„To spraví prachovka,“ řekla.
„Myslím, že hvězdy nemyjí okna,“ odporoval. Snažil se mluvit zvesela.
„Samozřejmě, že ne. Mají lidi, kteří to dělají za ně. Ale o tom ty přece něco víš, že?“
„Máš problém s mými penězi?“ Jízlivost obvykle od ženy nečekal.
Zarazila se. „Nemám. Líbí se mi tvoje auto.“
„Máš dobrý vkus.“
„Rád jezdíš rychle?“
Chvilku přemýšlel o odpovědi.
Záchvěv znepokojení jí přelétl přes tvář.
„Ano,“ souhlasil tiše. Tvářil se klidně a nechal ji, aby zvážila, co s touto informací udělá.
Tiše na sebe zírali. Pod oknem spěchala řeka a nějaký pták zpíval serenádu z větve blízkého stromu. Samotný dům byl tichý a klidný. Zdálo se, jako by zadržoval dech spolu s nimi.
„Myslela jsem, že polibek vše vyřešil,“ řekla nakonec.
„Myslím, že ne,“ zareagoval.
Uběhla další chvíle.
„Neměl bys něco udělat?“ zeptala se.
„Jako co?“
„Nevím... Něco rozhodného.“
Usmál se. „Myslel jsem na to, ale pak mě napadlo, že tě nechám udělat první krok.“
Opřela se o chladný dřez. „A co když ho neudělám?“
Pokrčil rameny. „Myslím si, že to je jako soupeření, kdo první uhne pohledem.“
„A ty se domníváš, že to bude legrace?“
„Podle mě to bude vzrušující.“ Myslel to vážně.
Když něco chtěl, projevil železnou vůli. Ne že by v tomto případě chtěl nutně vyhrát, ale flirtování s Charlottou bylo jako šlápnutí na plyn v jeho autě.
„V tom případě,“ sdělila mu, proklouzla kolem něho a přešla přes kuchyň, „se sázím, že dokážu vydržet déle než ty.“
„Myslíš?“
Upoutala jeho pozornost smyslným sexy pohledem. „Hádám, že to zjistíme. Kde je další dům?“
„Rue du Blanc. Nahoře na kopci.“
Jednalo se o moderní kamennou vilu s dvanácti pokoji, bazénem a výhledem na olivový háj. Charlotte se líbila stejně jako Alecovi. Kuchyň byla čistá a moderní a doprovod by tu měl dostatek ložnic a koupelen.
Nakonec se zastavili na plně vybaveném zámku s vybělenými kameny, tesanými trámy na stropě, jídelnou a sedmi ložnicemi s postelemi královské velikosti. Před domem se tyčila pozlacená fontána a kolem se rozprostíraly akry smaragdově zeleného trávníku. Nábytek byl francouzského původu a po působivě velkých pokojích bylo roztroušeno mnoho cenných starožitností. Za zámkem byl bazén a pečlivě udržované zahradní bludiště, které bylo uměleckým dílem.
Než se přesunuli z terasy zpátky do jídelny, Alec se zahleděl na bludiště. Stačilo by příliš mnoho whisky a člověk se v něm mohl beznadějně ztratit.
„Nyní ti tvé peníze závidím,“ poznamenala Charlotte, když se vracela zpátky k velkolepé vstupní hale s osmihrannými okny, starožitnými koberci a gobelíny. „Ráda bych jako rozmar měla něco takového.“
„Tolik se ti to líbí?“ zeptal se Alec.
Přikývla. „Koupím to.“
„Kuchyň je příliš malá.“
„Zmodernizuji ji.“
Tiše se zasmál.
„Skutečně bys zničila kamennou zeď?“
Otevřela dvojité dveře vedoucí do sálu. „Je to můj sen,“ zdůraznila a procházela kolem nábytku, olejových portrétů a obrovského psacího stolu. „Myslím, že můžu zničit vše, co budu chtít.“
Na vzdálenějším konci pokoje byl balkon s výhledem na rybník. Charlotte vešla do paprsků slunečního světla a opřela se o široké zábradlí. „Kdybych tu žila, mohla bych pojmenovat kachny.“
„Mohla bys,“ souhlasil a přesunul se vedle ní. „Ačkoli si nejsem jistý, jak bys je odlišila.“
„Koupila bych psa a postavila houpačku pro děti.“
„Pro děti?“
„Ovšem. Sama bych těch sedm ložnic nevyužila.“ Zahleděla se do dálky a přes tvář jí přelétl toužebný výraz. Zřejmě si představovala obrázek dokonalé rodiny.
„Takže co je mezi tebou a Jackem?“ Alec se odvážil připomenout jí její skutečnou rodinu.
Stále se dívala před sebe. „Co máš na mysli?“
Alec viděl výraz její tváře. Pozoroval řeč jejich těla a vzdálenost, kterou si mezi sebou udržovali. „Zdá se mi, jako by mezi vámi bylo nějaké napětí...“
„Nevím, o čem mluvíš.“
„Hněváš se na něho?“ Znělo to jako nejlogičtější vysvětlení.
„Proč bych se na něho měla zlobit?“
„Nevím.“
„Sotva ho znám.“
Alec chvíli pozoroval její profil. „Je to tvůj bratr.“ „Nevyrůstali jsme spolu.“
Alec o tom už něco slyšel od své sestry. „Co se stalo?“
Smetla smítko z pevného zábradlí a potom přejela nehtem palce přes puklinu. „Když mi byly čtyři, má matka zemřela. Jack zůstal s Hudsonovými a já jsem odcestovala s Cassetteovými.“
Alec zjistil, že s ní soucítí. Jeho rodiče zemřeli, když mu bylo něco přes dvacet a byla to pro něho dost velká rána. Ale pořád ještě měl sestru. Charlotte naproti tomu byla od části své rodiny oddělena, když byla velmi malá. Není divu, že sní o domově.
„Zeptala ses ho někdy, proč k tomu došlo?“
„Jacka?“
„Svého otce.“
Zavrtěla hlavou.
„David Hudson a já spolu moc nemluvíme.“
Alec ji hladil po ruce, aby ji uklidnil. Pokrčila útlými holými rameny. „Můj příběh se nedá srovnávat s Oliverem Twistem.“ „Ale zraňuje tě to stejně.“
Prohrábla si zamotané prameny vlasů prsty. „Jen... někdy...“ Ale potom zavrtěla hlavou.
„Můžeš mi to klidně říci,“ pobídl ji.
Otočila se k němu čelem. „Ty a Raine se objímáte a škádlíte.“ Rozhodila zmateně ruce.
„Léta jsme se učili, jak spolu jednat.“
„Možná se to týká škádlení, ale ne toho, proč ji objímáš.“
Náhle Charlotte vypadala tak zranitelně, rozpačitě a osaměle, že ji přitáhl k sobě, opřel jí hlavu o své rameno a hladil ji po rozcuchaných vlasech.
„Buď trpělivá,“ radil jí. „Vztahy jsou komplikované.“
„Je mi dvacet pět,“ řekla Charlotte, „a žijeme na jiných kontinentech.“
„Některé vztahy jsou komplikovanější než jiné.“
Tělo se jí chvělo.
Konejšil ji, přejížděl jí dlaní přes záda a zoufale se snažil udržet nadhled nad nastalou situací. Byla v jeho náručí tak poddajná a sexy. Voněla jako jarní zahrada a v mysli mu vytanuly živé vzpomínky na její chuť.
Odtáhl se a byl překvapený, že se směje, místo aby plakala.
„Co je tu tak legračního?“ zeptal se.
„Myslím, že Jack a já máme pěkně komplikovaný vztah,“ prohlásila.
Alec zíral do jejích jasných očí, na její zrudlé tváře a rozcuchané vlasy, které ho prosily, aby je urovnal.
Zavrtěl hlavou a ona díky výrazu jeho tváře vystřízlivěla. Potom sklonil hlavu, aby ji políbil na svůdné rty.
V okamžiku, kdy se Alecovy rty dotkly jejích, Charlotte pochopila, proč se do něho tucty - možná stovky - žen zamilovávaly po uši, proč lezly do jeho postele a dělaly ze sebe na veřejnosti blázny.
Nebyl jen báječný a sexy. Nebyl to jen bohatý muž, který mohl hostit ženy všude na planetě. Alec Montcalm byl okouzlující.
V      jeho očích, dotecích a hlase bylo něco, co způsobilo, že žena cítila, že je pro něj jediná na zemi.
Ovinula mu paže kolem krku a naklonila hlavu, aby se lépe přizpůsobila jeho polibku. Jeho horké rty se rozevřely, pozvala ho dál a čelila jeho jazyku, zatímco jeho paže ji sevřely ještě těsněji. Její ňadra se dotýkala jeho hrudníku a Charlotte cítila, jak se jí bradavky roztouženě napjaly. Celé tělo jí zalila vlna vzrušení.
Zašeptal její jméno, políbil ji ještě vášnivěji a opřel ji o zábradlí. Vzal do dlaní její tvář, hladil ji palci a pak jí konečky prstů zabořil do vlasů. Byl to nejsmyslnější polibek, jaký kdy zažila.
Jejich těla se vášnivě tiskla k sobě a jeho rty se začaly potulovat po jejím těle. Nejprve po tváři od spánku k víčkům. Potom ji políbil na ušní lalůček a pokračoval dolů po krku.
Lapala po dechu a chvěly se jí rty. Její ruce nalezly jeho krátké vlasy a projížděly jejich hrubou jemností. Když ji znovu políbil na ústa, zasténala potěšením.
Šaty ji náhle příliš svíraly a bylo jí horko, protože slunce ji pálilo do zad. Po kůži jí stékal pot a ona toužila strhnout ze sebe oblečení, aby mohla nabrat dech.
Zvedl ji do náruče a odnesl z balkonu dovnitř.
„Musíme přestat,“ řekl chraplavým hlasem, když ho políbila na krk.
„Tady ne,“ vypravil ze sebe se zřejmým napětím.
Samozřejmě. Ne zde.
Tady byli v cizím domě. Na co myslela?
Přestala ho líbat a schovala svou tvář na jeho rameni. Její kůže byla rozehřátá a bavlna jeho košile chladila. „Omlouvám se,“ zašeptala a ztěžka dýchala. „Jsem si jistý, že ne.“
„Nemůžeme se stále líbat.“ Varovala sebe stejně jako jeho. Jestliže v tom budou pokračovat, dříve nebo později se budou milovat, bez ohledu jestli je ten správný čas a místo.
„Můžeme,“ oponoval. „Ale dříve nebo později budeme odhaleni.“
„Bulvár,“ poznamenala a ocenila jeho zájem o její pověst.
„Myslel jsem na tvého bratra,“ přiznal se Alec, který ji stále pevně objímal.
„To se dá vyřešit,“ řekla Charlotte, i když nevěděla jak.
„Říkáš, že ho můžeme přelstít?“
„Tvrdím, že nemůže být všude.“ Odmlčela se.
„Ale novináři bulvárních časopisů mohou.“ A k tomu je třeba přihlížet.
„Tak co uděláme?“
„Možná bys mě mohl pustit.“
Nechal ji smyslně sklouznout podél svého těla, aby se postavila na podlahu.
„Kčertu,“ zalapal po dechu.
Vášeň prostoupila celé její tělo a ona tiše zopakovala jeho zaklení. Přinutila se ustoupit. Dovolil jí to.
Potichu se zasmála a obrátila svou pozornost k polím, rybníku a vzdálenému sadu. Statečně bojovala, aby měla své emoce znovu pod kontrolou. „Ty to se ženami umíš, Alecu.“
Chvíli mlčel, a když potom promluvil, tón jeho hlasu byl odměřený. „Ne se všemi ženami.“
„Možná ne. Ale klidně bych se vsadila, že tomu tak je s většinou žen. Musíme se vrátit,“ upozornila ho.
„Samozřejmě,“ souhlasil.
Vraceli se přes sál. Šel pomaleji a zamkl za nimi vstupní dveře.
V autě Charlotte zaklonila hlavu, zavřela oči, a zatímco s Alecem uháněli zpátky k zámku Montcalm a k obvyklému životu, nechala bouři emocí zmítat svými smysly.
Alec očekával, že mu filmaři zničí zámek, ale nic ho nepřipravilo na pět přívěsů na zahradě před budovou, sto členů štábu, několik tuctů statistů, jednoho náladového režiséra a dvě náročné hvězdy.
Nejhorší však bylo, že Charlotte, důvod, proč to dělal, zmizela. Raine prohlásila, že si Alec zabral příliš hodně Charlottina času, když vybírali domy k pronajmutí, a tak se jí teď jeho sestra držela jako klíště. Alec jim nezáviděl tenis ani návštěvy lázní, ale bylo několik minut s Charlottou o samotě tak nesplnitelný požadavek? Sice společně snídali a večeřeli, ale vždy tam s nimi byla Raine a někdy i Kiefer, Jack, nebo dokonce Lars.
Náhle uslyšel ze zahrady ránu, po níž následovaly výkřiky a hřímající Larsův hlas. Alec vstal, přešel pokoj a zavřel okno. Tato bariéra ztlumila hluk. S úlevou si povzdechl. Potom se vrátil zpět ke stolu, aby prozkoumal marketingovou strategii, kterou společnost Kana Hanako navrhovala ohledně Tour de France.
Dosud žádný z bulvárních časopisů nepsal o vztahu mezi Alecem a Isabellou, ačkoli herečka přijela do Provence už před dvěma dny. Ona a Ridley Sinclair, další hvězda filmu, se nastěhovali do moderní vily v olivovém háji a sdíleli ji spolu s několika členy svého doprovodu.
Vrčení motoru pronikalo skrz zeď a sílilo. Zdálo se, že se otřásají samotné základy zámku.
Alec odhodil pero, vyskočil ze židle a proběhl chodbou. Když směřoval ke vstupním dveřím, vyhýbal se kamerám a osvětlení.
Vyšel ven právě včas, aby uviděl obrovský jeřáb přijíždějící po příjezdové cestě. Velké hydraulické rameno naříkavě sténalo. Hlavní kulisák křičel na jeřábníka příkazy.
„Co se, kčertu, děje?“ zeptal se Alec.
„Scéna na balkoně bude točená shora,“ nabídl mu vysvětlení člen štábu.
Právě tehdy se jeřáb posunul dopředu, jeho rameno se s ohlušující ranou zlomilo a země se zachvěla.
Několik lidí vykřiklo, ale když se zmatek utišil, začala se většina přítomných nervózně smát.
Alec se nesmál. Jeho příjezdová cesta byla zničená.
„Kde je Charlotte?“ zavrčel. To byla její práce. Slíbila, že zařídí, aby filmový štáb nezničil jeho domov.
„Kde je Charlotte?“ zeptal se hlasitěji.
Tři členové štábu, kteří stáli nejblíže, se k němu otočili.
„Chci mluvit s Charlottou Hudsonovou,“ oznámil.
Jeden ze členů štábu promluvil do vysílačky.
„Alecu?“ uslyšel Rainein hlas.
Otočil se a uviděl dvě ženy s malými taškami s nákupy, veselými kloboučky na hlavách a pěkným opálením na jejich sebejistých tvářích.
„Kde jsi, kčertu, byla?“ dožadoval se odpovědi a namířil si to přímo k Charlotte.
Oči se jí rozšířily. Otevřela ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk.
„Tohle měla být tvá práce,“ zakřičel a ukazoval na chaos kolem nich. „Měli jsme tady boží dopuštění. Zámek se třásl v základech. Příjezdová cesta je zničená. A raději ani nebudu přemýšlet, co se ještě stalo.“
„Já -“
„Chci ten jeřáb pryč,“ zařval. „A chci ho pryč hned teď.“ Periferním viděním zachytil Jacka. „Ale-“
„A žádné další prohlížení památek, žádné další lázně a žádná další zábava, zatímco já tady trpím ten hluk a zkázu.“ Nyní již křičel, ale nedokázal přestat. Jediné, co žádal, bylo, aby tu trávila čas a ujistila se, že mu tito lidé nezničí život. I když se to zdálo příliš obtížné.
„Potřebují jeřáb na natáčení,“ protestovala, pak však pevně sevřela ústa. Její kůže byla pod opálením bledá.
„Chci, aby až toto všechno skončí, byl můj zámek v pořádku.“
Potom se Alec obrátil na Jacka. „A co vy? Co je s vámi? Stojím tu a křičím na vaši sestru.“
Jack zamrkal v očividných rozpacích.
„Proč mě neudeříte?“
Nyní vypadali rozpačitě všichni v doslechu.
Alec tiše zaklel, vydal se zpět do zámku a vážně přemýšlel o delším výletu do Říma, dokud se toto vše neskončí.
Charlotte zírala na svého bratra, ale jeho pohled sklouzl stranou. Potom se Jack začal zajímat o soupis od jednoho z asistentů produkce. Když se pozornost všech vrátila k jejich práci, hluk se ztišil.
Raine se přesunula k Charlotte. „Takhle obvykle nejedná,“ poznamenala.
„Díkybohu,“ řekla Charlotte.
„Nevím, co to do něho vjelo.“
„Má pravdu,“ připustila Charlotte. „Slíbila jsem, že zajistím, že vše bude probíhat hladce.“
„Alec nekřičí,“ upozornila ji Raine. „Promýšlí postup. Může tě promyšleně přivést na mizinu, ale nekřičí.“
„Tak to byla poslední kapka.“ Charlotte si potřebovala ujasnit situaci, nemohla nechat záležitosti mezi nimi takto nedořešené. Podvědomě zamířila ke vstupním dveřím.
Raine chvilku dumala a potom vrhla na Charlottu hloubavý pohled. „Je tu něco, co jsi mi neřekla?“
„Jako co?“ Charlotte se zastavila. Nechtěla své přítelkyni lhát, ale zároveň nechtěla přiznat, že ji Alec přitahuje.
„Je možné, že to na tebe zkusil a tys ho odmítla? Alecovi nikdo neříká ne.“
„To neříká,“ usmála se Charlotte. „Takže?“ vyzvídala Raine tichým hlasem. „Ptáš se, jestli se o něco pokusil?“ Raine ji šťouchla loktem do žeber. „Vyhýbáš se otázce?“ „Dost možná.“ „Takže to zkusil.“
Raine vzala Charlottu za paži a odvedla ji po cestičce do odlehlé zahrady, kde si sedly u bíle natřeného železného stolu, který stál vedle fontány.
„Takže tys řekla ne?“ V Rainině širokém úsměvu byla zlomyslná radost.
„Ne,“ přiznala se Charlotte a odložila svou kabelku na stůl.
Oči její přítelkyně se rozšířily překvapením. „Tys řekla ano?“
„Vlastně jsem neřekla nic.“
„Ó můj bože. Vy dva -“
„Ne!“ Potom Charlotte ztlumila hlas. „Ne.“
„Nechápu.“
„Líbali jsme se. Jen jsme se líbali.“ „Tak proč je na tebe rozhněvaný?“ „Myslím, že je to proto, že jeřáb zničil vaši příjezdovou cestu.“
Raine si hrála s lístečkem, který větřík přivanul na stůl. „Věř mi, když ti říkám, že Alec nekřičí kvůli zničeným příjezdovým cestám. O co se jednalo, když říkal, že ho měl Jack udeřit?“
„Dostalas mě,“ pronesla Charlotte, která byla velmi šťastná, že se přesunuly od polibku k něčemu jinému. „Zbil Alec někoho, kdo na tebe křičel?“
„Nikdo na mě nikdy nekřičel. Alespoň ne před Alecem.“ Raine se odmlčela. „No, vlastně na mě lidé vůbec nekřičí.“
„Protože jsi tak hodná a milá,“ prohodila Charlotte. 
Začínám si myslet, že je to proto, že mám za bratra pitbula.“
Charlotte se rozesmála. „Myslíš, že je odrazuje?“ „Možná. Ale vraťme se k polibku. Pověz mi o něm.“ „Není co,“ lhala Charlotte. Byl to úžasný polibek, a proto se od té doby Alecovi vyhýbá. „Kde jste byli? Jak se to stalo?“ „Byli jsme na balkonu jednoho z domů k pronajmutí.“ „A on se jen tak sklonil a políbil tě?“ „Myslel, že brečím.“
Raine se zamračila. „To nezní moc dobře.“ „Ve skutečnosti jsem se smála,“ přiznala Charlotte a nutila svou mysl, aby přestala vzpomínat. „Alec nedává polibky ze soucitu.“ „Ty víš o všech jeho polibcích?“ „Hodně jsem o nich slyšela.“
„No, ale ode mě už o žádném jiném neuslyšíš.“ Charlotte si povzdechla a vstala. „Bude lepší, když se zajdu podívat, co se děje. Alec měl pravdu. Slíbila jsem, že se o vše postarám.“ Zvedal svou kabelku. „Soudím, že naše zábava je u konce.“
„Hm.“ Raine zavrtěla odmítavě hlavou. „Rozhodně si s ním promluvím.“
„Nedělej to,“ protestovala Charlotte, protože byla odhodlaná se věnovat své práci, jak slíbila.
„Nemusíš sledovat každý pohyb, který udělají,“ řekla Raine. „Nedovolím mu, aby tě tu celé týdny držel jako vězně.“
„Já si s ním promluvím,“ namítla Charlotte. „Později.“ Až se Alec uklidní, promluví si a vyjasní si její úlohu na tomto natáčení. Dohodli se na jejích povinnostech a ona je splní.



PÁTÁ KAPITOLA
Toho dne natáčení probíhalo až do osmi hodin večer. Alec požádal o večeři do své pracovny, protože si nechtěl vylévat svou špatnou náladu na někom jiném. Souhlasit, že se na zámku bude točit, bylo samozřejmě hloupé rozhodnutí. Šlo však o rozhodnutí, které udělal, a nyní s tím musel žít.
Záležitosti se nevyvíjely přesně tak, jak si to plánoval, ale takový už je život. Mohl by hned ráno odletět do Tokia. Nebo se mohl vrhnout do prezentace nové kolekce kol, kterou právě uváděli na trh.
Vždy existoval dlouhý seznam společenských událostí, jichž by se měl zúčastnit. Možná se seznámí s nějakou obyčejnou dívkou, kterou pozve na rande, aby měl bulvár svou fotku a Kiefer byl šťastný. Aspoň někdo by byl šťastný, protože jestliže tady zůstane, jemu nic takového rozhodně nehrozí.
Ozvalo se lehké zaklepání na dveře pracovny.
„Oui, Henri?“
Dveře se otevřely.
„To jsem já - Charlotte.“
Nyní se navíc bude muset omluvit. Povzdechl si a vstal. „Entrée.
Vklouzla do místnosti, zavřela za sebou dveře a opřela se o ně. Ve výstředních koktej lových šatech se špagetovými ramínky a třásněmi, jež se míhaly a třpytily na jejích opálených stehnech, byla naprosto úžasná.
Ještě že široký mahagonový stůl a dvě čalouněná křesla mezi nimi vytvářely bariéru.
„Příjezdovou cestu opraví,“ řekla nakonec.
Obešel stůl. „Nešlo o příjezdovou cestu.“
Přikývla, že chápe.
„Přesto. Zničili ji, a proto ji opraví.“
„Mám to brát tak, že jsi dnes odpoledne dělala svou práci?“
„Ano.“
„Oceňuju to.“ Skutečně však oceňoval především to, že teď stála před ním a byli poprvé po mnoha dnech sami.
„Byla to část dohody.“
„Hněval jsem se, protože jsi byla pořád pryč,“ přiznal. Přistoupil k ní o kousek blíže a divil se, jak je možné, že se mu s každým krokem zdá ještě krásnější.
„Byla jsem tu každý den.“
„S mou sestrou za zády. Kde je mimochodem Raine?“
„Musela něco vyřídit s Kieferem.“
„V kanceláři?“
Charlotte přikývla.
Alec se zastavil těsně u ní. „A Jack?“
„Je v hotelu. Se štábem.“
Myšlenka na Tokio v Alecově mysli vybledla. Pohladil palcem látku jejích šatů a zjistil, že za mihotání a třpyt mohou stuhy, korálky a flirty. Šaty měly dvojitý lem a dokonale se hodily na tanec.
Na dlouhých nohách měla zlaté páskové sandály, z uší jí visely zlaté kruhy a zvýrazňovaly její lesklé blonďaté vlasy.
Při pohledu na ni se Alecovi zlepšila nálada. „Víš, všichni děláme chyby.“ Tázavě naklonila hlavu.
„Neměla jsi být pryč. Neměl jsem na tebe křičet. A Jack mě měl srazit k zemi.“
To v ní vyvolalo úsměv.
„Jack si myslí, že jsi blázen.“
„Musí se naučit, jak se chovat jako tvůj bratr.“
„Můžu jen doufat, že to nezahrnuje příliš mnoho pěstních soubojů.“
Alec přesunul ruku k jejímu hrudníku. Cítil, jak ho látka šatů šimrá do dlaně.
„Chybíš mi,“ přiznal.
Na dlouhou chvíli zavřela oči.
„Náš vztah je komplikovaný...“
„Odtud, kde stojím, se zdá být jednoduchý.“ Upřeně se díval na její opálená ramena a úzká ramínka šatů a pomyslel si, jak by bylo snadné stáhnout jedno dolů a přitisknout své rty na její teplou voňavou kůži.
„Jsi nádherná,“ konstatoval. „Nedokážu se od tebe držet dál. A tady koneckonců nikdo jiný není.“
Vklouzl ukazováčkem pod ramínko a lehce jím pohyboval sem a tam. „Co by mohlo být snadnější než toto?“
„Přišla jsem za tebou, abych si promluvila o tvých očekáváních.“
Usmál se. „Doufám, že nebudeš zklamaná.“
„Mám na mysli svou práci tady. Práci týkající se filmu. Nechci tě znovu zklamat.“
„Zapomeň na to.“
Zkoumala výraz jeho tváře. „Nevím, co tím myslíš.“
„Znamená to, že jsem nebyl rozhněvaný kvůli příjezdové cestě. Hněval jsem se, že ses bavila s mou sestrou. Zlobil jsem se, protože jsi nebyla v mé posteli.“
Mlčela, téměř nedýchala a zírala na něho s touhou, rozechvěním a očekáváním.
Alec ji přitáhl k sobě, sklonil hlavu a začal pomalu prozkoumávat její rty.
Minule bylo vše příliš rychlé. Choval se jako nezralý mladík, plně si ten okamžik nevychutnal a dostatečně ji nerozmazloval.
Chutnala jako lahodné víno, jako jeho nejlepší ročník. Její rty byly měkké, hebké, teplé a poddajné. Dychtivě opětovala jeho polibky. Jemně ji hladil po zádech a tiskl její měkké křivky ke svému pevnému tělu. Byla ambrosie, dar bohů, anděl seslaný mu na zem.
Její jazyk přejížděl přes jeho rty a vyvolával v něm vlny touhy. Snažil se, aby postupovali pomalu, ale jeho ústa se pohybovala jakoby sama od sebe, pátrala hlouběji, líbala tvrději.
Zatímco se z jejích úst ozývalo slabé sténání, sevřela mu ramena. Začal ji líbat na krk a Charlotte se ještě více prohnula. Její ňadra napínala látku šatů, svůdně vykukovala z výstřihu do V a pod oděvem se jasně rýsovaly bradavky.
Když rukou přikryl její ňadro, zalapali oba údivem po dechu. Když přejížděl palcem přes bradavku, podlomila se jí kolena. Naštěstí ji pevně držel. Šeptal jí něžná a povzbudivá slova.
Potom jí vytáhl šaty nahoru, zvedl ji, ovinul si její nohy kolem pasu a posadil ji na pevný stůl. Znovu zaútočil na její ústa a vášnivě ji líbal. Jeho ruce se potulovaly od jejích ňader přes pás k holým stehnům. Když se dotkl krajky jejích kalhotek, zasténala na znamení souhlasu.
Vzala do dlaní jeho tvář a pokryla ji drobnými polibky. Když vtáhla jeho ušní lalůček do svých horkých úst, jeho tělo se téměř sevřelo šokem. Vklouzl palcem mezi její nohy pod hedvábí kalhotek. Byla horká, vlhká a rozkošně lákavá.
Kondomy měl v koupelně sousedící s pracovnou. Uchopil ji za zadeček, zvedl ji a odnesl do koupelny. Cestou ji pořád líbal, objímal a ujišťoval ji, že je ta nejkrásnější žena na světě.
V koupelně ji posadil na odkládací stolek, svlékl si kalhoty a stáhl jí kalhotky. Natáhl si kondom a potom se přesunul mezi její nohy. Jejich těla se důvěrně dotýkala.
Uhladil jí dozadu vlasy a upřeně se jí zadíval do očí. Potom přejel palcem po jejím nateklém dolním rtu a následoval jej svými ústy.
Jeho ruce se přesunuly níže.
Když se dotýkal žáru mezi jejíma nohama, svíjela se touhou a sevřela ruce v jeho vlasech v pěst. Její sténání a lapání po dechu ho rozpalovalo.
„Připravená?“ zeptal se.
„Ano,“ řekla, zatímco prudce oddechovala.
Když do ní vstoupil, vyšla mu vstříc. Přitáhl si ji blíže a chvilku si vychutnával její odezvu. Potom se odtáhl a znovu vklouzl dovnitř, tentokrát rychleji a tvrději.
Na čele se jí leskl pot, kůži měla hladkou a voňavou. Její šaty šustily. Sklonil se k jejich výstřihu a uvolnil jí ňadra. Něžně políbil jednu svůdnou bradavku, a když ji vtáhl do úst, Charlotte zasténala a zaryla mu nehty do předloktí.
Přesunul se k druhému ňadru, aby i jemu věnoval patřičnou pozornost.
Přivřela oči. Prohýbala se v zádech a její tělo se sladilo s jeho pohyby. Přál si, aby z ní mohl strhnout šaty a vidět ji nahou, ale na to nebyl čas.
Její dychtivé výkřiky ještě zvyšovaly jeho touhu, myslel teď jen na jediné - vzít je oba přímo do nebe.
 



Zatímco se jejich těla chvěla vyvrcholením, objal ji a přitiskl blíže.
Charlotte ležela na zmuchlaných prostěradlech v Alecově velké posteli. Tváří se opírala o jeho hrudník a cítila, že jeho dech je vyrovnaný a klidný. Otevřeným oknem dovnitř proudil vánek a pohrával si s tenkými závěsy.
„Myslím, že bychom to asi měli držet v tajnosti,“ navrhla.
„Myslíš?“ Konečky prstů něžně přejížděl po její paži. „Nebo bychom měli dovolit Kieferovi, aby sem vtrhl s foťákem?“
„Nebo bychom mohli uspořádat tiskovou konferenci přímo zde v posteli jako John a Yoko?“
„To nám zaručí titulní strany.“
Otočila hlavu a opřela se bradou o jeho rameno. „Myslela jsem to vážně.“
Chvilku se jí upřeně díval do očí. „Dobře. Bude to naše tajemství.“
Přikývla.
„A co Jack?“
Charlotte se nechápavě zamračila. „Řekneš to Jackovi?“
„Ne.“ Bratr nebyl do jejího milostného života zasvěcený ani předtím. „Řekneš to své sestře?“ Alec pokrčil rameny. „Je to na tobě.“ „Jak víš, je podezřívavá.“ „Skutečně?“
„Poté, co jsi na mě odpoledne křičel, se zeptala, jestli ses mě nepokoušel sbalit. Myslela si, že ses tak choval, protože jsem tě odmítla.“
„Nebyla zase až tak daleko od pravdy,“ konstatoval suše.
„Řekla jsem jí, že jsme se líbali.“
Charlotte se pohodlněji uvelebila na Alecově hrudníku a pohrávala si s okrajem bílého prostěradla.
„Chceš jí říct...“ Jeho hlas se vytratil.
Ani Charlotte nevěděla, jak to přesně nazvat. Vztah na jednu noc? Krátký románek?
Nebude však vyzvídat, aby se dozvěděla, co se mezi nimi děje a kam vše směřuje. Šla do toho bez jakýchkoli iluzí. Věděla, kdo je Alec, ale přesto skočila do jeho postele.
„Bude lépe, když to nebude vědět,“ přiznala Charlotte. „Ale nechci jí lhát. Můj dědeček -“ Zarazila se.
Nebude mu přidělávat starosti. Její dědeček to nemusí vědět. Nikdo to nemusí vědět. Pokud Alec není naprostý mizera - a myslela si, že to on určitě není - pak tato krátká epizoda zůstane navždy uzamčena v jejím srdci.
„Jak dlouho pracuješ pro velvyslance?“ zeptal se Alec, připravený přejít k jinému tématu.
„Už jako středoškolačka jsem mu pomáhala v kanceláři. Po vysoké škole jsem nastoupila na plný úvazek, a když se jeho asistentka vdala a odešla, nastoupila jsem dočasně na její místo.“
„Kdy to bylo?“
„Před třemi roky. Těsně před tím, než jsem tě poprvé potkala.“
„Aha.“ Přikývl. „Řím. Měla sis té noci vzít můj klíč.“
„Správně. A byla bych na prvních stránkách novin, zostudila bych svou rodinu a propustili by mě z práce.“
Alec se odmlčel. „To je ten nejhorší možný scénář...“
„Je to ten nejpravděpodobnější scénář. Téměř jsi mi zničil život.“
 



„Dobře, že jsme tedy počkali.“ Políbil ji jemně na čelo a přitiskl ji těsněji k sobě. „Právě nyní jsem opravdu velmi rád, že jsme počkali.“
Charlotte nevěděla, co na to říci. Z jeho úst to znělo, jako kdyby to udělali vědomě, jako kdyby mezi nimi bylo nějaké spojení a jako kdyby jeden na druhého po celé ty tři roky mysleli. Vzpomínal na ni? Pamatoval si ji vůbec? Patřila přece do dlouhé řady žen, se kterými flirtoval.
V duchu se zachvěla.
„Obává se Kiefer stále fám o tobě a Isabelle?“ zeptala se.
„Zdá se, že mám spojence v Ridleym Sinclairovi.“ „Opravdu?“
Charlotte se s tímto mužem ještě nesetkala. „Slyšel jsem, že má obvykle románek s herečkou, s níž pracuje.“ Zajímavé.
„A je ubytovaný ve stejné vile jako Isabella?“
Alec přikývl.
„Přesně.“
„Myslíš, že mají milostný poměr?“ „Klepy tvrdí, že ano,“ řekl Alec. „Ačkoli ty klepy možná roznáší Kiefer.“ Charlotte se rozesmála. „Myslím, že začínám mít Kiefera ráda.“ „Buď vůči němu obezřetná.“
Vážný tón Alecova hlasu způsobil, že se Charlotte otočila, aby se mu znovu podívala do očí. „Co tím myslíš?“
„Myslím to tak, že Kiefer to se ženami umí.“ „A ty ne?“ Letmo pohlédla na své nahé tělo, pomuchlaná prostěradla a prošívanou přikrývku, kterou před hodinou skopali z postele. Jestli potřebuje být vůči někomu obezřetná, je to Alec.
„Slyšel jsem, že by zítra měl přiletět tvůj otec.“ Alec raději změnil téma.
„Lars má o několik dnů více na práci na scénách, jež má natočit,“ řekla Charlotte. „Ale chtějí už začít připravovat ústřední scény.“
„Dělá ti to starosti?“
„Ty ústřední scény?“ Charlotte očekávala, že na zámku bude dokonce ještě větší zmatek. Ale věděli, že to přijde.
„Setkání s otcem. Je to horší než se potkat s Jackem?“
„Je to jiné,“ řekla Charlotte a přetáhla přes sebe prostěradlo, aby bojovala se vzrůstajícím chladem vanoucím dovnitř otevřeným oknem.
Alec sáhl na podlahu, přitáhl prošívanou přikrývku a rozprostřel ji přes ně.
„Díky.“
„Tvůj otec...“ pobídl ji Alec.
„Je to legrační,“ přiznala se, „myslím, že jsem vždy věděla, že David je strašný otec. Dokonce když byla má matka ještě naživu, nebyl nikdy poblíž. Když umřela, upřímně jsem si myslela, že se o mě postará Jack.“
„Kolik mu bylo?“
„Devět. Ale zdál se mi velmi moudrý. Naléval mi džus, dělal sendviče a četl mi pohádky před spaním.“ Rozlítostněně se při této vzpomínce usmála.
„A potom tě opustil.“
„Ne.“ Věděla, že nic z toho, co se stalo, nebyla Jackova chyba. „Myslela jsem si, že až bude trochu starší, přijede si pro mě a budeme žít navždy šťastně. Docela absurdní, že?“
Alec kolem ní upravil přikrývku.
„Byla jsi malá holčička.“
„Které trvalo hodně dlouho, než se probudila do reality.“
„Hněvala ses na něj?“
Zavrtěla hlavou. „Chyběl mi. To je vše.“ A stále jí chybí. Chtěla bratra, ale místo něho měla jen známého.
„Řekni mi o sobě a Raine.“ Charlotte věděla, že už by se pomalu měla přesunout do svého pokoje, ale ještě nechtěla odejít. Ještě to nechtěla skončit. „Chránil jsi ji? Škádlil? Spolčoval ses s ní proti rodičům?“
Alec se zasmál. „Byl jsem její nejhorší noč-“
Zámkem otřáslo ohlušující zadunění a oblohu osvětlily oranžové plameny. Alec okamžitě zakryl Charlottu a v ochranném gestu ji přitiskl k posteli.
„Co to kčertu bylo?“ zasípal a letmo pohlédl na okno za sebou.
Charlotte mžourala na oheň, dým a popel stoupající ke ztemnělé obloze.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Alec.
V uších jí zvonilo a její tělo dostalo extrémně silnou dávku adrenalinu, ale přesto pomalu přikývla.
Alec vyskočil z postele, přešel k oknu a zároveň si rychle natáhl kalhoty.
„Dobrý bože. Jeden z přívěsů hoří.“
„Vybuchl?“ Charlotte pronesla nahlas to, co bylo více než zřejmé. Slezla z postele a rozhlížela se po svých šatech a botách.
Alec jednou rukou vytáčel číslo na mobilu, druhou si oblékal košili a mířil ke dveřím. Potom se zarazil. „Budeš v pořádku?“
„Budu,“ zavolala. Slyšela lidi křičící dole na trávníku a v dálce zněly sirény.
Modlila se, aby nikdo nebyl zraněn. Sirény se přibližovaly a výkřiky zesilovaly. Chvilku zápasila se svými šaty a botami, potom seběhla schody, aby zjistila, zda může nějak pomoci.
Na trávníku před zámkem bylo vidět, že došlo k neštěstí. Zaměstnanci a členové štábu spěchali pomoci těm, kdo leželi na zemi. Alec stál uprostřed, křičel na své zaměstnance, aby přinesli deky a lékárničky, a mezitím pomáhal zahradníkům, kteří si připravili hadice, aby uhasili přívěs a malý domek, který stál vedle ohně.
Charlotte se zastavila, protože si nebyla jistá, co má dělat.
Pohlédla na muže vedle sebe. Tvář měl černou od sazí, držel si levou paži a jeho rukáv byl od krve.
„Jste zraněný,“ konstatovala a přistoupila k němu blíže.
Podíval se dolů na svou paži. „To je jen škrábnutí.“ „Co se stalo?“
Opatrně ho podpírala na nezraněné straně a pomáhala mu na terasu, kde si mohl sednout.
„Vybuchl přívěs,“ zachraptěl.
Pod jeho roztrženým rukávem odkryla na předloktí dlouhou hlubokou ránu.
„Pyrotechnici se připravovali na bojovou scénu.“ Zdálo se, že muž je v šoku.
Charlottin pohled se mimoděk přesunul k hořícímu návěsu. Proti plamenům se rýsovala Alecova postava. Právě přijíždělo pět hasičských aut a lidé jim ustupovali z cesty. Jakmile hasiči seskočili, začali spojovat hadice.
Jestli byl někdo uvnitř....
Objevil se zaměstnanec ze zámku a Charlotte od něho převzala dva ručníky a láhev vody. První ručník namočila a opatrně očistila okolí rány. Potom přitiskla druhý ručník na zranění, aby zastavila krvácení.
„Bolí to?“ zeptala se.
Muž mírně zavrtěl hlavou a tiše pozoroval hasiče a přijíždějící sanitky.
Ošetřovatelé běželi k dvěma lidem ležícím na zemi a Charlotte si nebyla jistá, zda by na ně neměla zamávat.
„Můžu počkat,“ řekl muž, jako by uhodl její myšlenky.
„Jste si jistý?“ Ručník byl hodně nasáklý krví.
„Charlotto?“ ozvalo se za ní.
Charlotte se otočila a uviděla svou přítelkyni, která nechápala, co se děje.
„Co se stalo? Právě jsem se vrátila...“
„Můžeš k nám přivést nějakého ošetřovatele?“
Raine se okamžitě podívala na zraněného muže. „Samozřejmě.“
Přeběhla přes trávník, zastavila ošetřovatelku a ukázala na Charlottu. Žena popadla černý kufřík a běžela k nim.
„Děkuju,“ řekla Charlotte, když žena poklekla vedle muže.
„Je mi dobře,“ tvrdil muž.
„Podívám se na to,“ sdělila mu ošetřovatelka a zvedla ručník.
Potom otevřela kufřík a vytáhla gázu, dezinfekční prostředek a pásku.
„Bude třeba udělat několik stehů,“ sdělila muži. Přikývl. Vypadal dost vyčerpaně. „Co se stalo?“ zopakovala Raine. „Vybuchl přívěs,“ sdělila jí Charlotte. Raine ztišila hlas. „Byl někdo uvnitř?“ Charlotte se podívala na ošetřovatelku. Žena pokrčila rameny.
„Byli jsme při tom venku,“ řekl muž a všechny tři ženy se na něho podívaly.
„My jsme...“ Víčka se mu rychle třásla a byl bledý.
„Mon dieu.“ Ošetřovatelka ho rychle položila a zvedla mu nohy. „Šok,“ řekla jim a potom zvedla svou vysílačku. „Etienne? Můžeš mi přinést nosítka?“
Její vysílačka zapraskala něco nesrozumitelného na odpověď.
„Viděla jsi Aleca?“ zeptala se Raine.
„Stříká hadicí okolní budovy.“
Charlotte zírala do tmy. Z přívěsu zbyly hromady žhavých trosek. Další návěsy a domek zatím vydržely. Trávník byl plný bahna a záhony kolem byly zcela zničené.
Charlotte se sevřel žaludek. Je zodpovědná za to, že zničili Alecův domov.
„Nemohu tomu uvěřit,“ zašeptala.
„Bizarní náhoda,“ řekla Raine a rozhlížela se kolem.
Došel k nim muž s nosítky.
„Jsou nějaké smrtelné úrazy?“ zeptala se ošetřovatelka, což přitáhlo Charlottinu pozornost.
Muž zavrtěl hlavou. „Vypadá to, že uvnitř byli tři lidé. Jedna zlomená ruka. Jeden otřes mozku. Nějaké povrchové popáleniny. A tento muž.“ Kývl na muže v bezvědomí.
„Bude potřebovat pár stehů.“
Zdravotníci zvedli muže na nosítka a zajistili ho popruhy.
„Bude v pořádku,“ řekla Charlotte ošetřovatelka. „Děkuji.“ Špatné bylo, že totéž nemohla říci o Alecově zahradě.
„Není to tvoje chyba,“ upozornila ji Raine, když odnesli muže pryč.
„Slíbila jsem Alecovi, že se nic špatného nestane.“
„Způsobila jsi ten výbuch?“
„Ne.“
„Pak to Alec pochopí.“
Charlotte pozorovala, jak Alec rozmlouvá s šéfem hasičů. Mával rukama, křivil tvář a mluvil rychle a důrazně. Nevypadalo to, že by to mohl pochopit.
„Květiny můžeme zasadit znovu,“ řekla Raine. „Trosky se odvezou...“
„Propustíte mě,“ povzdechla si Charlotte. Skutečně nechtěla čelit Alecovu hněvu, zvláště ne poté, co se s ním tak sblížila a poznala ho lépe.
„Začalas tu pracovat dobrovolně,“ upozornila ji Raine. „Nemyslím si, že tě můžeme propustit.“
„Myslíš, že odstoupí od smlouvy?“
Alec se vydal směrem k nim a Charlotte se sevřel žaludek, protože na jeho tváři spatřila zlověstný výraz a i jeho oči byly nelítostné.
„Tuším, že to hned zjistíme,“ konstatovala Raine.
Charlotte se posunula trochu blíže ke své kamarádce, protože se tak cítila bezpečněji. S každým krokem, který udělal, jí srdce bušilo rychleji. Měl špinavé ruce, jeho oblečení bylo promočené a jeho tvář byla špinavá od sazí.
Vypadal mužně a sexy. Až na ten zamračený pohled. Když se však zamyslela, musela si přiznat, že dokonce i se zamračeným pohledem vypadá sexy. Byla zoufalá.
Zastavil se před nimi. „Nikdo nebyl vážně zraněn.“
„Je mi to tak líto,“ řekla Charlotte.
Alec přimhouřil oči, a proto předpokládala, že mu její omluva nestačila.
„Ví se, co se stalo?“ zeptala se Raine.
„Nějaká elektrická závada na pyrotechnice. Dostanou se kvůli tomu do skluzu.“ Rozhlédl se kolem s naštvaným výrazem a Charlotte odhadovala, že plán natáčení mu starosti nedělá.
Potom se na ni podíval. „Můžu si s tebou promluvit osamotě?“
„Není to její vina,“ pustila se do něho Raine. Alec vrhl na sestru pohled, který pochyboval o jejím rozumu.
Charlotte si myslela, že to její vina je, a tak Alecovi nevyčítala, že je rozhněvaný. Byla připravená čelit jeho spílání. Zároveň však byla také velmi roztrpčená, protože zklamala Hudsonovy.
Alec se natáhl po její paži, ale potom si vzpomněl, že má špinavé ruce, zarazil se a kývl ke klidnému koutu na terase.
„Cítím se strašně,“ začala, jakmile byli z doslechu. „Měla jsem pomyslet na bezpečnost...“
„Musím se tě na něco zeptat,“ řekl Alec, postavil se před ni a otočil se k ní čelem. Nevypadal rozzlobeně. Ve skutečnosti vypadal spíše znepokojeně.
„Na co?“ zeptala se a pozorně sledovala jeho výraz.
„To, co se dnes mezi námi stalo...“
Aha... Nyní podle něho byl ten pravý čas, aby si promluvili o tom, že jsou oba dospělí a že ona od něho nemá nic očekávat.
Dobře. Byla na to připravená. Oba byli dospělí a ani jeden z nich neměl o jejich vztahu žádné iluze.
Charlotte narovnala ramena. „Nemusíš to říkat, Alecu. Chápu to a naprosto s tebou souhlasím.“ Budou se chovat, jako by se nic nestalo. Jestli štábu dovolí tady zůstat a dokončit film, bude to pro ni velké vítězství. Nebude plakat kvůli jejich krátkému románku.
No, možná bude trochu plakat. Ale pouze proto, že to byl tak neuvěřitelný románek. Bylo by hezké, kdyby místo jedné noci trval dvě nebo tři. Ale tak se Alec nikdy nechoval. Alespoň to pochopila z bulvárních plátků.
„Souhlasíš se mnou?“ zeptal se. Přikývla. „A bude to naším tajemstvím.“ Zkřížil paže přes mokrou košili. „Na tom jsme se již dohodli.“
„Správně.“ Přikývla. „Samozřejmě, že ano.“ Tak o čem ještě mluvit?
„Chci se tě zeptat...“ Rozhlédl se kolem a potom se posunul blíže. „Chceš to znovu?“
Charlotte zamrkala. „Nechápu.“
Postoupil ještě blíže. „Neodvažuju se tě tady venku ani dotknout, natož tě přitáhnout do náruče a políbit. Ale ptám se, jestli se se mnou chceš znovu milovat.“
„Dokončíme tu film?“
„Co to s tím má společného?“
„Jsem tady kvůli natáčení a nyní jsme ti zničili zahradu.“
Letmo pohlédl přes její rameno.
„Vyhodíš nás?“
„Ne.“
„Proč ne?“
Povzdechl si. „Dokážeš si představit, jak je pro mě obtížné stát tady a udržet si tě dál od těla?“
Charlotte o tom měla docela dobrou představu, protože bojovala stejnou bitvu. Usmála se.
Zamračil se na ni. „Odpověz na tu otázku.“
„Ano.“
„Dobře.“
 



ŠESTÁ KAPITOLA
Charlotte se převlékla a dala si dlouhou horkou sprchu. Byla stále příliš napjatá, než aby dokázala usnout. Bylo po půlnoci, ale na zahradě se stále ještě pracovalo. Stroje rachotily a několik hasičů stálo vedle dýmících trosek s lopatami a hadicí.
Vklouzla do džínsů a trička, obula si nízké sandály a stáhla si mokré vlasy do jednoduchého ohonu.
Možná najde v kuchyni nějakou brandy. Silné pití by jí mohlo pomoci usnout.
Sešla tiše po schodech a přes sál a dlouhé chodby se dostala do zadní části domu. Z knihovny uslyšela hlasy.
Alec, Kiefer, Jack, Lars a tři další členové štábu seděli kolem velkého stolu.
„Zítra ráno přijede David, aby posoudil situaci,“ řekl Jack, který si právě strkal mobil do kapsy.
„Ztratili jsme nejméně dva natáčecí dny,“ připomněl jim Lars se zamračeným výrazem. „To si někdo odskáče.“
„Můžu stáhnout stavební četu z projektu v Toulouse,“ navrhl Kiefer Alecovi.
Charlotte se zarazila. Alec dal jasně najevo, že žádného z jeho zaměstnanců nemá natáčení ovlivnit.
„Nemyslím, že je nutné, abyste někoho propouštěli,“ zdůraznil Alec a díval se přímo na Larse. „Zdá se mi, že budete potřebovat všechny kvalifikované lidi, které naleznete.“
Larsova tvář zbrunátněla. „Jak může kdokoli z vašich...“
„Zničili jste mi pozemek,“ konstatoval Alec. „A nemám nejmenší zájem, aby se tady natáčelo déle, než je nutné.“
„Byla to nehoda,“ pronesl rázně Jack, jenž jasně odmítal Larsův názor.
Bylo to poprvé, kdy Charlotte viděla svého bratra takto zdůrazňovat svou pozici při natáčení. Možná to bylo proto, že Larse neměl příliš v lásce, nebo proto, že chtěl podpořit Aleca. Byla na Jacka pyšná.
Alec jí zpozoroval ve dveřích. Mírně se na ni usmál, kývl na ni, aby vešla dovnitř, a ukazoval na prázdnou židli vedle sebe.
„Tak co ta stavební četa?“ zeptal se Kiefer Aleca.
„Jestli se tam bez nich můžeme obejít, tak je stáhni,“ řekl Alec. Když si Charlotte sedla, opřel se stehnem o její nohu. Také se převlékl a nyní měl oblečené černé kalhoty a modrou košili s jemným proužkem. Neobtěžoval se s kravatou. Charlotte se v tomto neformálním oblečení líbil.
„Pak mi sdělte, kolik vám za to máme zaplatit,“ řekl Jack Kieferovi.
Kiefer kývl, že souhlasí.
Lars byl zamlklý a mrzutý. Když se trochu odtáhl od stolu, pevně svíral čelisti.
Jeden z dalších členů štábu pročítal rozpis natáčení. „Jestliže přesuneme scény třicet pět a šestnáct a posuneme tu část s večírkem, můžeme získat nějaký čas,“ navrhl.
„Můžeme tady zítra mít statisty?“ zeptal se Jack.
„Zařídím to,“ odpověděl muž a udělal si poznámku.
„Scenáristka ještě nemá upravenou třicet pětku,“ upozornil je Lars.
„Má osm hodin na to, aby vše potřebné dokončila,“ konstatoval Jack.
„To je nepřijatelné,“ odsekl Lars.
„Chceš se zítra s Davidem poprat?“ zeptal se Jack s napjatým výrazem ve tváři. „Já nebudu tvrdit muži, který předtím dělal nízkorozpočtové nezávislé filmy, že naše scenáristka je primadona.“
Alec se naklonil k Charlotte a zašeptal: „Myslím, že Jack to má pod kontrolou.“
Snažila se nesmát. Vždy předpokládala, že Jack kvůli své klidné povaze není tak silný jako někteří lidé kolem něho. Zdálo se však, že její bratr je přece jen dost silný na to, aby tuto situaci zvládl.
„Charlotto?“ uslyšela ode dveří Rainin hlas.
Charlotte provinile odtáhla nohu od Alecovy a odsunula židli.
„Hledala jsem tě,“ sdělila Charlotte své kamarádce a vstala. Přešla pokoj, aniž by se podívala zpátky. „Doufala jsem, že najdu nějakou brandy,“ pokračovala tlumeným hlasem.
„Tudy,“ prohodila Raine a ukázala ke kuchyni. Stále měla oblečenou krátkou černou sukni a purpurovou vestičku šitou na míru. Charlotte obdivovala, co Raine za poslední hodinu zvládla udělat.
Charlotte se usadila do jídelního koutu, zatímco Raine rachotila skříňkami.
Okno kuchyně bylo orientované na východ, takže z něj zkáza přední zahrady nebyla vidět. Měsíc byl v úplňku a na obloze zářily hvězdy. Některé cesty v zahradě byly osvětlené a za oleandrovým plotem bylo vidět osvětlený bazén.
„Věděla jsem, že neusnu,“ pronesla Raine a sedla si na lavici naproti Charlotte. Na stůl postavila láhev koňaku a dvě křišťálové koňakové sklenky.
„Jsem tak ráda, že nikdo nebyl vážně zraněn,“ prohodila Charlotte.
Raine nalila jantarově žlutou tekutinu do sklenek a řekla: „Po té nehodě se Alec choval přesně tak, jak je pro něho typické.“
„Vzal to velmi dobře,“ přiznala Charlotte. Předpokládala, že dvě hodiny vášnivého sexu ho mohly trochu obměkčit. „Co jsi dělala s Kieferem?“
„Renovujeme ředitelství v Toulouse. Architekt chtěl změnit uspořádání mých kanceláří.“
„A je to vážně problém?“
Raine se ušklíbla. „Ve skutečnosti ne. Ale neříkej to Kieferovi.“
„Necháš ho, aby se pořádně zapotil?“ Raine přikývla.
„Ty se tím bavíš?“ Charlotte upila koňak a nechala teplou tekutinu pomalu stékat dolů.
„Jasně. Vsadím se, že Kiefer má příliš snadný život,“ pronesla Raine a potřásla hlavou s krátce zastřiženým účesem.
„A ty ne?“
Raine se zamračila. „To není stejné. Po mně netouží každá žena ve Francii.“ „Jsi jeho šéfka.“
„Ráda bych slyšela, jak to říkáš, až bude Kiefer v místnosti.“
„Co má říci, až tu budu?“ zeptal se Kiefer, který právě vcházel do kuchyně.
Charlotte se nejistě podívala na svou kamarádku, protože nevěděla, co má říci.
„Jen do toho,“ pobídla ji se smíchem Raine. „Řekni mu to.“
Charlotte si odkašlala a pak ze sebe vypravila: „Že je tvá šéfka.“
Kiefer se snažil potlačit smích. „Není, dokud nedokáže přečíst bilanci, napsat smlouvu nebo mě přemoci v pěstním souboji.“
„Vlastním padesát procent Montcalm Corporation.“
„Oba víme, že to je čestná záležitost.“
Uviděl na stole láhev a sám si vytáhl z prosklené skříňky sklenku na koňak.
„Vidíš, co musím snášet?“ zeptala se Raine Charlotty.
„Máš podpisové právo?“ zeptala se Charlotte.
„Mám,“ přikývla Raine rychle.
„Výkonným předsedou je Alec,“ upozornil je Kiefer.
„No nevím, Kiefere,“ dobírala si ho Charlotte, „jestli může Raine podepsat tvůj výplatní šek, myslím, že pro ni pracuješ.“
Kiefer si nalil koňak. „Až bude mít tu moc propustit mě, budu znepokojený.“
„Jsi propuštěný,“ řekla Raine.
Kiefer se jen uchechtl a zvedl brandy. „Jen dále vydávej své docela pěkné obrázky a mě nechej, ať se starám o vážné záležitosti.“
Raine prudce vstala a její nefritově zelené oči plály.
„Přísahám, že vystuduju na manažera.“
Charlotte pozorovala Kieferův výraz a všimla si, že na chvilku jeho pohled obdivně spočinul na Raineině těsně přiléhající vestě a že se mu při tom rozšířily nosní dírky.
Raine se znovu posadila.
„Hodně štěstí,“ pronesl Kiefer pomalu.
„Udělám to jen proto, abych ti pak diplom mohla strčit před obličej.“
„Cože jsi to studovala?“ zeptal se klidně. „Módu? Výtvarné umění?“
„Proto vydávám časopis.“
Kroužil koňakem ve skleničce a tvářil se, že pozoruje pohyb tekutiny. Pak vzhlédl: „Mimochodem počet prodaných výtisků šel minulé čtvrtletí dolů.“
„To si vypiješ.“
„Ale...“ předstíral nevinnost, „já tě jen informuju.“ „O to mě nežádej, Alecu.“
Kiefer stál na balkoně u Alecovy pracovny a zíral dolů na štáb odklízející trosky po neštěstí z minulé noci.
„Jde jen o několik dnů,“ upozornil ho Alec z pracovny a snažil se pochopit, proč to Kiefer odmítá udělat. „Vezmi ji do poboček na setkání s distributory. Sejděte se i s vedoucími pracovníky.“
„Raine mě tam nepotřebuje.“
„Chci, aby ses zaměřil na to, jak funguje vydávání časopisu. Sám jsi tvrdil, že prodej klesl.“
„Minimálně.“
Alec vstoupil na balkon a postavil se k zábradlí vedle Kiefera.
„Potřebuješ mě tady,“ prohodil Kiefer.
„Ne, nepotřebuju.“
„Měl bych být v Toulouse.“
„Co bys mohl dělat v Toulouse? V kanceláři je zmatek a stavební četa pracuje tady.“
„Tak mě pošli do Tokia na jednání s Japonci.“
„Chci, abys pomohl mé sestře.“ Pravdou bylo, že Alec chtěl, aby Kiefer zajistil, že Raine bude několik dnů mimo zámek. Byl to jediný způsob, jak budou moci být s Charlottou sami.
Měl postranní úmysly, ale v minulosti Kiefera využil i pro méně ušlechtilé cíle.
Kiefer pevně stiskl rty.
„No, možná mě také vyhodíš.“ Otočil se a vrátil se do pracovny. Cože?
Alec zatřásl hlavou.
„Cože?“ otočil se ke Kieferovi a zíral na něho.
Kiefer měl ruce na bocích. „Jen do toho. Propusť mě za odmítnutí příkazu.“
„Já ne-“ začal a potom také vstoupil dovnitř. „Poslouchej, vím, že nejsi z Raine nadšený.“
Kiefer se začal smát.
„Co je tu směšného?“
„Já že z ní nejsem nadšený?“
Raine Kiefera vždy rozčilovala a navzájem se zatahovali do těch nejpřízemnějších sporů. Pracovali však spolu léta, a tak Alec předpokládal, že je jejich vztah přinejmenším snesitelný.
Kiefer udělal krok vpřed a zavrtěl hlavou v úžasu. „Myslíš si, že odmítám splnit příkaz, protože nemám rád tvou sestru?“
„Co jiného?“ Cestování do Paříže, Londýna a Říma nebylo žádným utrpením, zvláště jestliže poletí firemním tryskáčem.
Kiefer zíral upřeně na Aleca a očividně o něčem usilovně přemýšlel.
„Kiefere?“ pobídl ho Alec.
„Já jsem z ní nadšený.“
Alec nechápal.
Kiefer se ještě jednou chladně zasmál. „Raději budu propuštěný za nesplnění příkazu než za to, že jsem spal s tvou sestrou.“
„Cože?“ Alec skutečně nedokázal nalézt vhodná slova.
„Tvá sestra je tak vzrušující, Alecu, nádherná, sexy...“
„Ale vy dva spolu pořád bojujete.“ „Protože jestliže přestaneme bojovat...“ Kiefer sevřel čelisti.
Alec se snažil uspořádat si myšlenky. Kiefer a Raine?
„Znáš ji roky. Jistě se ovládneš a několik dalších dnů si s ní nic nezačneš.“
„Nikdy jsme spolu necestovali sami.“
„To je bláznivé,“ konstatoval Alec, který odmítal věřit, že by Kiefer naprosto ignoroval profesionální etiku.
„Je do mě nešťastně zamilovaná už od osmnácti,“ upozornil ho Kiefer. „Nejsem hlupák. Skrývá to, protože se za to nenávidí.“
„Jestliže se o něco pokusíš,“ upozornil ho Alec, „Raine tě odmítne. Vím, že to budeš respektovat.“
„Nespoléhej na to, že řekne ne.“
Alec bojoval s náhlým výbuchem vzteku. Jeho viceprezident tu stál a sděloval mu, že plánuje svést jeho sestru.
„Jen mě hned vyhoď,“ řekl Kiefer a rozhodil ruce.
„Nikoho nebudu vyhazovat.“
„Potom na tu cestu zapomeň.“
„Nemůžu na ni zapomenout.“
„Proč ne? Počet koupených výtisků poklesl jen nepatrně. Jestliže na tom trváš, budeme to sledovat. Můžeme zavolat do poboček. Nestojí to dokonce ani za cenu paliva do letadla -“
Kiefer se zarazil. Brada mu náhle poklesla a s očima široce rozevřenýma zíral na Aleca. Potom rozhořčeně zavrtěl hlavou. „Potřebuješ Raine dostat pryč z domu.“
Alec nedokázal lhát, a tak mlčel.
„Je v tom Charlotte, že? Chceš, abych hlídal Raine, abys mohl svést Charlottu.“ Kiefer klepal klouby prstů na stolní počítač. „Charlotte má taky bratra, jak víš.“
„Jack s tím nemá nic společného. Charlotte je dospělá.“
„Jo,“ řekl Kiefer. „Stejně jako Raine.“
Alec byl nucen souhlasit. Oba muži se zamysleli. Znamenalo to, že Rainein milostný život nebyl Alecovou záležitostí. Znamenalo to, že po celá ta léta se Kiefer držel zpátky bezdůvodně. Znamenalo to, že jestliže Kiefer poletí s Raine, cokoli se mezi nimi stane, bude to zcela jejich věcí.
„Máš pravdu,“ přiznal nakonec Alec. Muži na sebe tiše zírali. „A stále chceš, abych ji vzal po Evropě?“ „Jestliže to, co říkáš, je pravda, je na čase, abyste si to vy dva nějak vyřešili.“
Kiefer přikývl.
„Můžu se spolehnout na to, že se budeš chovat slušně?“ utvrzoval se Alec.
„Nechám ji, ať o tom, co bude, rozhodne sama.“
„Máš tu něco, co mi dodá sebedůvěru?“ zeptala se Charlotte při pohledu do hlubin Raineina obrovského šatníku.
„Co takhle kabátek?“ zeptala se Raine a natáhla se pro dva. „Zkrácený? Klasický?“
„Máš něco bílého?“ zeptala se Charlotte. „Myslím, že mi bílá sluší.“
„Nebojíš se, že se zašpiníš? Dokonce ani teď po ohni?“
„Přesně tak.“ Charlotte se posunula, aby získala lepší výhled na sukně. Bylo štěstí, že Charlotte a Raine měly stejnou velikost, takže si oblečení mohly půjčovat.
„Ráda bych vypadala upraveně a profesionálně.“
Raine ztlumila hlas.
„Jsi nervózní?“
Charlotte pokrčila rameny. „Isabella a Ridley mají být dnes na pláce. David se jistě taky ukáže.“ „Tvůj otec David?“
„Správně. Můj otec David. A bratranci Devlin a Max nebudou daleko.“
Raine se otočila a zvedla hlavu. „Víš, Charlotto, jsi ohromně úspěšná, inteligentní a nádherná žena.“
„Děkuju.“
„Myslím si, že nikomu nic nemusíš dokazovat.“
Charlotte obrátila svou pozornost na bílou plisovanou sukni a snažila se uspořádat si myšlenky.
„To oni by se měli strachovat, zda na tebe udělají dojem,“ řekla Raine s neochvějnou oddaností.
Charlotte se zasmála. „Jsou to Hudsonové z Hollywoodu. Imponují lidem naprosto vším.“
Ozvalo se zaklepání na dveře ložnice.
„Dále,“ zavolala Raine.
Dveře se otevřely a Charlotte uviděla Kiefera. „Jste slušně oblečené?“ zavolal a horlivě se díval na okno. „Ne. Jsme nahé,“ prohlásila Raine. „Proto nejdu dál...“
Raine proklouzla kolem Charlotty a okamžitě se začala chovat nedůtklivě.
Charlotte se usmála Raineině snaze skrýt, že ji Kiefer přitahuje.
Kiefer se zamračil. „Jen se snažím být džentlmen.“ „Proč s tím začínáš až nyní?“ zeptala se Raine kousavě. Charlotte vyšla ze šatníku.
„Tvůj bratr chce, abychom jeli do Říma.“
Raine povytáhla jedno obočí: „My?“
„Ty a já. A do Paříže a Londýna. Znepokojuje ho počet prodaných výtisků.“
„Řekni mu, že k tomu dostane další data. Charlotte je tady. Nejedu do Říma.“
„Trvá na tom,“ upozornil ji Kiefer. „Věř mi, když tvrdím, že jsem ještě méně nadšený než ty.“
„O tom nepochybuju,“ řekla Raine.
„Chce, abychom si promluvili s distributory Intérétu a přišli s plánem, jak zvýšit prodej.“
„Proč právě teď?“
„Protože právě teď počet prodaných výtisků klesá.“
Raine si zhluboka povzdechla.
„Vzchop se,“ řekl Kiefer a upřeně se díval na kabátky přehozené přes Raininu paži. „Možná by ti vyhovovalo nakoupit si tam oblečení.“
Raine se náhle usmála. „To je skvělý nápad.“ Otočila se k Charlotte. „Můžeš s námi jet do Říma. Via Condotti, Via Frattina...“
„Ne,“ začal Kiefer. Ale Raine zvedla ruku, aby ho zarazila.
„Je rozhodnuto,“ prohlásila. „Jestliže mě chceš dostat do Říma, Charlotte a já z toho uděláme nakupovací výlet.“
Charlotte musela připustit, že ten nápad má své přednosti. Raineino oblečení si mohla půjčit, ale ne boty, protože měly rozdílnou velikost. Když se na tuto cestu balila, předpokládala, že tu zůstane dva nebo tři dny. Rozhodně si nyní potřebovala doplnit šatník.
Kromě toho odjet na pár dní z Provence znamenalo, že by mohla oddálit setkání s Hudsonovými. Ačkoli si říkala, že by to mohla zvládnout, žaludek měla sevřený nervozitou celé ráno. Pár nových kusů oblečení z Itálie její sebedůvěře nemohlo ublížit.
Ve dveřích se objevil Alec, jeho pohled těkal od Raine ke Kieferovi a potom se zastavil na Charlotte. Jeho výraz zůstával neutrální, ale v hnědých očích mu plály zlaté skvrnky a jí se vybavovaly vzpomínky, které způsobily, že se zachvěla touhou.
„Skvělá novinka,“ oznámila mu Raine. Alec se zatvářil zmateně.
„Charlotte odjíždí na tu cestu s námi. Jedeme nakupovat.“
Alec střelil zděšeným pohledem po Kieferovi.
„To je Rainein nápad,“ bránil se Kiefer.
„Charlotte nemůže jet s vámi,“ rychle prohlásil Alec. „Musí zůstat tady na natáčení.“
Raine mávla odmítavě rukou. „Není ve vězení. Kromě toho, co by ještě mohlo být vyhozeno do povětří?“
„To bys neměla říkat...“ pronesl Kiefer s kamennou tváří.
„Potřebuju Charlottu tady,“ vyžadoval Alec.
Charlotte se okamžitě rozsvítilo, že tu něco nehraje. Stačilo, aby zahlédla další pohled mezi Alecem a Kieferem, a uvědomila si, že vše bylo naplánované. Kiefer měl dostat Raine pryč, aby Alec mohl trávit čas s ní.
Charlotte by byla s Alecem ráda, ale nemohla podpořit plán, podle něhož chtěl poslat svou vlastní sestru naprosto zbytečně pryč.
„Skutečně bych raději jela do Říma,“ prohlásila Charlotte a vzdorně se na Aleca podívala.
„Vidíš?“ poukázala Raine. „Ta chuděra potřebuje nové oblečení.“
„Jo,“ Charlotte souhlasila, „tato chuděra potřebuje nové oblečení.“
Alec na ni zíral a očividně se jí snažil něco naznačit. Chápala to naprosto jasně, ale nechtěla být součástí jeho intrik.
„Dobře,“ zasípal Alec nakonec. „V tom případě pojedu taky.“
To Charlottu překvapilo. Také Raine a Kiefer vypadali udiveně.
„To je absurd-“ Něco v Alecových očích přinutilo Kiefera, aby zmlkl. „Skvělý nápad,“ řekl místo toho. „My čtyři na nákupech v Římě. Co může být větší legrace?“
Charlotte si nebyla tou legrací jistá. Ale určitě to bude zajímavé.
Charlotte neměla s Alecem žádné smilování. Zatímco Raine a Kiefer měli schůzku s distributorem časopisu v Římě, zatáhla ho do obchodů. Navštívili Dolce & Gabanna, Ferragamo a Biagiotti spolu s několika dalšími obchody a butiky.
Nakupování ji bavilo. Koupila si plážový oděv, džínsy, dva krátké kabátky, troje úžasné šaty na večírek a jedny formální šaty. Také si vybrala novou kabelku a pár šperků. V každém obchodě s Alecem bojovala o to, kdo zaplatí. Vždy rychle vytáhl kreditní kartu, ale podařilo se jí ho pokaždé buď přelstít, nebo přesvědčit.
„Spodní prádlo?“ zeptal se a skepticky se podíval na strohou vývěsní ceduli na kamenném průčelí budovy.
Byl trpělivý už dost dlouho, ale toto považovala za poslední test. „Děvčata spodní prádlo potřebují.“
„Ty si myslíš, že to je legrace?“
Skutečně si to myslela. „Vystrašilo tě to?“
„Dámské spodní prádlo? Jen do toho.“ Otevřel dveře a ustoupil, aby mohla vejít.
Alec si v malé místnosti sedl do křesla a vzal si časopis. Rychle se objevila prodavačka a nabídla mu kávu, kterou vděčně přijal.
Charlotte zatím sundala z věšáku dlouhé bílé saténové kombiné.
Alec se zamračil a zavrtěl hlavou.
Ukázala na frivolní růžovou podprsenku a kalhotky zdobené bílou kožešinou.
Zakoulel očima.
Potom si vybrala krátkou noční košili z jemně vzorovaného purpurového hedvábí, krajkou vpředu a špagetovými ramínky.
Alec jí palcem nahoru naznačil, že má vkus. Pak kývl a ukázal na hluboce vystřižený černý krajkový živůtek, který se šněroval. Nyní byla očividně řada na něm, aby se ji pokusil uvést do rozpaků.
Přiloudala se k živůtku a sundala ho.
Tiše se zasmál a shlédl k časopisu.
Charlotte si vybrala ještě něco praktičtějšího, ačkoli stejně krásného, a zamířila do kabinky.
Když se vrátila s oblečením, které si vybrala, Alec už stál u pokladny s kreditní kartou v ruce.
„Nemáš šanci,“ zamumlala na něho.
„Teď je řada na mně,“ naléhal.
„Nebudeš mi kupovat oblečení,“ řekla mu, zatímco prodavačka přelétávala pohledem od jedné kreditní karty k druhé.
„Budu se radovat z každého kousku stejně jako ty.“
„Nebudeš, jestliže v tomto dohadování budeš pokračovat,“ prohlásila Charlotte. Prodavačka se snažila přemoci úsměv.
Alec zaváhal a Charlotte se rychle naklonila a vtiskla svou kreditní kartu do prodavaččiny dlaně. „Zvítězila jsem,“ skandovala.
Pohlédl dolů na černý živůtek se šněrováním. „Jsi si jistá?“
Když byli hotovi s nákupy, odnesli tašky do hotelu.
„Opravdu jsme skončili?“ zeptal se Alec, když vycházeli ven na ulici.
Charlotte předstírala, že o tom přemýšlí. „To by mi mohlo pár dní vydržet,“ připustila.
„Stále máme před sebou Londýn a Paříž,“ připomněl jí.
„Nyní mi to tedy stačí,“ řekla odhodlaně.
„Díkybohu.“ Pomalu procházeli rušnou ulicí.
„Jestli nerad nakupuješ, proč jsi s námi jel?“
„Kvůli tobě…“ Rázně ji plácl po zadečku.
„Nech toho!“
Dva kolemjdoucí Italové zahvízdali, „...protože jsi nezůstala na zámku se mnou,“ dokončil Alec.
Nevinně na něho zamrkala. „Předpokládal jsi, že zůstanu na zámku?“
„Máš představu, jak obtížné bylo přemluvit Kiefera, aby vzal mou sestru někam daleko?“
„Nedokážu uvěřit, že to bylo obtížné. Vždyť ho strašně přitahuje.“
„Ty to víš?“
Charlotte se rozesmála. „Je to docela nápadné. Tedy každému kromě Raine. Ale jí se Kiefer taky líbí.“
„To už jsem slyšel.“
„Hraješ si na dohazovače?“ zeptala se.
„Chtěl jsem, abys byla sama. Ti dva se o sebe dokážou postarat.“
„Jsme tady jen ty a já,“ poznamenala Charlotte.
„Už tak jsi mi ztížila práci.“
„Dobře ti tak. Dělat kuplíře své sestře...“
„Dost si troufám, pokud jde o tebe.“
„Doufám, že za to stojím.“
Ztišil hlas na důvěrný tón. „Už vím, že za to stojíš.“
Zatímco se Charlotte přesvědčovala, že nemá připisovat přílišný význam jeho slovům, vešli do úzké uličky vydlážděné dlažebními kostkami. Propletli se mezi jinými páry a rodinami, jež si venku užívaly sluníčka a nakupování, a zatočili k řece Tibeře.
Alec ukázal ná přístav plný velkých drahých jachet. „Měli bychom si pronajmout loď.“
„Žertuješ?“ Bylo to zbytečné plýtvání penězi.
„Musíš vidět řeku, zvláště při západu slunce. Mosty, sochy, bazilika svatého Petra i Andělský hrad jsou naprosto úžasné.“
Navrhla něco jiného. „Podívej, tamhle je kavárna s terasou. Uvidíme na řeku za cenu kávy.“
Alec se otočil a zmateně na ni zíral. „Nechceš výletní plavbu?“
„Nechci si pronajímat jachtu!“
„Jsou to jen peníze.“
Vzala ho za ruku. „Pojďme si dát kávu a potom se můžeme projít.“
„Kávu?“ ujišťoval se se zjevným zklamáním.
Přikývla, a tak zamířili k malé kavárničce.
U zábradlí našli volný kovový stolek se židličkami. Od řeky vanul chladný vánek, kolem proplouvaly lodě a přes starobylý kamenný most přejížděla auta.
Než si Alec sedl, sundal si sako a položil je Charlotte kolem ramen. Poděkovala mu úsměvem.
Zatímco Alec mluvil s číšníkem italsky, odtáhl si od stolu kovovou židličku.
Sedl si, něžně se podíval na Charlottinu tvář a zkoumavě si ji prohlížel. „Jsi jiná,“ řekl jí nakonec.
„Jiná?“
„Lišíš se od jiných žen,“ upřesnil Alec. Pohrávala si se stříbrnými příbory na stole. „To je dobře, nebo špatně?“ Opřel se o opěradlo židle.
„Od té doby, co odhadli můj majetek ve Forbes, je to, jako kdybych měl ve středu zad nakreslený terč. Skvělý velký cíl pro každou ženu, která si myslí, že by se její život zlepšil pomocí peněz.“
„Mají pravdu?“
Svraštil čelo. „Ženy?“
Výletní loď s turisty zatroubila a skupinka na palubě na ně mávala a křičela.
Charlotte jim zamávala nazpátek. „Forbes.“ „Proč? Četla jsi to?“
„Ne. Ale tvůj zámek a tvé tryskové letadlo mě přesvědčily, že jsi docela dobrá partie.“ Zavrtěl hlavou.
„Máš představu, jak dlouho to je, co jsem měl přítelkyni, která si platila sama své oblečení?“
Charlotte nedokázala potlačit drzý úsměv. „Ty kupuješ svým přítelkyním oblečení?“
„Kupuji svým přítelkyním mnoho věcí.“
„Pomyslel jsi někdy na to, co si tím způsobuješ?“
„Pomyslela jsi někdy na to, že většina žena na světě se dá koupit?“
Charlotte si nebyla jistá, jak má na to zareagovat. Pravděpodobně měl pravdu. Přinejmenším to platilo o ženách, s nimiž nejčastěji chodil.
„Všechny ženy tvé peníze nezajímají.“
Číšník přistoupil k jejich stolu a položil před ně šálky s espresem na malých modrých podšálcích. Do středu stolu postavit tácek s pečivem.
Jeho vůně Charlotte připomněla, že má hlad. Vsunula paže do rukávů Alecova saka a natáhla se pro malý koláček plněný krémem a s třešní nahoře.
„Tyto koláčky,“ řekla mu, „mi můžeš koupit kdykoli.“
„To je tvé tajemství?“ Alec si vybral pocukrováný croissant.
Nadšeně přikývla. „Uspokoj mou chuť na sladké a jsem tvá na celý život.“
V hloubce jeho hnědých očí něco problesklo a ona okamžitě litovala toho, co řekla. Možná bude jejich románek trvat déle než jednu noc, ale nikdy to nebude nic víc než krátký milostný poměr. Spokojila se s tím a nechtěla, aby se Alec znepokojoval tím, že by čekala něco jiného.
Přemýšlela, zda by mu to neměla vysvětlit. Nebo by to vše jen zhoršilo?
Dlouho si ji prohlížel. „To je dobré vědět,“ řekl nakonec.
„Samozřejmě,“ pronesla do ticha. „Stinnou stránkou je, že se pak nevejdu do žádného oblečení.“
Usmál se. „To mě neznepokojuje. Tvé pozadí je trochu hubené.“
„To myslíš vážně?“ otočila se, aby se podívala na svůj zadeček. Docela hodně cvičila, aby měla takové tvary.
Alec se rozesmál. „Na tvých křivkách není nic špatného.“
„Nedovol, aby Lesley Manichatiová slyšela, že to říkáš.“
„Již jsem jí to řekl.“ 
Skutečně?“ Pokrčil rameny.
„Ty skutečně znáš Lesley Manichatiovou.“
„Prodáváme její značku v ETA.“
„Počkej...“ Charlotte položila nakousnutý koláček na kraj talířku a otřela si ruce do papírového ubrousku. „Ty vlastníš ETA?“ „Ano.“
„Obchody? Celý řetězec?“ „Hm.“ Přikývl. „Alecu?“ „Ano?
„Ty jsi skutečně dobrá partie.“
„Nechceš si rozmyslet tu plavbu po řece?“
„Ne!“
Usmál se. „Aspoň dojez svůj koláček.“
Už se nedivila, že je poněkud paranoidní. Jak mohl vědět, zda žena miluje jeho, nebo jeho peníze? Určitě by ji nechal podepsat předsvatební smlouvu, ale přesto to nemohl vědět jistě. Žena mohla předstírat lásku velmi dlouho, jestliže by za ni Alec platil účtenky.



SEDMÁ KAPITOLA
Slunce sklouzlo za obzor a Alec pozoroval světla lodí, které pluly po Tibeře. S odchodem z kavárny nepospíchal. Ještě se nechtěl o Charlottu dělit se svou sestrou ani s nikým jiným.
Charlotte si při pohledu na řeku povzdechla: „To je krása!“
Alec se natáhl pro její ruku, hladil jí palcem klouby prstů a potom dlaň. „Dovol mi, abych tě vzal na plavbu po řece.“
Podívala se na něho ztrápeně a zamyšleně.
„Nemusíme zůstat na břehu,“ zašeptal. Potom zvedl její ruku a otočil ji dlaní nahoru, aby ji mohl jemně políbit na vnitřní stranu zápěstí. „Chci být s tebou o samotě, ale nedokážu vymyslet žádné jiné místo, kde bychom byli sami.“
Letmo sklouzla pohledem k přístavu pod nimi a Alec věděl, že se mu ji konečně podařilo přesvědčit.
Chopil se příležitosti a zavolal číšníka. „Máte telefonní číslo do přístavu?“ zeptal se.
Muž přikývl a odešel pro ně.
„Nesouhlasila jsem,“ upozornila ho Charlotte.
„Sice jsi neřekla ano nahlas,“ přitakal Alec, „ale tvé oči souhlasily.“
„To je jen tvá domněnka.“
Zavrtěl hlavou. „Čtu v ženských očích mnoho let.“
„Chlubíš se tím?“
„Jen ti říkám, že to poznám.“
Číšník se vrátil s telefonním číslem napsaným na kousku papíru. Alec vytáhl mobil a rychle dohodl vše potřebné ohledně lodi a posádky. Potom telefon vypnul.
Vstal ze židle a přešel k Charlotte. „Někde musíme povečeřet,“ sdělil jí.
„Je to plavba s večeří?“
„Bude to vše, co si budeme přát.“
Jediná vhodná loď, Florentská dívka, měla tři luxusní soukromé kajuty, jídelnu a bazének s horkou vodou na zádi. Kuchař a dalších pět členů posádky měli zajistit hladký průběh večera.
Charlotte se zhluboka nadechla. „Myslím, že dostaneme i najíst.“
Když sestupovali ke vstupu do přístavu, držel ji za ruku. U řeky Alec řekl své jméno uniformované ostraze objektu.
„Přístaviště 27B,“ informoval je muž. „Ať se vám na lodi líbí.“
Když šli po přístavišti, měla Charlotte na sobě stále Alecovo sako. Nyní již byla tma a světla Andělského hradu se zdála být ještě jasnější.
Alec si všiml nápisu na molu a ukázal doleva. „Tudy.“
Charlotte zatočila a přešli kolem několika bílých jachet, které kotvily vedle sebe. „Řekni, že to není ta loď na konci.“
Alec již dokázal přečíst jméno namalované na přídi. „Ta jediná byla k dispozici.“
„Tobě se vážně nedá důvěřovat.“ V jejím hlase však nezněl ani náznak hněvu. Působila spokojeně.
Kapitán na ně čekal na lodní lávce a přivítal je na palubě. Charlotte nastoupila jako první a Alecovi se s každým krokem zlepšovala nálada.
Uvelebili se na čalouněných skládacích lehátkách z týkového dřeva, která stála na přídi. Číšník jim podal vinný lístek a Alec vybral merlot.
„Měli bychom zavolat tvé sestře.“
„Proč bychom to měli dělat?“ Alecovi se podařilo oddělit Charlottu od ostatních a nehodlal se s nimi teď spojit.
Když odjížděli z přístaviště a vzdalovali se od dopravního ruchu, stromů a budov podél břehu, lodní motory zarachotily.
„Možná si o nás dělá starosti,“ řekla Charlotte.
„Má mé telefonní číslo. A tvé určitě taky. Jestliže bude něco potřebovat, zavolá.“
„Pravděpodobně očekávali, že se k nim připojíme na večeři,“ pokračovala Charlotte.
„Navečeří se i bez nás.“
Objevil se číšník s otevřeným vínem. Nalil Alecovi trochu na ochutnání, a když pak Alec souhlasně kývl, naplnil jim sklenice.
„Kuchař nabízí italskou večeři o sedmi chodech, včetně gamberi al Limone a rigatoni alla Caruso. Jestliže byste raději francouzskou kuchyni, pak má báječné petits tournedos aux poivres vert spolu s la salade du Montmartre. Nebo může připravit grilovaný filet a salát Caesar.“
Alec se podíval na Charlottu a naznačil jí, aby si vybrala.
„Italská večeře bude určitě skvělá,“ sdělila číšníkovi. Když muž odešel, naklonila se blíže k Alecovi. „Můžeme jen doufat, že těstoviny zlepší velikost mého pozadí.“
Alec spiklenecky pronesl: „Dám ti vědět.“ „Jsi si jistý sám sebou, že?“
Pohlédl na měsíc, vodu, lampy osvětlující město a Charlottu zabalenou na palubě jachty do jeho saka a usmívající se na něho v slabém světle.
„Ano...“ připustil a spokojeně upil víno.
„Je milé být daleko od davu,“ souhlasila Charlotte. „Hluku.“
„Výbuchů.“
„Za to se omlouvám.“
„Viděla jsi dnes ráno svého otce?“ zeptal se Alec.
Zavrtěla hlavou.
„Přiletěl?“
Pohlédla na mrak, který na chvilku zastínil měsíc. „Ano.“
„Ale tys tam nezůstala, aby ses s ním přivítala?“ Soustředěně se dívala na příď. „Nechtěla jsem všechny zdržet.“
Alec si chvilku prohlížel její profil. „Tys ho nechtěla vidět,“ usoudil.
„Řekla jsem ti, že to není stejné jako s Jackem.“ „A co zbytek tvé rodiny?“ „Co je s nimi?“
„Dneska přijeli tví bratranci Dev a Max. A Isabella by taky měla být na place. Nechceš je lépe poznat?“ Charlotte ztuhla. „Ty jsi utekla,“ uhodl Alec. Odmítavě mávla rukou. „Potřebovala jsem oblečení.“ „Mohli ti nějaké poslat z domova.“ Drze se ušklíbla. „Ale to by nebyla taková zábava.“ „Charlotto,“ naléhal Alec, „ty se bojíš své rodiny?“ „Není to stejné jako u tebe.“
„Krev je pořád krev,“ zdůraznil Alec. Měl v Provenci a jejím okolí mnoho tet, strýců, bratranců a sestřenic. Jeho rodina byla obrovská, hlučná a zábavná. Nezáleželo na tom, že se s některými příbuznými vídal jen zřídka. Stále mezi nimi bylo silné pouto.
Přitáhla si jeho sako těsněji k tělu.
„Tvrdíš, že ti Jack chybí,“ pronesl Alec, jenž se snažil pochopit její pocity. „Nyní máš příležitost, abys ho lépe poznala.“
Nad nimi se začaly hromadit bouřkové mraky.
„Je to komplikované,“ zašeptala Charlotte.
„Vztahy jsou komplikované... Chceš slyšet o mém strýci Rudym a jeho aférce se sousedkou sestřenice Giselle? Nebo strýci Bovierovi, který vydědil svého nejstaršího syna Leroye, protože je homosexuál?“ Alec se nadechl.
„Alespoň je znáš,“ konstatovala Charlotte. „Ne až tak dobře.“ Některé členy své rodiny vídal jen jednou ročně.
„Ale nedali tě pryč,“ řekla s nuceným smíchem. Alec ztichl.
„Nikdo se na tebe a tvou sestru nepodíval a neřekl, že Raine mají raději a ty musíš jít pryč,“ zašeptala zoufalým hlasem.
„Jsem si jistý, že to nebylo...“
„V rodině Hudsonových mám otce, tetu, strýce, dva prarodiče, bratra, dva bratrance a dvě sestřenice a nikdo z nich si nemyslí, že jsem pro ně důležitá.“ Zavřela oči, zavrtěla hlavou a upila vína.
„Mýlil jsem se,“ poznamenal tiše Alec a pozoroval intenzivní emoce na jejím obličeji. „Ty nejsi vyděšená, ale rozhněvaná. To dává smysl. Máš právo se na ně hněvat.“
„Mí prarodiče z druhé strany se o mě nádherně starali,“ zdůraznila Charlotte.
„Čekala jsi celý svůj život, až Jack přijde a zachrání tě. Ale on to nikdy neudělal.“
„Jack byl malý chlapec.“
„Emoce nemají nic společného s logikou.“ Alec se zvedl ze židle, přešel po naleštěné palubě ze sekvojového dřeva a dřepl si vedle Charlottiny židle. „Kdybys dokázala kontrolovat své emoce logikou, byla bys tady?“
Tiše a upřeně mu zírala do očí.
„Náš vztah je plný rizika. Může ti zničit pověst. A mně...“ Krátce se zasmál. „No však víš. Navíc jsi Raineina přítelkyně a ona mě zabije, jestli ti ublížím.“
„Neublížíš mi.“
„Doufám, že tomu tak nebude,“ prohlásil Alec upřímně. Mohl být narcisistický a egoistický, ale úmyslně by nikomu neublížil. Snažil se ze všech sil, aby tomu tak nebylo. Vybíral si nezávislé, světaznalé ženy. Většinou to však byly zlatokopky, což bylo politováníhodné, ale rozchod je zklamal spíše na finanční úrovni než na emocionální. A to bylo dobře.
Uslyšel za sebou číšníka s prvním chodem.
Vstal. Později Charlottu obejme a pokusí se z ní vyhnat ty démony. Byly to jen dočasné potíže.
Horká voda v bazénku na zadní části paluby vířila kolem Charlottina nahého těla. Tlumené podvodní osvětlení se odráželo na modrých stěnách a zvýrazňovalo její bledou kůži a Alecovy paže, které ji objímaly kolem pasu.
Hněvá se na Hudsonovy? Nejprve Alecovu teorii zavrhla. Ona přece vždy měla své emoce zcela pod kontrolou, nepoddávala se výbuchům hněvu. Byla analytická a empatická. Hněv byla nestřídmá emoce, jež by jí nijak nepomohla.
Ale v průběhu večeře o tom začala více přemýšlet. Mohl mít Alec pravdu? Strávila uplynulých dvacet jedna let potlačováním hněvu? Byl to důvod, proč se jí žaludek sevřel při pomyšlení, že uvidí rodinu Hudsonových?
Vždy se cítila jako outsider. Trvalo jí dost dlouho, než si přiznala, že žárlí na své bratrance a sestřenice a jejich důvěrné vztahy. Ale bylo v tom něco více?
„Přestaň už na to myslet,“ zašeptal jí do ucha, rychle ji políbil na spánek a jeho paže ji pevně sevřely kolem pasu.
Seděla mu na klíně a zády se opírala o jeho hrudník. Požádal posádku, aby jim poskytla soukromí, a tak byli na tmavé palubě sami. Nad nimi se již hodinu shlukovaly mraky a nyní do vody dopadly první kapky.
Charlotte se pohodlně opírala o Alecovo tělo. Teď se necítila jako outsider. Vlastně poprvé v životě byla středem světa - svého a Alecova. Uvědomovala si nebezpečí, jež se v takových pocitech skrývalo, a přísahala si, že se jí to nevymkne zpod kontroly. Tento večer a noc byl pro ni Alec vítanou pauzou, než se bude muset vrátit zpátky do reality na natáčení.
Déšť zesílil a velké kapky pleskaly do vody.
„Chceš jít dovnitř?“ zeptal se Alec.
„Líbí se mi tu,“ odpověděla. Nechtěla, aby kouzlo této chvíle zmizelo.
„Mně se tu taky líbí.“ Políbil ji na krk a potom na vlhké rameno.
„Chutnáš skvěle.“
„To je dešťová voda.“
„Ne, není.“
Naklonila hlavu na jednu stranu, aby mu umožnila lepší přístup. Jeho velké ruce ji hladily po bříšku a potom zakryly její ňadra. „Jsi tak měkká,“ zamumlal. „Tak měkká.“
Natočila k němu hlavu a on ji políbil na teplé mokré rty.
„Přestala jsi už přemýšlet?“ zeptal se. „Myslím, že jsi okouzlující,“ odpověděla a on se usmál.
„Je milé být okouzlující.“
Znovu ji políbil. Potom ji celou opatrně otočil tváří k sobě a přitáhl si ji blíže. „Nechceš něco?“ Objala ho kolem krku. „Kromě tebe?“ „Kávu, brandy, zákusek...?“
„Chceš zavolat číšníka?“ Významně pohlédla na jejich nahá těla.
„Můžeme si to nechat donést do kajuty.“
„Předpokládám, že se v kajutě chceš zabývat něčím jiným.“
Urovnal jí mokré vlasy. „Nespěchám.“ Potom zvážněl.
„Máme před sebou celou noc.“ „Ale co Rai-“
Položil jí ukazováček na rty. „Nikdo nevolal. Nikdo nezavolá. Jsme jen ty a já.“ Pohledem přelétl přes její krk k ňadrům a bříšku. „Jsi krásná. Dokázal bych tu sedět a dívat se na tebe celou noc.“
„To je jen proto, že nemůžeš vidět můj vychrtlý zadeček.“
„Otoč se.“
„Nevím, jestli to dokážu.“
„Začal jsem mít tvůj zadeček rád.“ Sklouzl k němu rukou a polaskal jej. „Navíc jsi snědla všechny těstoviny.“
Snažila se pod jeho rukou, která byla silná a teplá, nesvíjet. „Těstoviny byly vynikající.“ Alec ji políbil na ústa. „Skličující chvíle.“ „Pro koho?“
„Snažíš se ze mě vytáhnout další komplimenty?“ „Aha.“ Předstírala, že náhle pochopila. „Skličující chvíle pro mě.“
Uchichtl se. „Jsi nestydatá.“
Posunula se tak, aby se jeho ruka dotýkala citlivého místečka mezi jejíma nohama.
„Hodně,“ souhlasila chraplavým hlasem.
Jeho oči potemněly. Naklonil se k ní, aby ji políbil. Konečky jeho prstů se vydaly na průzkum po jejím těle a ona zalapala po dechu právě ve chvíli, kdy jí chladné dešťové kapky dopadly na páteř a začaly stékat dolů.
„Vevnitř?“ zašeptal chraplavým hlasem a ona rychle kývla na souhlas.
Zvedl ji, zahalil je oba do tlustých bílých županů a přenesl ji do kajuty.
Místnost byla nečekaně velká. Na zemi ležel žlutý koberec, stěny byly obložené třešňovým dřevem, na masivní posteli byla rozprostřena růžová prošívaná přikrývka a u nohou postele stála čalouněná sedačka. Na stropu byla zrcadla, na stěnách visely olejomalby a kolem místa na posezení, kde se nacházelo plno nábytku a porcelánové lampy, byly nalepeny žluté tapety. Několik naaranžovaných kytic naplňovalo kajutu sladkou jemnou vůní.
Alec postavil Charlottu na měkký koberec a odtáhl přikrývku, aby odkryl čistá bílá prostěradla. Odhodil většinu polštářů a potom rozvázal pásek jejího županu. Teplýma rukama jí z ramen stáhl froté látku, kterou pak nechal sklouznout na zem, kde kolem jejích chodidel vytvořila hromádku.
„Úžasné,“ zašeptal a ustoupil, aby si mohl lépe prohlédnout její nahé tělo.
Charlotte se cítila skvěle. Milovala ten vřelý pohled v jeho očích, jeho přerývaný dech a sílu jeho svalnatého těla, které odhalil, když shodil svůj župan a zůstal před ní stát nahý.
Dotkla se jeho hrudníku. Užívala si teplé kůže pod konečky prstů. „Úžasné,“ zopakovala po něm.
Alec položil dlaň na její bok. Druhou rukou se zlehka dotkl její brady a sklonil se k ní v něžném polibku.
„Nechci, aby dnešní noc skončila,“ řekl jí.
Stejné přání měla i ona. „Co když plujeme po proudu řeky dál a dál? Do Středozemního moře, pak skrz Gibraltarskou úžinu a ven do Tichého oceánu.“
„Nepokoušej mě.“
„Pravděpodobně vyšlou pátrací četu.“ Zvedl obočí.
„Přemýšlím, kolikrát bychom se mohli milovat, než nás najdou.“
„Přemýšlím, kolikrát se můžeme milovat dnes v noci,“ kontrovala.
„To je výzva.“ Přesunuli se ke kraji postele a tam ji vášnivě políbil. Charlotte se přestala ovládat. Stáhla ho na postel, líbala ho na ústa, ochutnávala jeho kůži a hladila ho po zádech, stehnech a pevných svalech.
Potom si na něj obkročmo sedla a oba zasténali rozkoší. Zatímco si upřeně hleděli do očí, Alec položil ruce na její boky a pomalu se v ní pohnul. Byl velký a horký a ona těžce oddechovala, když se plameny vášně šířily po celém jejím těle.
Propletl si ruce s jejími a pohnul boky. Přizpůsobila se jeho výpadům, zvrátila hlavu dozadu a potom vykřikla jeho jméno. Alec ji pevně objal.
O hodiny později leželi vedle sebe, on na zádech, ona natažená na břiše. Vůbec se jí nechtělo pohnout.
Rozostřeným pohledem sledovala, jak Alec vytahuje z vázy vedle postele růži na dlouhém stonku. Jejími jemnými okvětními lístky ji pohladil po rameni, pasu, přejel přes křivku jejího boku a potom přes zadeček.
„Změnil jsem názor,“ prohlásil. „Tvůj zadeček je dokonalý.“
Usmála se. „Ty víš, jak potěšit dívku.“ „Snažím se.“
„Nemusíš to dělat,“ pokračovala. „Jachta ani úžasná večeře nejsou nutné, abych se s tebou znovu milovala.“
Alec tiše zamumlal. „Myslíš, že bych nás mohl ubytovat na Plaza Della Famiglia za třicet euro a stejně bys to udělala?“
Usmála se na něho. „Ano,“ odpověděla upřímně.
Chvíli nehybně zíral na strop.
Když znovu promluvil, zněl jeho hlas zvláštně. „Hodně pro mě znamená, že to vím.“ Odmlčel se.
Potom se nadzvedl a podíval se na ni. „Ale je pro mě také důležité, že jsem to neudělal.“
Přikývla. To, co říkal, ji zasáhlo. Musela si přiznat, že je lepší vzpomínat na luxusní jachtu než na levný hotel.
Jemně jí z tváře odhrnul pramen vlasů. „Všechny ženy...“ Následovalo dlouhé ticho. Potom se sklonil, aby ji políbil na ústa.
Přitáhl ji k sobě téměř divoce a líbal ji tvrději a vášnivěji. Spěchal. Jejich těla se znovu propletla.
Jachta se začala pomalu obracet na cestu zpět, déšť bubnoval na okno a blesky ozařovaly oblohu.
Na letiště se dostali právě včas, aby se uvítali s Raine a Kieferem a nastoupili do letadla směřujícího do Londýna. Letadlo mělo v přední části kabiny čtyři křesla a pohovku a vzadu stůl a dvě křesla.
Zdálo se, že se Raine necítí dobře, protože když nastoupili, přesunula se dozadu a zhroutila se na bílou koženou pohovku. Charlotte ji následovala, protože ji zajímalo, jestli se její přítelkyně nějak nedotklo, že byla celou noc pryč. Ona a Raine sdílely hotelové apartmá, a tak Raine určitě musela pochopit, že Charlotte strávila noc s Alecem.
Alec a Kiefer si sedli vedle sebe do křesel v přední části. Objevil se kapitán, aby si promluvil s Alecem. Mezitím jim stevard nabídl pití. Charlotte chtěla šampaňské a pomerančový džus a sbírala odvahu, aby dokázala čelit Raineiným otázkám.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Charlotte kamarádky, když se letadlo rozjelo. Alec a Kiefer okamžitě začali řešit pracovní záležitosti.
„Jo,“ Raine přikývla, aniž by se podívala směrem k Charlotte.
„Co schůzka?“ přinutila se Charlotte zeptat. „Proběhla dobře?“
Raine znovu přikývla.
Letadlo brzy získalo potřebnou rychlost, snadno se zvedlo z rozjezdové dráhy, vystoupalo rychle nahoru a zamířilo na sever.
„Raine, musím...“ začala Charlotte.
„Pravděpodobně se divíš,“ přerušila ji Raine, která se zároveň letmo ustaraně podívala ke dvěma mužům v přední části kabiny. Naklonila se blíže k Charlotte. „Pravděpodobně se divíš, proč jsem se minulou noc neukázala.“
Charlotte byla zmatená. „Neukázala?“
Raine přikývla. „V hotelu. Já...“ Pohledem na chvíli zalétla k Alecovi. „Byla jsem s Kieferem.“
Charlotte zvedla ruku k ústům, aby skryla úsměv. „Ty jsi strávil noc s Kieferem?“
Raine přikývla a vypadala ztrápeně. „Nehodlala jsem...“ Sevřela ruce pevně kolem kabelky. „Vím, že jsem říkala, že ne-“
„Spala jsem s Alecem,“ přiznala se Charlotte ve snaze zmenšit Raininy rozpaky.
Raine se na ni překvapeně podívala. „Opravdu?“
„Ani já jsem se do hotelového apartmá nevrátila.“
„Opravdu jsi spala s Alecem?“
„Pšt.“ Pohledem zkontrolovala muže, aby se ujistila, že neposlouchají. „Ano.“
„Takže jsi ani nevěděla, že jsem tam nebyla?“
„Neměla jsem o tom nejmenší tušení,“ řekla Charlotte.
„Mohla jsem vyváznout, aniž by ses to dozvěděla?“
Charlotte přikývla.
„Ale spala jsi s Kieferem? Co se stalo?“
„Po schůzce,“ řekla Raine ztišeným hlasem, „jsme šli na večeři. Mimochodem divila jsem se, proč vy dva nevoláte.“
„A já jsem se divila, proč ty nevoláš nám.“ „Tančili jsme,“ pokračovala Raine. „No a pak...“ „Nyní už ví, že si myslíš, že je sexy?“ zeptala se Charlotte. „Ano.“
Obě ženy chvilku tiše zíraly dopředu.
„A Alec?“ vyzvídala Raine.
„Taky ví, že si myslím, že je sexy.“
Raine přikývla a zazubila se.
Náhle obě ženy vybuchly v záchvatu smíchu.
Muži se k nim okamžitě otočili a zírali na ně.
„Nic se neděje,“ ujišťovala je Raine.
Alec přimhouřil podezřením oči, ale Charlotte jen mírně pokrčila rameny. Nebylo na ní, aby prozradila Raineino tajemství. Po minutě se muži vrátili zpátky ke svému rozhovoru.
„Co bude dál?“ zeptala se Raine Charlotty.
Charlotte nevěděla, co na to odpovědět. Minulá noc byla okouzlující - od nakupování přes kávu po jachtu. Ale za denního světla neměla představu, co Alec očekává.
„A co ty?“ zeptala se Charlotte.
„Upřímně? Myslím, že postupujeme dost rychle a dostali jsme se do ošemetné situace,“ odpověděla Raine. „Bylo to skvělé, ale nyní musíme spojit síly, abychom to mohli dál zvládnout.“ Na chvilku se odmlčela. „Nevím, co bych měla udělat, aby nám to vyšlo.“
Charlotte přikývla, protože ji naprosto chápala. Ošemetná situace, rychlý vývoj vztahu. Ona se alespoň mohla utěšovat, že za pár týdnů natáčení filmu na zámku skončí. Potom se její a Alecova cesta rozejdou. Pro Raine byl však milostný poměr s Kieferem mnohem komplikovanější. Přála si, aby jí mohla nabídnout nějakou užitečnou radu, ale žádná ji nenapadala.
Alec vstal a přešel uličkou. Tvářil se vážně. Kývl na svou sestru. „Kiefer si s tebou chce promluvit.“
Raine se nepodívala bratrovi do očí, vstala a přešla do přední části kabiny.
Alec zůstal vzadu, sedl si vedle Charlotty, a když se k ní otočil, jeho výraz zněžněl.
Usmál se na ni.
Navzdory okolnostem se na něho taky usmála. „Jak se cítíš?“
„Dobře.“
„Unavená?“
„Trochu.“
Vzal ji za ruku. „Tak co chceš dělat v Londýně?“
Ačkoli by byla šťastná, kdyby s ním mohla strávit více času, nechtěla být troufalá. „Co chceš dělat v Londýně ty, Alecu?“
Nečekaně vzal její tvář do dlaní, zajel prsty do jejích rozevlátých vlasů a přitáhl ji k sobě, aby ji políbil.
„Kiefer,“ upozornila ho, když se Alecovy rty přitiskly k jejím.
„Kiefer o tom ví,“ řekl Alec a potom ji políbil ještě vášnivěji. „Toto chci dělat v Londýně.“ „Po celé dva dny?“ „Ano.“
„Říkal Kiefer... něco?“ zeptala se Charlotte opatrně.
Alec kývl k přední části kabiny. „Podívej.“
Otočila hlavu a uviděla, že Raine sedí Kieferovi na klíně. Něco si šeptali a chichotali se.
„Budeš se v Londýně snažit utrácet za mě peníze, že?“
„Snažit se?“ zasmál se, zvedl hlavu a drze se uculoval. „Již jsem zamluvil hotelové apartmá v Ritzu a místo v Grand Tier v Covent Garden.“



OSMÁ KAPITOLA
Charlotte se v Londýně a Paříži cítila jako rozmazlovaná princezna. Vzdala hádky s Alecem o peníze. Dokonce se přestala snažit platit za své vlastní oblečení, protože ji nakonec umluvil.
Nyní však byli zpátky v Provence. Jeden z Alecových řidičů dovezl lamborghini na letiště. Raine a Kiefer jeli limuzínou, do které Charlotte naložila i svá zavazadla.
Alec a Charlotte se řítili silnicí pod uličními lampami a poslouchali nahlas puštěný džez. Oblékla se neformálně do nových značkových džínsů a krátké broskvové halenky s krajkou.
Alec byl klidný a sebejistý řidič. Když zrychlili, skopla sandály, opřela hlavu o opěrku a nechala se ovívat chladným vánkem.
„Už jsme téměř doma,“ poznamenal Alec a snížil rychlost, když se přiblížili k odbočce k zámku Montcalm.
Snažila se popsat si své pravé pocity. Pozorovala Alecův profil, když projížděli kolem dubů a osik.
„Copak?“ zeptal se Alec.
Nejlepší bude pravdivá odpověď. „Skvěle jsem si to užívala, Alecu.“ Usmál se. „Já taky.“ Jejich pohledy se setkaly.
„Děkuju,“ řekla mu upřímně.
„Není zač,“ zašeptal a obrátil pozornost zpátky k cestě. Zpomalil ještě více, když se před nimi objevil zámek.
Charlotte si povzdechla a vklouzla zpátky do sandálů. Když přední světla auta zachytila přívěsy a poničený trávník, pokusila se dát si vlasy do pořádku. Rychle to však vzdala. A když Alec dojel s kabrioletem před vstupní dveře, rozhodla se, že se nejprve osprchuje. Možná se tak zbaví nejen prachu, ale i zmatku, který pociťovala.
Alec obešel auto, aby jí otevřel dveře. Charlotte vystoupila a protáhla si po dlouhé cestě krk a záda.
Když se blížili ke vstupním dveřím, uviděli kolem jen několik kulisáků a asistentů produkce, jak připravují věci na druhý den.
Alec doširoka otevřel dveře a ticho zmizelo. Z velkého sálu se linulo povídání a hudba. Několik lidí se smálo a Larsův nezaměnitelný hlas nabízel Isabelle toast.
Charlottin žaludek se sevřel obavami. Její rodina by přece nepořádala večírek v Alecově zámku, zatímco on je pryč. Opatrně k němu vzhlédla. Ústa měl pevně sevřená a v jeho očích zahlédla hněv. Vešel do chodby, jež vedla do sálu.
Ačkoli se Charlotte obávala toho, co najde, následovala ho.
„Monsieur Montcalm?“ Henri spěchal chodbou, aby se setkal s Alecem.
„Teď ne Henri,“ zavrčel Alec a prošel kolem něho dál. „Ale monsieur.“
„Ušetři mě toho.“ Bylo to poprvé, kdy ho slyšela takto mluvit se svým zaměstnancem.
„Madame Lillian Hudsonová přijela dnes odpoledne.“ Alec nezareagoval, ale Charlotte ano. Lillian byla tady? Její babička se objevila na natáčení?
„Vzhledem k jejímu věku a nemoci,“ zdůraznil Henri, jenž nyní kráčel vedle Aleca, „jsem myslel, že bude moudré, pozvat ji, aby zůstala tady na zámku.“
Aleckovy kroky zvolnily.
„Byl jsem si jistý, že kdybyste tady byl, trval byste na tom,“ zdůraznil Henri.
„Je nemocná?“ zeptal se Alec a u levého oka mu škubal sval.
„Má rakovinu,“ upřesnila Charlotte ztrápeným hlasem. Její rodina tedy skutečně uspořádala večírek v Alecově domě.
„Dal jsem ji do jednoho z volných pokojů a jejímu synovi Markusovi ložnici vedle ní. Zbytek rodiny je s Jackem v hotelu.“
Alecovy nosní dárky se rozšířily, když se ostře nadechl.
„Omlouvám se,“ zašeptala Charlotte.
Alec na ni vrhl letmý pohled, ale nic neřekl.
Henri ztlumil hlas. „Večírek dnes večer je na přivítání Lillian v Provenci.“
Alec byl chvíli tiše a pak rázně kývl.
„Děkuji, Henri.“
„Samozřejmě monsieur.“
Potom Alec natáhl ruku k Charlotte: „Představíš mi svou rodinu?“
Charlotte se sevřel žaludek. Podle hluku usoudila, že celá rodina je spolu s producenty v Alecově sále. Byla unavená, rozcuchaná a vyčerpaná cestou. Právě teď nechtěla vidět Hudsonovy ani nikoho jiného.
Ale nemohla Aleca odmítnout. Vzhledem k velmi nepříjemným okolnostem byl mimořádně trpělivý. A tak místo toho, aby protestovala, kývla a vzala ho za ruku.
Prošli chodbou do sálu s kamennými zdmi, vysokým stropem a nábytkem z doby Ludvíka XV.
Na naleštěné podlaze z tvrdého dřeva pokryté vzácnými koberci postávala rodina Hudsonových - Charlottina babička Lillian, její strýc Markus, otec David, bratr Jack, bratranci Dev a Max a Isabella, která si důvěrně povídala s Ridleym Sinclairem.
První, kdo si jich všiml, byl Jack. Když k nim vykročil, Charlotte se rychle pustila Alecovy paže.
„Alecu,“ prohlásil Jack srdečně a natáhl k němu ruku.
„Skvělé, že jste zpátky.“
„Děkuji,“ řekl Alec, ale Charlotte slyšela v jeho hlase napětí.
Jack se otočil. „Toto je Alec Montcalm, náš hostitel.“
Následovaly pozdravy, jež umlkly, když si lidé uvědomili, že se k Alecovi vydala Lillian.
Všichni včetně Aleca čekali, až k němu slabě vypadající žena dojde.
„Pane Montcalme,“ uslyšeli Lillianin pevný hlas.
Alec udělal několik kroků, aby zkrátil vzdálenost mezi nimi.
„Paní Hudsonová,“ přikývl a jemně vzal její ruku do své. „Je mi potěšením se s vámi konečně setkat.“
„Mnohokrát děkuji jménem celé své rodiny za vaše pohostinství.“
„Není třeba mi děkovat,“ řekl Alec.
Nikdo z těch, kdo poslouchali, by neuhodl, jaké starosti a trápení zatím Alec zažil v souvislosti s natáčením.
Charlotte zachytila pohledem Jacka, a když se podíval na její oblečení, připomněla si, jak vypadá. Kdyby jen chodba, nebo dokonce dveře na nádvoří byly trochu blíže, vyklouzla by pryč. Ale poslední věc, kterou chtěla udělat, bylo přitáhnout na sebe pozornost.
„Jak možná víte,“ řekla Lillian, „tento film je velmi blízký mému srdci.“
Alec ukázal na Charlottu. „Vaše vnučka to vyjádřila naprosto výmluvně.“
Lillian a celá rodina obrátili svou pozornost k Charlotte.
Charlotte si reflexivně pročísla rozcuchané vlasy. Potom přemýšlela, zda není v obličeji špinavá.
„Ahoj, Lillian,“ vypravila ze sebe.
„Ráda tě vidím, drahoušku,“ uvítala se Lillian s Charlottou.
„Byla to Charlotte, kdo mě přesvědčil, abych dovolil použít pro natáčení můj zámek,“ pokračoval Alec.
Charlotte chápala, co se Alec snaží udělat, a bylo to obdivuhodné. Také však viděla, že tím dostává Markuse do nepříjemné situace. Tento film byl jeho projekt a nezdálo se, že by rád přenechal své místo ve středu pozornosti jiným lidem.
Markus přistoupil k Alecovi. „Markus Hudson.“ Oba muži si potřásli rukama. „Výkonný předseda Hudson Pictures.“
Všichni se nyní dívali na Aleca a Markuse, a tak Charlotte ustoupila o krok dozadu. Jakmile to bude možné, uteče do sprchy. Vždy se mohla později vrátit na drink a přivítat se s rodinou. Doufala, že její nové oblečení přijelo v limuzíně, protože podpoří její sebedůvěru.
Zatímco Alec a Markus spolu mluvili, pomalu a opatrně se posouvala dozadu.
Pak se vedle ní objevil Jack. „Slyšel jsem, že jste byli v Londýně.“
Charlotte se znovu zoufale pokusila upravit si vlasy, než odpověděla: „A v Římě a Paříži.“
Jack kývl a pohledem zabloudil k Alecovi.
„Raine chtěla jít nakupovat,“ rychle dodala Charlotte.
„Setkal ses s ní, že? Hlavně ona mi pomohla přesvědčit Aleca, aby zde dovolil natáčet. Měla by přijet hned za námi.“
Charlotte pohlédla směrem k hale. „S Kieferem, viceprezidentem Alecovy společnosti.“
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Jack.
„Ano.“ Charlotte sevřela ústa.
Jack kývl přes místnost k jejich otci.
„Pozdravíš se s ním?“
„Nespěchám.“ Kdyby se tomu mohla vyhnout, udělala by to, protože její emocionální stav byl lepší, kdyby se svému otci úplně vyhnula.
V tomto okamžiku David popíjel a to ji vůbec nepřekvapilo. Pozoroval šilhajícíma očima a rty staženými očividnou rozmrzelostí svého bratra Markuse. Věděla, že spolu nevycházejí. Nebyla s nimi sice v častém kontaktu, ale rodinné klevety si našly cestu i k ní.
Nebylo to žádné překvapení. David byl sice nadaný režisér, ale také byl narcisistický a egoistický.
„Ukaž mu, že nejsi vystrašená,“ navrhoval Jack.
„Nejsem,“ lhala. Byla vystrašená z celé své rodiny, zvláště když byla takto pohromadě.
Věděla, že rozhovor s Davidem, ji může znovu vrátit zpátky do doby, kdy byla malou bezbrannou holčičkou odtrženou od svého bratra.
„To rád slyším,“ řekl Jack a upil ze své křišťálové sklenice. Potom v jeho hlase uslyšela jízlivost: „Protože za to rozhodně nestojí.“
Charlotte přikývla.
„Pozdravíš se s mou ženou Cece?“
„Až se osprchuju,“ souhlasila Charlotte. „Skutečně se potřebuju dát do pořádku.“
„Theo je skvělé dítě,“ řekl Jack něžným hlasem.
Přelétl pohledem přes místnost k Davidovi. „A já budu skvělý otec. A tamten muž... mě nijak nebude ovlivňovat. Já nejsem on.“
Charlotte obdivovala svého bratra. Podařilo se mu zřejmě smířit se s dětstvím. Těšilo ji to, ale cítila se ještě osaměleji.
„Nedovolím mu, aby mě omezoval,“ pronesl Jack.
Charlotte si přála, aby dokázala také být tak silná.
Alec měl pravdu, když tvrdil, že je rozhněvaná. Byla však také zraněná a osamělá. Blízkost rodiny Hudsonových, zvláště Davida, způsobovala, že pochybovala, zda ji někdy někdo bude skutečně milovat jen pro ni samotnou.
Alec viděl, jak Charlotte opouští sál. Jeho první reakcí bylo jít za ní, ale Markus stále mluvil. Také byl zvědavý na Davida, jejího otce, který seděl nedaleko a vypadal rozmrzele, když pozoroval úzkýma očima svého staršího bratra.
Lillian popřála dobrou noc a odešla zpátky do svého pokoje. Alec byl představen Isabelle a Ridleymu Sinclairovi. Podle výrazu jejich tváří a řeči těla by se vsadil, že klevety o jejich vztahu jsou pravdivé. Přemýšlel, zda by na to neměl upozornit Kiefera. Nebylo příliš pozdě na to, aby se na jeho pozemky vplížil novinář některého z bulvárních plátků nebo je vyfotil v okolí pronajaté vily, kde byli společně ubytováni.
Markus mu představil Deva a Maxe, své syny. Alecovi připadali pracovití a inteligentní. Dev plánoval po několika dnech odjet se svým otcem a Lillian. Max měl zůstat, aby spolupracoval s Davidem na natáčení. Bylo snadné poznat, že Markusova část rodiny a jeho bratr David se neměli zrovna v lásce.
Alec se divil, proč David vůbec režíruje tento film, dokud nezaslechl Isabellu chválit Davidovy umělecké a dramatické schopnosti. V Hollywoodu bylo očividně obtížné najít kreativního člověka s vlastními představami a dobrými nápady. To by vysvětlovalo, proč lidé od filmu snáší Larsovu temperamentní povahu. Alec by toho muže vyhodil už před týdnem.
Po chvíli konverzace se Alec omluvil a přešel k Davidovi.
„Alec Montcalm,“ představil se.
David měl dost slušnosti na to, aby vstal z křesla před kamenným krbem. „David Hudson.“
„Chápu dobře, že vy režírujete stěžejní scény tohoto filmu?“
„Chápete jen toto?“ Davidův pohled sklouzl k Markusovi; očividně přemýšlel, zda ho jeho bratr před Alecem nepomlouval.
„Můžu vám přinést další drink?“ zeptal se Alec a kývl k téměř prázdné skleničce.
David vrhl letmý pohled dolů. „Je to glen klavit. Jedna kostka ledu.“
Alec krátce kývl na číšníka a ukázal na Davidovu skleničku. „Dám si totéž,“ řekl.
„Muž s dobrým vkusem ohledně skotské whisky,“ komentoval jeho výběr David.
„Navštívil jsem zámek Klavit minulý rok,“ řekl Alec. „Je na špatně dostupném místě a je tam zima. Ale neexistuje lepší místo na zemi pro destilaci whisky.“
David přikývl. Číšník přinesl na stříbrném podnose jejich pití.
„Charlotte a já jsme byli minulý týden v Londýně.“ Jako přechod to nebylo nejlepší, ale Alec si nechtěl o whisky povídat celou noc.
„Procházel jsem váš zastřešený bazén,“ pronesl David, jako kdyby neslyšel jméno své dcery. „Přemýšlel jsem, zda byste byl ochotný souhlasit s menší přestavbou.“
„Bydleli jsme v Ritzu,“ řekl Alec.
Davidovy oči se zúžily, jako kdyby posuzoval Alecův duševní stav. „Dobře... U bazénu je problém s osvětlením. Chtěli bychom vpředu přidat okno. Když budeme Isabellu zabírat kamerou zprava, přijdeme o přirozené světlo a atmosféra nemůže být tak pochmurná. Je to klíčová scéna, kde si Lillian a Charles slibují lásku. Přemýšlel jsem o zadním osvětlení, ale snažíme se o realismus a ne o nějakou příliš romantickou -“
„Pokud nepoužijete výbušniny...“ skočil mu do řeči Alec.
David se zamračil, protože očividně nepochopil vtip. „Je to milostná scéna.“ „Pochopil jsem.“
„Je to uprostřed scénáře. Konflikt je dobře napsán a hlavní postavy jsou -“
„Ano,“ řekl Alec a upil hlt osvěžující skotské. „Umístěte tam to okno.“
„Dobře,“ řekl David s roztržitým přikývnutím. „Ještě si chci promluvit s kostymérkou o Lillianině klobouku.“
„Jistě,“ řekl Alec a uvědomil si, že Charlotte nemá s otcem nic společného.
Pohledem přelétl přes místnost k místu, kde Jack mluvil se svým bratrancem Maxem. David a Jack měli tmavé vlasy a modré oči, ale jinak si vzhledem nebyli příliš podobní.
„Možná budeme potřebovat několik natáčecích dnů navíc,“ informoval ho David. „Cece pracuje na změnách scénáře.“
„To není problém,“ řekl Alec. Pokud Charlotte bude poblíž něho, může zde filmový štáb zůstat tak dlouho, jak bude chtít.
Charlotte zmeškala snídani. Vyčerpaná z nedostatku spánku v Římě, Londýně a Paříži a nervózní z blízkosti všech těch svých příbuzných, zabořila obličej do polštáře a podřimovala téměř do desíti.
Došla do kuchyně, kam přes tlusté kamenné stěny nepronikal hluk z natáčení. Cece seděla v jídelním koutě a všude před sebou měla rozprostřeny stránky scénáře.
Její dvouroční syn Theo si hrál s vláčky na podlaze. Cece teprve nedávno prozradila Jackovi, že Theo je jeho syn, a tedy Charlottin synovec.
Z nějakého důvodu ji Cece a Theo neděsili jako zbytek rodiny. Možná to bylo proto, že byli v rodině noví.
„Dobré ráno,“ pozdravila Charlotte a nalila si kávu.
„Dobré ráno,“ odpověděla jí Cece s úsměvem. Hnědé vlasy jí lemovaly jemný obličej a oči barvy kávy byly srdečné a přívětivé.
Charlotte se okamžitě uvolnila. „Nevyrušujiu tě?“
Cece zavrtěla hlavou. „David se dnes ráno choval jako pitomec. Může přece na nové stránky počkat.“
Potom si vzpomněla, že Charlotte je Davidova dcera. Lehce zrudla. „Omlouvám se.“
„Za urážku muže, který mě opustil a mé matce udělal ze života peklo?“ Charlotte se posadila na lavici naproti Cece. „Páni. Nevím, odkud se to ve mně vzalo.“
„Je dobře, že se to dostalo ven.“
„Chápu dobře, že se s Jackem bavíš o našem otci?“
„Jack a já jsme si v několika posledních měsících povídali o hodně věcech.“
Charlotte byla zasažena nepříjemným bodnutím žárlivosti.
„Jsem ráda, že jste nalezli jeden druhého,“ řekla naprosto upřímně. „A je mi líto, že jsem nestihla přiletět na vaši svatbu.“
„Seběhlo se to vše velmi narychlo,“ připustila Cece.
„Byli jsme v Číně,“ vysvětlovala Charlotte. „Nemohla jsem opustit velvyslance.“
„Jack mi to řekl.“
Cece se podívala na svého syna a napomenula ho: „Do pusy ne, miláčku.“
Charlotte shlédla k Theovi. Jeho buclatá tvářička se usmívala, když okusoval část dřevěného vlaku.
„Je rozkošný,“ řekla Charlotte své švagrové.
„Vypadá stejně jako jeho otec,“ konstatovala Cece a Charlotte náhle v očích ucítila slzy.
Rychle zamrkala a upila kávu, aby tak zamaskovala své pocity.
„Přemýšlíte o bratříčcích a sestřičkách?“
Cece přikývla. „Ano.“
Charlotte se usmála při představě Jackových dětí vyrůstajících v láskyplném domově.
Po zahradě přešly dvě postavy. Byl to Max a jeho asistentka Dana Fallonová.
„Myslím, že se dnes natáčí v zahradě,“ prozradila Cece.
Max něco zakřičel na vzdáleného asistenta režie, který mu pak odpověděl gestikulací.
Dana začala něco říkat, ale Max ji neposlouchal a odešel pryč.
Charlotte zachytila v Danině obličeji výraz touhy.
„Jejda,“ zašeptala a položila svůj teplý kameninový hrnek na stůl.
„Vím o tom,“ řekla Cece. „Je zamilovaná do Maxe.“
„On o tom ví?“
Cece zavrtěla hlavou.
„Max se očividně nestará o nic jiného než o práci. A ona je přitom tak skvělé děvče.“
„Nemohl by mu to někdo říci? Třeba Jack?“ Cece zvedla obočí.
„Kdybys byla na jejím místě, chtěla bys, aby mu to někdo řekl?“
Charlotte nedokázala přestat myslet na své vzrůstající city k Alecovi. Alec byl plejboj, sukničkář; neměl nejmenší zájem o vážný vztah. Chtěla by, aby mu nějaká ochotná osoba řekla, že je do něho zamilovaná?
V žádném případě. Pokud to udrží v tajnosti, mohou spolu prožít několik dalších týdnů. Kdyby to bylo venku, utekl by pryč.
„Ne,“ připustila. „Předpokládám, že pro Danu bude nejlepší, jestliže si toho Max všimne sám. Myslíš, že můžeme něco udělat, abychom tomu napomohli?“
Cece se šibalsky usmála.
„Dobré ráno všem,“ ozval se Rainein ospalý hlas.
„Ahoj Raine,“ odpověděla Charlotte. „Znáš Cece? Je scenáristka a má nová švagrová.“ Slovo švagrová připadalo Charlotte zvláštní, ale přesto se přinutila je použít.
„Ještě jsme se nesetkaly,“ řekla Raine a potřásla si s ní rukou.
„Máš překrásný zámek,“ pronesla obdivně Cece. „Dodá to filmu autenticitu.“
„Jen doufám, že bude stát, až skončíte,“ pronesla Raine, která si právě nalívala kávu. Když si vybrala pečivo, vyhoupla se na jednu z barových stoliček.
„Slyšela jsem o výbuchu,“ ozvala se Cece. „A viděla jsem následky. Zaplatí to.“
Cece pohlédla na scénář před sebou. „Snažím se omezit zbytek bojových scén na minimum.“
„Vážíme si toho,“ řekla Charlotte.
„Ten výbuch byl nečekaný,“ pronesla Raine.
„To ano,“ souhlasila Charlotte. Stejně jako předchozí hodiny v Alecově posteli. Bylo to poprvé, kdy se milovali. Bylo to fantastické a časem se to ještě zlepšilo, protože ho poznala ještě lépe a její vztah k němu se prohloubil.
Ale ne...
To nebylo dobré.
„Půjdu se převléknout,“ řekla ženám a vstala. Náhle se jí zatočila hlava a opřela se o roh stolu, aby nespadla.
„Příliš mnoho nocí bez spánku?“ škádlila ji Raine. Vzbudila tím zájem Cece.
„Večírky v Londýně a Paříži,“ rychle vysvětlovala Charlotte, jež nyní odolávala naléhavé touze podívat se rozzlobeně na Raine. „Minulou noc jsem spala skvěle.“
„Nejsme už tak mladé jako kdysi,“ prohodila Cece.
„Mluv za sebe,“ řekla Raine. „Já můžu flámovat jako devatenáctiletá.“
„Ne, jestli chceš zvýšit počet vydaných výtisků,“ ozval se Kieferův hlas. Když Kiefer vstoupil do místnosti, vrhl na ni předstíraně přísný pohled.
Potom mezi nimi proběhlo něco silného a důvěrného, co v Charlotte vyvolalo nechtěný pocit žárlivosti. Jestliže jsou Raine a Kiefer spolu šťastní, je to dobrá zpráva. A jestliže jsou Jack a Cece rádi spolu, měla by být nadšena.
Přesto jí nepopsatelná emoce sevřela hrdlo. Zamumlala něco dalšího o tom, že se jde převléknout, a potom kuchyň rychle opustila. Alec byl na ni posledních několik dnů příliš milý. Začala v jejich vztahu vidět věci, které tam nebyly. Byl to čestný muž, jenž měl hodně zkuše ností s ženami. Také měl vysoký stav účtu.
Musí si přestat plést jeho vrozené kvality a pohostinnost s hlubšími city.



DEVÁTÁ KAPITOLA
O dva dny později Lillian, Markus a Dev spolu s Devovou snoubenkou Valerií Sheltonovou opustili Provence. Alec konečně cítil, že má trochu soukromí. Čekal, až bude po půlnoci, na pláce bude ticho a štáb odejde spát. Nyní šel tiše po chodbě k Charlottinu pokoji. Na sobě měl kalhoty na běhání a jednoduché tričko.
Nehlučně otevřel dveře. Měsíční světlo prosvítalo rozvlněnými tenkými závěsy a odráželo se od její hebké kůže a blonďatých vlasů. Přikrývku měla zpola odhrnutou, protože byla teplá noc. Díky tomu uviděl hedvábnou purpurovou noční košili s krajkou, kterou si koupila v Římě.
Chtěl ji pro ni koupit. Stále si přál, aby ji tehdy koupil. Chtěl být vlastníkem oděvu. Přiznal si, že se chtěl cítit jako vlastník ženy, jež ji měla na sobě.
Byla to absurdní a nevhodná emoce. Charlotte ho ve svém životě nepotřebovala. Vše, co řekla a udělala během posledních tří týdnů, naznačovalo, že chce jistotu, zázemí a rodinu. Chtěla muže, na kterého se může spolehnut.
Na Aleca se nemohl spoléhat nikdo.
Přešel pokoj a dřepl si vedle velké postele.
„Charlotto?“ zašeptal.
Zavrtěla se ve spánku. Pohladil ji něžně po vlasech. „Charlotto?“ Zasténala. „Hoří zámek?“
Usmál se. „Ne. Vše stále stojí. Spíš?“
„Spala jsem.“ Zamrkala očima v tlumeném světle.
„Byl jsem osamělý,“ přiznal se.
Po chvíli ticha se na něho sladce usmála. „Já taky.“
„Díkybohu.“
Odsunula se a on vklouzl do postele vedle ní.
Objal ji paží kolem pasu a přitáhl ji zády ke svému tělu. „Líbíš se mi v hedvábí.“ Přitiskl se k jejímu krku, políbil ji na vlasy a vdechoval opojnou vůni její kůže. „Taky tě mám rád bez hedvábí.“ Vklouzl rukou pod lem krátké noční košilky a posouval ji nahoru k plochému bříšku.
Potom ji políbil na krk a vtáhl do úst její ušní lalůček. „Spíme nebo se milujeme?“ zeptala se. „Dáš něčemu přednost?“
On ano, ale byl ochotný ustoupit, jestli to bude znamenat, že ji bude moci dnes v noci držet v náručí.
„Je nějaký důvod, proč bychom nemohli obojí?“
„Budu mít ráno trochu potíže se vstáváním.“
„Můžu být rychlý,“ navrhoval. „A potom můžeš hned klidně spát.“
Cítil, jak se jí tělo chvěje smíchem.
„Takový džentlmen.“
Přesunul ruku na křivku ňadra.
„Má to být tedy rychlé?“
Otočila se na záda a on pozoroval její výraz v měsíčním světle. Byla tak neuvěřitelně krásná a srdce mu legračně poskočilo, když se jí upřeně díval do očí.
„Pomalu to bude lepší,“ pronesla a vklouzla malými jemnými konečky prstů pod lem jeho trička a přetáhla mu je přes hlavu.
„Tedy pomalu.“ Sklonil se k ní, aby ji dlouze políbil.
Její teplé rty se rozevřely. Byl okamžitě ztracen v jejich kouzlu. Chladný vánek ovíval jeho holá záda, zatímco jeho krev byla rozpálená. Líbal ji, tiskl ji k sobě, uctíval její tělo a pohyboval se pomalu. Jejich polibky a laskání byly stále důvěrnější a miloval se s ní, dokud se oba nezhroutili vyčerpáním.
I tehdy ji tiskl pevně k sobě. Při prvních paprscích svítání byl napůl probuzený a toužil po věcech, o kterých věděl, že nikdy nebudou.
Když se Charlotte vzbudila, byla sama. Bylo pozdě a filmový štáb dole na trávníku činorodě pracoval. Přístroje hučely, lidé křičeli a vůně grilovaného jídla z vozu cateringu pronikala do její ložnice.
Zvedl se jí žaludek.
Vyskočila z postele a vyběhla do koupelny, kde krátce zvracela do toalety.
Sedla si na chladné dlaždice a otřela pot na čele. Bez ohledu na to, jak skvělé to s Alecem bylo v noci, potřebovala spánek. Raine se možná cítí jako devatenáctiletá, ale Charlottino tělo se nepochybně vzbouřilo.
Roztřeseně vstala, opláchla si obličej a umyla zuby. Nyní ta závrať pominula a ona měla hlad. Skutečně velký hlad.
Možná si nejprve rychle dá nějakou svačinku a až potom se osprchuje. Natáhla se po županu visícím na zadní straně dveří do koupelny.
Náhle strnula.
Byla neuvěřitelně hladová, ale ne nemocná.
Bylo to už čtvrté ráno, co jí bylo špatně od žaludku. Rychle počítala a potom si ochable sedla na okraj vany.
Ne, to nemůže být pravda.
Používali kondom a možnost otěhotnění byla astronomicky malá.
Schoulila se a hlavu si položila do dlaní.
Její menstruace už měla pět dnů zpoždění a právě zvracela, když ucítila slaninu.
Musí si udělat těhotenský test.
Pozitivní.
Charlotte zírala na rovnoběžné fialové čárky na malé plastové tyčince. Je těhotná. Bude mít dítě Aleca Montcalma, rozzlobí ho a zostudí svého dědečka a to všechno najednou. Alec to nepřijme.
A co si pomyslí Hudsonovi? Pochopí, že měla romanci právě zde jim pod nosem. Jack k ní nebude cítit respekt. A Lillian? Lillian byla z jiné doby a jiného věku. Teprve nedávno se dozvěděla o těhotenství Jackovy manželky Cece, která Jackovi neřekla o jejich dítěti celé dva roky. Jak by Lillian zvládla další skandál?
Utřela si slzu.
Byla těhotná.
Musí být silná.
Pohlédla dolů a ruka se jí reflexivně posunula na ploché bříško. Uvnitř bylo dítě. Dítě, které potřebovalo lásku, péči a ochranu. Malé děvčátko jako ona. Nebo malý chlapec jako Jack. Toto dítě se bude moci spolehnout na Charlottu, že se o něho postará.
Trochu se napřímila. Věděla, co musí udělat.
Musí udržet své těhotenství v tajnosti alespoň do doby, dokud na zámku neskončí natáčení. Rodina Hudsonových se nikdy nemusí dozvědět, že otěhotněla právě tady.
Potom opustí práci a odjede pryč. Někam, kde by měla soukromí, kde by ji nikdo neznal a nic by jejímu dítěti neublížilo.
Bude to muset samozřejmě říci Alecovi.
Alec.
Žaludek se jí sevřel.
Jak s ním bude znovu spát? Nemohla by to udělat, kdyby mezi nimi ležela tak velká lež. Dnes v noci za ní pravděpodobně znovu zajde a ona se mu bude muset dívat do očí a...
Hlasitě si povzdechla.
„Charlotto?“ uslyšela hlas své kamarádky.
Charlotte uchopila plastovou tyčinku „Jsem tady...“ zavolala. „Počkej...“ rychle se postavila. „Jsi v pořádku?“ „Hned budu u tebe...“ Ale bylo příliš pozdě.
Dveře se otevřely a Raine vešla do koupelny.
„Cece a já jsme -“ Raine se zarazila. Cece šla hned za ní a teď jí málem vrazila do zad.
Charlotte cítila, že jí krev vyprchá z obličeje.
Na stolku ležela papírová krabička. V ruce držela tyčinku s jejím průkazným pozitivním výsledkem.
Raine se natáhla pro tyčinku, jež potvrzovala to, co již pochopila.
Ve zlomku sekundy Raine sevřela Charlottu do náruče. Charlottiny potlačované slzy začaly volně proudit. „Je to v pořádku,“ šeptala jí Raine. „Je to katastrofa,“ sténala Charlotte. Raine jí pevně stiskla ramena a odtáhla ji trochu od sebe. Mluvila rozhodně: „Ne. Není. Děti nikdy nejsou katastrofou.“
„Alec nechce být otec,“ vykoktala Charlotte. „Dokonce ani nechtěl vztah. Jediné, co chtěl...“ „Nepodceňuj Aleca.“
Ale Raine to nechápala. Měla růžové brýle, pokud šlo o Aleca. Ačkoli kdo by ji mohl vinit: byl to její skvělý bratr. Byl ochotný se kvůli ní i bít s lidmi.
Tato vzpomínka přinesla další slzy. Koupelnu kolem sebe viděla rozmazaně.
Ucítila na svém rameni paži a tentokrát uslyšela hlas Cece. „Vím, jak se cítíš,“ prohlásila Cece. „Přesně totéž se mi stalo. Jsi vyděšená. Cítíš se osamělá. Zoufale se snažíš přijít na to, co udělat.“
Charlotte přikývla. Cece měla pravdu.
„Nyní je třeba udělat jediné.“ Cece zavedla Charlottu k posteli, sedly si vedle sebe na její kraj a Cece ji vzala za ruku. „Řekneš to okamžitě Alecovi.“
Celé Charlottino tělo se sevřelo při samotném pomyšlení na rozhovor s Alecem.
Raine nervózně přecházela po pokoji.
„Nejsem tak -“
„Nemáš na výběr,“ pokračovala Cece. „Víš to. On si o těhotenství zaslouží taky vědět.“
Charlotte zavrtěla hlavou - bylo to příliš brzo. Jak řekla Cece, musela si nejprve vše pořádně rozmyslet, než vůbec něco udělá. „Nemusí -“
„Čím déle budeš čekat, tím to bude horší. Bude chtít vědět, proč jsi čekala tak dlouho a ty nebudeš mít dobré vysvětlení.“
„Nemusí vědět, kdy jsem se to dozvěděla.“
„Charlotto,“ řekla Cece s velkou trpělivostí. „Podívej se na mě.
Charlotte ji uposlechla.
Raine si sedle vedle ní z druhé strany a hladila ji po rameni.
„Já jsem čekala dva roky,“ řekla Cece. „Nejprve jsem čekala týden. Potom jsem čekala další dva. A pak jsem byla v Evropě a nikdo to nemusel vědět. A když jsem se vrátila a měla jsem Thea, musela jsem všechno vysvětlit. Málem jsem navždy odtrhla svého syna od jeho otce.“
Charlotte to Alecovi určitě řekne, ale potřebuje trochu více času.
„Nebude to snadnější,“ řekla Cece. „Každý den ode dneška to bude obtížnější.“
„Má pravdu,“ prohlásila Raine. „Počínaje minutou, kdy vyjdeme z těchto dveří, mu budeme muset všechny lhát.“
Cece přikývla.
„Dokážeš mu lhát, Charlotto?“
Charlotte pokrčila rameny a v očích se jí znovu objevily slzy. Dokázala by lhát Alecovi? Nechtěla mu lhát. Ale ani mu nechtěla říci pravdu. Protože říci mu pravdu, by znamenalo konec. A ona tak spoléhala, že to ještě neskončí.
Další týden. Další den. Další noc v jeho objetí.
Jakmile se to dozví, nikdy ji k sobě znovu nepřitiskne. Nikdy jí už nebude šeptat do ucha, tisknout se k jejímu krku a objímat svými silnými pažemi kolem těla. Ona nikdy nebude schopna předstírat, ani na jednu další sekundu, že mají šanci na společnou budoucnost.
Ale ani teď nebyla schopna před ním něco předstírat.
Cece měla pravdu.
Nedokáže Alecovi lhát.
 



„Musím být upřímný,“ řekl Kiefer poté, co postavil horské kolo na stojan v Alecově garáži. „Je to horší, než jsem si myslel.“
Alec vystříkl proud vody do krku a otřel si pot z čela. „Znovu spolu bojujete?“ To by ho nepřekvapilo, protože jejich vztah byl z hlediska práce naprosto nevhodný. Ale Alec z toho mohl vinit jen sám sebe. On byl tím, kdo je poslal na cestu do zahraničí.
Kiefer zavrtěl hlavou a opřel se lokty o stůl. „Nebojujeme spolu.“
„V čem je tedy problém?“ Alec to nechápal.
„Všechny ty boje, které jsme bojovali...“
„Cože?“
Alec pohlédl na hodinky. Měl za hodinu jednání s Japonci a doufal, že ještě před tím uvidí Charlottu.
„...ukázalo se, že to byla milostná předehra.“
Alec položil láhev. „Kiefere, o co se tedy jedná? Je to má sestra.“
Kiefer si sáhl do zadní kapsy a vytáhl malý kovový předmět, který hodil Alecovi.
Alec jej chytil ve vzduchu. Byla to stříbrná krabička s odklápěcím víčkem. Po otevření se objevil nádherný prsten s diamatem.
Upřeně se podíval na Kiefera.
„Nežádám tě o svolení nebo něco takového,“ pronesl Kiefer. „Ale chci, abys to věděl. Požádám dnes večer tvou sestru o ruku.“
„Není to kvůli penězům, že?“
Kifer se zamračil a Alec uviděl v jeho očích záblesk opravdového hněvu.
„Nedokážu uvěřit, že ses na to zeptal.“
„Souvisí to s mým životem,“ řekl Alec.
„Ale ne s mým a ty to víš.“ Kiefer na něho chvíli zíral.
 



„Vím to,“ přiznal Alec.
Kiefer byl čestný muž. Alec zaklapl krabičku a hodil ji zpátky. Rty se mu zvlnily do úsměvu.
„Myslíš, že bude souhlasit?“ zeptal se Alec.
„Ano,“ zamumlal Kiefer. „Nebo jinak se stane jeptiškou, protože ta žena se nikdy nepřiblíží k jinému muži, dokud budu dýchat.“
Alec se naklonil dopředu, natáhl ruku a sevřel Kieferovu v silném stisku. „Gratuluju. Promluvíme si později o reorganizaci uspořádání společnosti.“
Kiefer zvedl ruce v protestu.
„No počkej... Já neočekávám...“
„Vím, že ne.“
Kiefer se usmál a Alec mu úsměv oplatil. Nedokázal si pro Raine představit lepšího manžela. Nedokázal si pro sebe představit lepšího obchodního partnera.
Na opačné straně garáže se otevřely dveře.
Kiefer vsunul krabičku s prstenem do kapsy. „Nejlepší bude, když se co nejdřív osprchuji. Dnes večer mám vzrušující schůzku.“
„Hodně štěstí,“ řekl Alec. „Přijdete potom spolu za mnou?“
„Jasně.“ Kiefer okázale zasalutoval. „Alecu?“
Byla to Charlotte. Alec se proplétal mezi zaparkovanými auty k ní. Něco hluboko uvnitř něho se zaradovalo, když vzal její ruce do svých a přitáhl ji do objetí.
Dlouho se ho držela a tiskla svou hlavu k jeho ramenu, ale její tělo stejně jako její dýchání bylo napjaté.
Odtáhl se, aby se podíval do jejích zářivých modrých očí. Zjistil, že ji něco děsí.
„Co se děje? Tvůj otec? Jack?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou a ustoupila od něho trochu dále.
Natáhl se pro ni, ale potom ho něco zadrželo. „Charlotto?“
Otočila hlavu a zaměřila pohled na malé okénko nahoře nad dveřmi, kterým dovnitř pronikalo ostré sluneční světlo. „Já...“ zavřela oči.
„Děsíš mě,“ řekl jí upřímně.
Přikývla, polkla a potom se podívala zpátky na něho. „Je mi to tak líto, Alecu.“
„Co?“ udělal reflexivní krok kupředu, ale ona ucouvla.
„Vymáčkni se, Charlotto,“ naléhal.
Nic nemohlo být horšího než stát zde a přemýšlet, proč má v očích takový pohled. A nic nemohlo být horšího, než dostat signál, že jeho pomoc není vítaná.
„Já jsem...“ nadechla se. „Jsem těhotná.“
Alec cítil, jako kdyby ho udeřili přímo do břicha. Jak mohla...? Kdy...?
„Kdo?“ Ta otázka z něho vyletěla bez přemýšlení.
Přimhouřila oči. „Jak kdo?“
„Kdo je otec?“ Nebude ji proklínat. Nebude ji soudit. Byla to dospělá žena, když dorazila k jeho prahu. Nenáviděl, že měla minulost, ale bylo tomu tak.
Její tvář se zkřivila hněvem. „Jak se mě můžeš ptát?“
„Myslíš si, že to není má záležitost?“
Nyní ji začal soudit. Nyní se začal hněvat. Nedokázal to přemoci. Pomyšlení na ruce jiného muže na Charlotte způsobilo, že chtěl něco zničit.
„Ty jsi ale idiot. Ty jsi otec!“
Alec sebou trhl. „Jak -“
„Obvyklý způsob.“ Sevřela ruce v pěsti.
„Ale byly to jen -“
„Tři týdny. Téměř tři týdny.“
„Poprvé?“
Její hlas byl pevný. „Zřejmě ano.“
„Použili jsme kondom,“ upozornil. „To je pravda.“
V uších mu hlasitě hučelo. Nemohla lhát. Bylo snadné nechat udělat DNA testy. Skutečně se jí tedy podařilo otěhotnět. A s jeho ochotným zapojením... Myslel si, že je jiná. Myslel si, že je čestná.
Ušklíbl se. „Udělalas do něho díry?“
Zbledla, ale on skutečně chtěl vědět, jak se jí to podařilo.
Mnoho žen se ho snažilo polapit mnoha různými způsoby. U Charlotty se přestal mít na pozoru, což byla zjevně chyba. Ale zdála se mu jiná. Myslel si, že ji nezajímají jeho peníze. Byl si jistý, že tento románek je bezpečný. Nyní téměř slyšel varování svého otce před takovými ženami.
Zdálo se, že Charlotte ztratila řeč.
„Jaké je tvé vysvětlení?“ naléhal.
A pak se objevily velké lesknoucí se slzy, které viděl stokrát. Dále bude následovat ujištění o nevině.
Sakra.
Cítil v sobě prázdno.
Tato zrada byla o to horší, že na ni nebyl připraven. „Žádné vysvětlení?“ zeptal se. „Nehoda,“ vypáčila ze sebe váhavých chraplavým hlasem. „Nemyslím tím -“
„Těhotenství kvůli selhání antikoncepce.“ „Nejstarší trik na světě,“ prohlásil Alec. Zavrtěla hlavou.
„Uvidíme se u soudu.“ Zavrtěl hlavou a pak se otočil ke dveřím.
„Alecu!“ Zdálo se, že jeho jméno zní z hloubky její duše, ale neotočil se. Když šel ke dveřím, bublal v něm hněv na ni i na sebe. Byl blázen.
Charlotte udělala vše, aby se zachovala čestně.
Nohy se jí třásly a ze zlomeného srdce vystřelovala bolest do všech zákoutí její bytosti.
Očekávala, že Alec bude rozzlobený.
Určitě nečekala, že prohlásí, že ji miluje a nabídne jí manželství. Ačkoli v samém koutku své duše v to doufala. Nečekala ale jeho obvinění a byla naprosto nepřipravená na jeho krutost.
Musí odtud odejít. Sto lidí na trávníku před zámkem právě natáčí film. Musí udržet hlavu vzpřímeně a vrátit se zpátky do svého pokoje.
Tam si sbalí. Doufala, že nikoho neuvidí, zavolá si taxi a odjede na letiště. Domů do Monte Allegra. Vysvětlí vše dědečkovi, v práci podá výpověď a zmizí. S Alecem se už nesetká ani u soudu, ani někde jinde.
Mohl si nechat své peníze a zadusit se jimi.
Uslyšela hluk a uviděla Raine a Cece. Spěchaly za ní.
„Zlatíčko,“ řekla Cece.
„Špatné?“ zeptala se Raine.
Charlotte přikývla a statečně bojovala se slzami. „Musím se vrátit zpátky do svého pokoje. Myslí si, že jsem otěhotněla úmyslně.“
Obě ženy zalapaly po dechu.
Raine zamumlala. „Jdu -“
„Ne!“ Charlotte popadla svou kamarádku za paži. „Prosím, nic mu neříkej! Jen mě nech odejít. Jediné co nyní chci, je odjet domů.“
Raine dlouho zkoumala Charlottin výraz. Potom přikývla. „Měla bys odjet domů. Dej na sebe pozor. Podám si svého bratra později.“
Alec nedokázal z hlavy dostat Charlottin obraz, její slzy, její zmatek, její zranitelnost... Samozřejmě, že si určitě byla jistá, že její plán bude fungovat. Stejně jako bylo zřejmé, že jí to nemůže dovolit, i kdyby se teď měl trápit takovými myšlenkami dvě hodiny.
Uhodil pěstí od desky psacího stolu.
Nemohl by si vzít ženu, která udělala něco takového, bez ohledu na to, jak moc si přál, aby to mezi nimi fungovalo. Jaký byl blázen, že o tom přemýšlel!
Náhle se dveře do jeho pracovny prudce otevřely. Otočil se připravený křičet. Ani Kiefer, ani Raine k němu nevešli bez zaklepání.
Byl to Jack, a než Alec mohl zareagovat, udeřil ho Jack pěstí. Dostal přímý zásah do čelisti. Zaúpěl bolestí.
Spal s Jackovou sestrou a ta s ním otěhotněla, a tak si zasloužil jeho hněv.
Jack ustoupil, třepal rukou a jeho modré oči byly téměř černé hněvem.
„Ty parchante!“ zakřičel.
„Jo,“ souhlasil Alec a díval se upřeně do Jackových očí.
„Uvidíme se u soudu.“
Alec zavrtěl hlavou. „Nebudeme muset. Vaše neteř nebo synovec budou mít vše, co budou potřebovat.“
Jack odfrkl: „Kromě svého otce.“
Jack se otočil k odchodu a Alecem projela bolest horší než naražená čelist.
Jeho dítě bude mít rozbitou rodinu stejně jako Charlotte.
Nenáviděl se za to.
„Udělejte mi laskavost,“ zavolal na Jacka. Jack se zastavil. Po chvilce se otočil a vypadal, že je připravený dát Alecovi další ránu. „Řekněte jí, co jste teď udělal.“ Jack svraštil obočí. „Proč?“
Alec se nadechl a snažil se to správně vysvětlit: „Protože Charlotte nevěří, že ji milujete. Čeká dvacet jedna let na to, až se začnete chovat jako její velký bratr.“
 



DESÁTÁ KAPITOLA
Charlotte zírala na hromádku značkových šatů na posteli. Jedna její polovina chtěla zapomenout, že Alec vůbec existuje. Druhá polovina chtěla pečlivě uchovat každou vzpomínku na něho.
Přejížděla konečky prstů přes zlaté šaty, které měla oblečené, když se poprvé milovali.
Potom zvedla za ramínko dlouhé večerní šaty, v nichž šla s Alecem v Londýně do divadla. Tehdy večeřeli v restauraci s výhledem na Temži, tančili a potom se v Ritzu smáli v posteli.
Alec byl přesvědčený, že se zamilovala do jeho životního stylu. Pravdou však bylo, že se zamilovala do Aleca. Nosila by hadry a žila v chatrči, kdyby bylo třeba.
Uslyšela, že se dveře do ložnice otevřely, ale ani se neobtěžovala otočit. Určitě to je Raine, která se vrací s větším kufrem. Ale na tom nezáleželo, protože Charlotte se rozhodla, že oblečení nechá tady.
Postel zaskřípala a ona si uvědomila, že si vedle ní sedl Jack.
Spěšně si otřela tváře a přinutila se do úsměvu. „Odjíždím trochu dřív,“ řekla a ukázala rukou na rozházené oblečení. „Raine se šla podívat po větším...“
Jackova silná paže ji objala kolem ramen. „Ach, Charlotto.“
Charlotte zalapala po dechu a zavzlykala.
Druhá Jackova ruka ji taky objala a přitáhl ji blíže. Opřel ji o svůj široký hrudník.
„Cece mi řekla, co se děje. Je mi to tak líto.“
Charlotte zavrtěla hlavou. Znovu se jí v očích objevily slzy.
„To je v pořádku.“ Bolestivě se nadechla. „Věděla jsem...“ Nedokázala pokračovat. Chvíli tiše seděli.
„Mám tě moc rád,“ vypravil ze sebe nakonec Jack hlasem plným emocí. „Každou sekundu každého dne od doby, co tě ode mě odtrhli.“
Charlotte nepromluvila.
„Byla jsi má malá sestřička. Myslel jsem si, že tě přivedou zpátky. Myslel jsem, že...“ Jack se snažil pořádně nadechnout. „Myslel jsem, že otec přijde k rozumu. Mám tím na mysli, jak by mohl existovat někdo, kdo by tě neměl rád?“
Charlotte pevně objímala svého bratra a tiskla tvář k jeho hrudníku, zatímco on ji hladil po vlasech.
„Taky tě mám ráda, Jacku.“
„Vždy jsem tě měl rád, Charlotto. Jsem tady a budu tady pro tebe, kdykoli budeš potřebovat. Ať budeš potřebovat cokoli... Jsem tady a Cece je tady taky. A Theo. Theo bude ten nejlepší bratranec na světě.“
Charlotte přikývla.
„Dal jsem mu jednu pěstí,“ řekl Jack.
Charlotte se trochu odtáhla.
„Praštil jsem Aleca. Nebude si zahrávat s mou sestřičkou, aniž by z toho vyvázl jen tak.“ „Je v pořádku?“
Jack se zamračil.
„Žádné děkuji bratře?“
Jack na chvíli zavřel oči. „Hm.“
„Cože?“
„Ty ho miluješ.“
Charlotte to nedokázala vyslovit, ale Jack to zřejmě viděl v jejích očích.
„Samozřejmě, že ho miluješ,“ přikývl Jack. „Proč jinak bys s ním spala.“
„Věděla jsem, že to je jen dočasné,“ konstatovala smutně Charlotte.
„Ale přesto ho miluješ.“
Charlotte zavřela oči. „Ano,“ nakonec tiše neochotně přiznala.
„Vím, jak to chodí,“ sdělil Jack soucitným tónem. „Když jsem si uvědomil, že miluji Cece -“ „To není totéž,“ upozornila rychle Charlotte. „Jsi si jistá?“
„Ano,“ potvrdila rozechvělým hlasem.
Alec Montcalm nikoho nemiloval. Byl čestný a upřímný a mínil vážně každé slovo, když ženě tvrdil, že jde pouze o dočasný vztah.
„Co můžu udělat?“ zeptal se Jack.
„Můžeš být dobrým strýčkem.“
Znovu ji objal. Navzdory faktu, že se jí svět rozpadl na kousky, se cítila velmi dobře, když se znovu po letech objímala se svým bratrem.
„Když budeš něco potřebovat, stačí zavolat.“
Charlotte se rozhlédla.
„Právě odjíždím, ale toto oblečení nepotřebuju. Chci připravit svému dítěti hezký život.“
„Kalifornie je nádherná,“ poznamenal Jack. „Nemusíš bydlet zrovna v Los Angeles, ale byla bys nedaleko.“
Charlotte se podařilo usmát.
„Díky. Nejprve si musím promluvit s dědečkem. Ale opravdu o tom popřemýšlím.“ Nakonec Kalifornie by nemusela být tak špatná.
Alec se potřeboval dostat pryč a zdálo se mu, že Tokio je dostatečně daleko.
Musí dostat Charlottu ze své hlavy. Musí přestat myslet na své dítě. A musí se zbavit absurdní myšlenky, že když je zamilovaný do Charlotty a Charlotte je zamilovaná do jeho peněz, mohou být spolu šťastní. Tak to nikdy nebylo ani nebude.
Hodil svůj kufřík na sedadlo spolujezdce do auta, které stálo před zámkem. Potom otevřel dveře, nasedl, práskl dveřmi a strčil klíč do zapalování.
S Kieferem a Raine se spojí, až bude letadlo doplňovat palivo v Indii.
„Měl jste pravdu,“ uslyšel Jackův mírný hlas a pak ho uviděl v zrcátku.
„Nevěděla, že ji mám rád.“ Poté zaútočil na Aleca. „Ale něco zřejmě nevíte vy.“
Alec čekal, až mu to Jack vysvětlí.
Jack opřel ruce o dveře auta a předklonil se. „Dala by cokoliv za to, abyste to byl vy, kdo to řekne místo mě.“
„Řekne co?“
Alec otočil klíčem v zapalování.
„Že ji máte rád. Že ji milujete.“
Alec se ušklíbl. Toto prohlášení nedávalo naprosto žádný smysl.
„Jde o peníze,“ připomenul Jackovi.
Jackovy oči se zúžily. „Mohl byste mi to zopakovat?“
Ano. Alec to zopakuje tolikrát, kolikrát si to Jack bude přát.
„Charlotte a všechny ostatní ženy, s kterými jsem chodil, jsou zamilované do mých peněz. Aby je získaly, jsou ochotné mě snést.“
Zdálo se, že se Jack chce začít smát.
„Skutečně tomu věříte? Opravdu si myslíte, že je to kvůli penězům?“
Alec se mu tentokrát neobtěžoval odpovědět.
„Charlotte nepotřebuje vaše peníze,“ konstatoval Jack. „Rodina má peníze.“
„Charlotte nemá žádné akcie Hudson Pictures.“ Alec věděl, že tomu tak skutečně je, i když mu to neřekla sama. Kiefer si nechal zjistit informace o této společnosti, než jim dovolili přiblížit se k zámku Montcalm.
„Nemluvím o Hudsonech,“ řekl Jack.
O kom jiném by kčertu mohl mluvit?
„Skutečně velké peníze mají rodiče naší matky.“ Zatřásl hlavou, jako by Aleca litoval. „Charlotte je předpokládaný dědic majetku velvyslance Edmonda Cassetteho. I kdyby tomuto tak nebylo, její svěřenecké fondy jsou dost velké, aby si koupila malý stát.“
Alecovi se sevřel žaludek.
„Můj bože, Alecu. Pro ni vaše peníze nic neznamenají.“
Charlotte má peníze? Hodně peněz?
V tom případě by nešla po Alecových. „Potom proč...“
Zmateně zíral na Jacka. O co tedy šlo? Proč s ním spala? Proč otěhotněla?
Jack odtáhl ruce z auta, narovnal se, otočil se a odešel. Alec otevřel dveře.
Nic z toho nedávalo smysl. Nic. Ale musel si promluvit s Charlottou. Musí mu pomoci to pochopit.
Charlotte sešla po hlavním schodišti do přízemí. V ruce držela malý kufřík. Natáčení ve vstupní hale skončilo před několika dny, a tak tady bylo vše znovu na svém místě.
Raine jí zajistila taxi a Charlotte zavolal na letiště a rezervovala si letenku do Monte Allegra. Kolem půlnoci bude zpátky doma ve své posteli.
Potom se vstupní dveře otevřely a dovnitř vešel Alec. Žaludek se jí sevřel a na chvíli se jí zatočila hlava.
Alec se rozhlédl. Slyšel hlasy ze sálu a kroky na chodbě. V poschodí nad nimi si dvě hospodyně povídaly, když otíraly prach z dřevěného zábradlí.
Alec se zamračil.
Vykročil rázně dopředu a popadl Charlottinu ruku. „Pojď se mnou.“
Překvapená Charlotte pustila kufr, otočila se a snažila se s ním držet krok.
Otevřel dveře nedaleko schodiště.
„Alecu? Co -“
Sešli rychle po kamenných schodech, které se stáčely do chladného, tlumeně osvětleného vinného sklepa. Podél obou stran se táhly staré regály, jež byly pokryty stovkami zaprášených láhví vína.
Potom se chodba rozšířila a odhalila dřevěný stůl, polici s čistými sklenicemi a několik starožitných židlí.
Alec se k ní otočil a pustil jí ruku.
„Nechápu.“
Charlotte se rozhlédla. Nebyla vystrašená, ale trochu zmatená.
„Ani já nechápu. Co se děje? Proč jsi mě sem přivedl?“
„Proč jsi otěhotněla?“
Charlotte se napřímila. Byla rozhodnutá zůstat klidná. Toto bude její poslední setkání s Alecem. A bude to důstojné rozloučení nebo se alespoň o to bude snažit ze všech sil.
„Vy jste to ve škole v biologii neprobírali?“ „To nemám na mysli.“
„Ale tak se to přesně stalo. Milovali jsme se a antikoncepce nebyla spolehlivá.“
Udělal pár kroků. Oči měl přimhouřené jako dravec. „Co ode mě chceš?“
„Ty jsi mě sem zatáhl.“
„Chceš mé peníze?“
„Nikdy jsem nechtěla tvé peníze. Jistě si vzpomeneš, že jsem se snažila ze všech sil, abych ti zabránila je za mě utrácet.“
„Myslel jsem, že to je součást plánu.“
„Planu?“ Jediný plán, který kdy měla, byl udržet se co nejdál od Aleca. Když to bylo nemožné, měla s ním milostný poměr. To, že se do něho zamilovala, bylo zcela neúmyslné a byl by to ten nejhloupější plán na světě.
„Plán přesvědčit mě, že jsi jiná, abych se přestal mít na pozoru.“
„Napadlo tě někdy, že jsem jiná!“
Přecházel místností sem tam. „Každou sekundu, kterou jsme spolu strávili.“
„Takže?“ O co tu šlo?
Náhle se zastavil. „Nemůžeš mě milovat, Charlotto.“ Zděšení zaplavilo její tělo.
„Není to možné,“ pronesl. „Nedává to žádný smysl.“ Výraz jeho tváře byl naprosto upřímný.
„Proč ne?“ odvážila se zeptat.
„Jsem sobecký a nedůvěřivý.“
Charlotte nedokázala uvěřit tomu, co slyší.
„Obvinil jsem tě, že jsi záměrně propíchla kondomy,“ konstatoval. „Myslel jsem to vážně.“
Povšimla si, že je v jeho hlase slyšet zoufalství.
„Jestliže tu nejde o mé peníze... Co bys na mně milovala?“ ptal se Alec.
Charlottina ramena poklesla, napůl úžasem a napůl úlevou. „Miluju tě, Alecu.“
Zavrtěl hlavou.
„Nechci tvé peníze.“
„Vím,“ přiznal.
„Potom tu není žádné jiné vysvětlení.“
„Mohlo by být,“ prohlásil.
Přistoupila k němu. „Tak mi ho řekni.“
Pozoroval ji nedůvěřivě.
Popošla ještě blíže. „Řekni mi ho,“ vyzývala ho.
Zastavila se těsně před ním a upřeně se v tlumeném světle dívala na jeho napjatý výraz.
Sebrala všechnu odvahu a pronesla: „Řekni mi logické vysvětlení, nebo mi řekni, že mě taky miluješ.“
Zíral na ni a něco v hlubině jeho tmavých očí zajiskřilo. „To jsou jediné možnosti?“
„Ano.“
„Mohl bych tě místo toho požádat o ruku?“
Charlotte začala mrkat, protože pocítila slzy úlevy. „Jen když mi nejprve řekneš, že mě miluješ.“
„Miluju tě.“ Natáhl se po ní. „Miluju tě od té doby, kdy jsem tě uviděl na tom tanečním parketu v Římě.“
„Tehdy jsem tě neměla ráda,“ přiznala se a on se tomu zasmál.
Plácla ho do ramene.
„Au.“ Třel si rameno a předstíral, že ho zranila. „Jsi stejná jako tvůj bratr.“ Zírala na Alecův obličej. „Kam tě uhodil?“ Alec ukázal na čelist.
Stoupla si na špičky a políbila ho tam. Potom se naklonila, aby ho políbila na rameno, kam ho plácla.
„Chci ti říci,“ začal Alec, „že chci být s tebou více než s jakoukoli jinou ženou.“
Rukou vklouzl mezi jejich těla a položil ji na její bříško. „Naše dítě,“ zašeptal, „bude milované, ochraňované a opečovávané dvěma velmi šťastnými rodiči.“
Charlotte se usmívala plna naděje a radosti. Jejich dítě bude mít milující rodiče a Jacka, Cece a Thea a – Raine!
„Raine mi zavolala taxi,“ vzpomněla si Charlotte. „Určitě se už diví, co se stalo...“
„Nedělej si kvůli Raine starosti.“ Alec objal Charlottu kolem pasu. „Má dnes večer rande s Kieferem.“
„To je hezké,“ usmívala se Charlotte.
„Přinese jí úchvatný diamantový prsten.“
„Skutečně?“ Charlottu tato zpráva nadchla.
„Je to dobrý muž,“ řekl Alec.
Přikývla.
„A co ty?“ zeptal se.
„A co já?“ zeptala se Charlotte nechápavě.
„Co děláš dnes večer?“
Předstírala, že uvažuje.
„Mám rezervovanou letenku.“
„Zrušeno,“ řekl a sevřel ji pevněji kolem pasu.
„Pak si myslím, že mám volno.“
„Šla bys se mnou na večeři?“
Usmála se a přitáhla jeho hlavu blíže a rychle ho políbila.
„V mé ložnici je trezor,“ řekl Alec. „Myslela jsem, že jsem dala jasně najevo, že nepotřebuji úplatky,“ dobírala si ho.
„Myslím, že bychom v něm mohli najít zásnubní prsten. Je tam hodně rodinných šperků. Vzpomínám si, že má babička... Charlotto?“
Tentokrát Charlotte nedokázala slzy potlačit. „Myslíš to vážně?“
„Že si tě vezmu za manželku? Ano. Co nejdříve to půjde.“ Potom dodal: „Budeme mít dítě, Charlotto. Mého dědice. Nedám ti možnost, aby sis to rozmyslela.“
„Nerozmyslím si to,“ sdělila mu upřímně. Jediné místo, kde chtěla strávit zbytek života, byla Alecova náruč.
V odlehlém zákoutí zahrady na zámku Montcalm stáli Charlotte a Alec vedle Raine a Kiefera. Vzduch byl provoněn levandulí, která kvetla kolem, a kněz předříkával manželský slib, který po něm opakovali.
Charlotte měla oblečeny bílé saténové šaty bez ramínek. Na živůtku byla našita krajka a na jednom boku byla upevněna bílá saténová mašle. Raineiny šaty byly formálnější - jemný tyl pod kolena, balonové rukávy a výstřih do V. Obě ženy držely kytice z levandule a bílých růží.
Jack a Cece byli svědkové a spolu s Theem byli jedinými hosty. Theo oblečený do šedého oblečku si hrál v trávě a trhal květiny.
Alec navlékl na Charlottin prst starobylý zlatý prsten. Když byli prohlášeni za muže a ženu, přitáhl ji k sobě k dlouhému něžnému polibku. Když skončil, musela se Charlotte přinutit, aby se ho pustila.
Potom Kiefer políbil Raine a Jack vystřelil korek z láhve montcalmského šampaňského.
„Vítej do rodiny,“ řekl Jack Alecovi a nalil světlou tekutinu do skleniček. „Věřím, že díky tomu dostaneme slevu za pronajmutí zámku.“
„Slevu?“ zeptal se Alec.
Zvedl obočí, když uviděl, že Cece zachytila Theovy ruce právě ve chvíli, kdy sahaly po bílofialovém svatebním dortu.
„Jistě nebudeš účtovat své vlastní rodině plnou cenu,“ pokračoval Jack. Pak zvedl skleničku, aby pronesl přípitek.
„Na nevěsty,“ zvolal Jack a jeho pohled se setkal s Charlottiným. Přenesla se zpátky do doby, kdy jí byly čtyři roky.
„Na nevěsty,“ opakovala malá skupina.
„Nebudeme vám účtovat peníze za pronájem zámku,“ řekl Alec.
Jack se téměř zadusil šampaňským. „Žertoval jsem,“ pronesl zajíkavě, zatímco ho Cece bouchala do zad.
Charlotte se na Aleca podívala udiveně. „Ale co ta škoda...“
Pokrčil rameny.
Ozvala se hlasitá rána a celá skupina se reflexivně přikrčila. Potom něco zasténalo a ozvaly se vzdálené výkřiky. Vydali se zjistit, co se děje, a dorazili právě včas, aby viděli, jak Isabella, Ridley a tři členové štábu vyběhli z krytého bazénu.
Kameraman lezl po čtyřech kolem kořenů majestátního starého dubu. Dub zaskřípal a pak se pomalu začal naklánět a spadl na střechu bazénu.
David křičel něco nesrozumitelného, mával pažemi, a když se chtěl rozběhnout od bazénu ke kameramanovi, zakopl o kabel a spadl přímo po hlavě do vody.
„No tedy,“ řekl Alec, upil šampaňské a znovu položil paži kolem Charlottina boku.
„To se nevidí každý den,“ konstatoval Kiefer.
„To se strhne z Davidova platu,“ pronesl Jack a zvedl skleničku k ústům.
Charlotte objala Aleca kolem pasu, zaklonila hlavu a řekla: „Vítej do rodiny, miláčku.“
Políbil ji na rty a sladké šampaňské na jeho jazyku slibovalo, že dnešní noc bude kouzelná.
Odtáhl se trochu, roztouženě se jí podíval do očí a pronesl: „A ty vítej do mé.“
Příští měsíc si můžete přečíst další díl minisérie Hudsonovi z Beverly Hills, který vyjde pod názvem Film o lásce.
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